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Warnings and symbols used
The symbols shown are used in the operating instructions, in the short manual, on the packaging and on
the product.

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks
a high-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk hazard
that if not prevented could result in death
or serious injury.

CAUTION! This symbol in combination
with the signal word “Caution” marks
a low-risk hazard that if not prevented
could result in minor or moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the
signal word “Attention” indicates a
possible property damage.

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

e b P

Protection class IlI

The radio (excluding the power adaptor)
is to be supplied from a safety extra-low
voltage (SELV) power source.

e b b

Use the product in dry indoor spaces
only.

Symbol for a Protection Class Il product

P>

WARNING! EXPLOSION
HAZARD! A warning with this symbol
and word “WARNING! EXPLOSION
HAZARD" indicates the potential threat
of explosion. Failure to observe this
warning may result in serious or fatal
injuries and potential property damage.
Follow the instructions in this warning to
prevent serious injuries , a danger fo life
or property damage!

S

This mandatory sign indicates to wear
suitable protective gloves! Follow the
instructions of this warning to avoid hand
injuries caused by objects or contact with
hot or chemical materials.

This symbol means that the operating
instructions must be observed before
using the product.

Alternating current/voltage

| @

Direct current/voltage

This symbol refers to the special rules of
conduct associated with children.

Polarity of barrel connector

ARISAY

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for this
product.

ml

Safety information
Instructions for use

6
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DAB+ KITCHEN RADIO

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product.
They contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety
information and instructions for use. Only use

the product as described and for the specified
applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

EFAE
n
o

You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning this QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual by

entering the article number (IAN) 528132_2504.

® Intended use

The DAB+ Kitchen radio (hereinafter called
“product”) is a consumer electronics device. It is
used for the reception and playback of analogue
and digital radio programs. This product may
only be used privately and not for industrial

or commercial purposes. This product may not
be used in tropical climates. Any other use is
considered improper. Any claims resulting from
improper use or due to unauthorised modification
of the product will be considered un-warranted.
Any such use is at your own risk.

® Scope of delivery

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packing materials before use.

1x DAB+ Kitchen radio

4x Spacer (for under-cabinet installation)
4x Mounting screw (long)

4x Mounting screw (short)

1x Power adaptor

1x Short manual

If you notice any damage or missing parts, contact
the dealer from which you have purchased this
product.

® Trademark notice

B The Tronic trademark and trade name is the
property of their respective owners.

B Any other names and products are trademarks
or registered trademarks of their respective
owners.

@ Description of parts

[1] Display

A

v

1/2/3/4/5 Memory selection buttons

o Standby/Mode button
% Menu/Info button

PRESET

[8] v

[o] o0

N

Selection button (up)

Selection button (down)

Preset button
Timer/Sleep button
Light button

Volume control knob
with push-button function

Mounting plate
O-@DDC5V Power adaptor connection

socket
Wire aerial for radio reception
Fold-out foot
LED light
Loudspeaker
Spacer (for under-cabinet installation)

GB/CY 7



Mounting screw (long)
Mounting screw (short)

@® Technical data
Radio

Power adaptor
Short manual

Input voltage/current:

5V===/15A

DAB reception range:

174.928 MHz to 239.2 MHz

FM reception range:

87.5 MHz to 108 MHz

Station memory:

30 (DAB), 30 (FM)

Audio output power:

2 x 1.5 WRMS

Operating conditions:

+10 °Cto +35 °C
40 % to 85 % (rel. humidity)

Storage temperature:

-20 °Cto +60 °C

Dimensions (W x H x D):

approx. 254 mm x 56 mm x 160 mm

Weight:

approx. 575 g (excluding adaptor)

Protection class (radio): /<
Power consumption in standby mode: <0.8 W
Time to automatically switch to standby mode: [ <20 min
Power adaptor
Description Value
OWIM GmbH & Co. KG
District court Stuttgart: HRA 721742
Distributor:

Stiftsbergstrae 1
74167 Neckarsulm

Germany

Manufacturer’s name:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Model identifier:

XZ0500-1500VG

Input voltage: 100-240 V~
Input AC frequency: 50/60 Hz
Input current: 0.4 A

Output voltage: 50V=—==
Output current: 1.5 A

Output power: 75W
Average active efficiency: 79.14 %
Efficiency at low load (10 %): 72.49 %
No-load power consumption: 0.08 W

Polarity of barrel connector at output:

oo

Protection class:

11/g]
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A Safety notes

In the case of damage resulting from non-
compliance with these operating instructions
the guarantee claim becomes invalid!

No liability is accepted for consequential
damage! In the case of material damage or
personal injury caused by incorrect handling or
non-compliance with the safety instructions, no
liability is accepted!

Inspect all products for visible damage before
use. Never use a damaged product.

The frequency ranges specified in the
technical data chapter represent the technical
possibilities of the product. Please note that
different regulations may exist for freely
available frequencies in different countries.
Receiving and/or using of the information may
be illegal and possibly punishable.

ACCIDENTS FOR TODDLERS

\T /\ DANGER! RISK OF DEATH AND

AND CHILDREN!
Packaging materials are not a toy. Never leave
children unsupervised with the packaging
material. The packaging material represents
a danger of suffocation. Children frequently
underestimate the dangers. Always keep
children away from the packaging material.
This product can be used by children aged
from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the product
in a safe way and understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.
Children shall not play with the product. The
product is not a toy.

Risk of electric shock!

/\ WARNING! Risk of electric shock!

Never open the housing of the product or of
the power adaptor. In case of malfunction,
repairs are to be conducted by qualified
personnel only.

/\ WARNING! Protect the product and the
power adaptor from dripping and splashing
water. Do not place containers filled with
liquids (such as vases or drinks) on or near the
product or the power adaptor. Do not immerse
any product components in liquids. Never hold
the product under running water.

®  To avoid fire, do not place burning candles on
or near the product.

/A WARNING! Do not touch the power adaptor
with wet hands.

/A\ CAUTION! Never use a damaged product.
If you notice any damage, disconnect the
power adaptor immediately from the mains
network. Contact your retailer if the product is
damaged.

B Always turn the product off before
disconnecting it from the power supply.

= Only use this product with the supplied power
adaptor. Contact your retailer if the power
adaptor is damaged. Refer to the technical
data of this product.

B Only use the supplied power adaptor with this
product.

B To avoid damaging the cord, do not place any
objects on it or chafe it on sharp edges. Keep
it away from hot surfaces and open flames as
well.

®  Lay out the cord in such a way that no
unintentional pulling or tripping over is
possible. Keep the power adaptor and its cord
out of reach of children.

B When disconnecting the power adaptor
from the electrical outlet, do not pull by the
connection cord but by the power adaptor.

Do not wrap the connection cord around the
product.

= Connect the power adaptor to an electrical
outlet that is always easily reachable so that
in case of an emergency the plug can be
unplugged immediately.

®  Pull the power adaptor out of the power supply
to completely disconnect the product from the
mains network.
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The power adaptor continues to draw a

small amount of electricity, even without the
radio being operated, as long as the power
adaptor is connected to the power supply. To
completely switch off the power adaptor, it
must be disconnected from the mains network.
Do not subject the product to physical shock or
strong vibrations.

If smoke or unusual sounds are observed,
immediately unplug the power adaptor from
the power supply.

The power adaptor shall not be covered.
Disconnect the power adaptor from the power
supply when the product is not in use and
before cleaning.

Let the product dry completely before
connecting it to the mains supply and before
storage. Allow the product to cool down
completely before storage.

NOTE: This product is equipped with rubber
feet to protect delicate surfaces. It cannot be
ruled out that furniture care agents will attack
or damage the rubber feet.

Start-up
Requirements for the set-up
location

For the safe and trouble-free operation of the
product, the set-up location must fulfil the following
requirements:

O

When setting up the product, place it on a firm,
flat and horizontal surface. Use the fold-out
foot [14].

The surfaces of some items of furniture might
contain components that can soften the rubber
feet of the product. If necessary, place a mat
under the product’s rubber feet.

Set up or mount the product in such a way
that the provided ventilation openings and the
loudspeaker 14| are not covered.

Do not operate the product in a hot, wet or
extremely damp environment or in the vicinity
of flammable materials.

10 GB/CY

[ The mounting location must be selected so that

the product is not exposed to vapours. Do not
install the product directly over a hotplate.

@ Installation under a wall

cupboard

00000
locooo

Using the supplied mounting plate [11], you can
install the product e.g. under a wall cupboard.
Proceed as follows to mount the product:

1.

4

Find a suitable installation location for the
product (see “Requirements for the set-up
location”).

Slide the mounting plate [11] fo the rear and
remove it from the product.

Hold the mounting plate [11] under the
installation location. Ensure that the front edge
of the mounting plate is approx. 3.3 cm behind
the front of the cupboard so that the product is
flush with the cupboard after installation. The
side edges of the mounting plate |11] must be
spaced approx. 5.8 cm away from adjacent
cabinets or walls.

Mark the 4 mounting points with a pencil.
Using a pin or nail, make a small depression at
the respective marking points. In hardwoods,
drill a hole with a depth of approx. 5 mm in the
markings using a @ 2.5 mm wood drill bit. Be
careful not to drill the hole all the way through.
If required, place the supplied spacers
between the cupboard and the mounting plate.
If you are using the spacers [17], you will need
the long mounting screws [18].

Screw the mounting plate [11] tight using the

mounting screws (18] or [19).



—_

With the top of the product against the
mounting plate [11], push the product back until
it clicks into place.

Check to ensure that the product is properly
locked in place and safely route the power
cable and the wire aerial.

Dismantling

Pull the product forwards off the mounting

plate [11]
Unscrew the screws ([18] or [19]) on the

mounting plate and remove the mounting

plate [11] from the wall cupboard.

@ Initial start-up

O

You can also set up the product on a level
surface. So as not to cover the ventilation slots
and loudspeaker [16] on the bottom of the
product, you must fold out the fold-out foot
of the product.

Connect the coaxial power connector of the
power adaptor [20) to the power adaptor
connection socket [12].

Plug the power adaptor into a properly
installed mains socket.

The product first displays a fictitious date and
the time 00:00.

The date and time are set automatically.
When you switch on the radio, the product
starts searching for a DAB station.

A DAB station then shows in the display
and is played.

Switching the product on/off
Fully lay out the wire aerial [13].

Switching the

roduct on/off

Switching on

Press (/MODE

Switching off

Press and hold ()/MODE
again (off = standby mode)

@ Switching the LED light on/off
@ NOTES:

The LED light [15] is located underneath the
product.

If the LED light [15] is not switched off
manually, it will switch off automatically after
120 minutes. ‘
Switching the LED light on: Briefly press "
button [9].
Switching the LED light off: Briefly press ®¢"
button [9] again.

Mode selection

During operation, press ()/MODE | 5 | shortly
to switch between FM and DAB operation.

® Volume adjustment

Volume |Volume control knob

Increase | Turn to the right (clockwise direction)

Decrease | Turn to the left (counter-clockwise
direction)

@ System settings

1.

Press and hold MENU/INFO [6] to display
the menu.

Turn the volume control knob [10] to select
<SYSTEM>.

Push the volume control knob |10] to confirm.
Turn the volume control knob [10] to select from:

System settings

1.

Time

L Set Time/Date

L Set time

> 00:00

L Set date

Turn the volume control knob [10] or press A [ 2 | or W | 3 | = amend values |
Push the volume control knob [10] = confirm value or selection | MENU/INFO [6] = 1 level back
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System settings

> Auto Update

(Automatic time update)

5 No Update

(No automatic time update)

“ Update from FM

(Automatic time update from FM)

- Update from DAB

(Automatic time update from DAB)

- Update from Any

(Automatic time update from FM or DAB)

- Set 12/24 hour

(12 or 24 hour display)

L Set 24 hour

(24 hour display)

L Set 12 hour

(12 hour display)

- Set date format

> DD-MM-YYYY

(“Day-Month-Year”)

- MM-DD-YYYY

(“Month-Day-Year”)

2. Alarm

5 Alarm 1 - Alarm 2

(Choose alarm 1 or alarm 2 to setup)

> Alarm 1 Setup

L  Alarm off - Alarm on

& Alarm 1 Wizard

(To set the alarm time)

> 00:00

(To set the alarm time)

- Duration 15-30-45-60-90

(To set the alarm duration)

> Buzzer - DAB - FM

(To set the alarm source)

L Channel select

(Only available for DAB or FM)

> Daily - Once - Weekends -
Weekdays

(To set repeat frequency)

- Volume:L6 - L16

>  Alarm off - Alarm on

3. Backlight

- On level

> High - Medium - Low

(Light level)

> Night dimmer

- NO - YES

For YES (duration from 23:00 to 04:59): The
backlight is off. Push any button to switch the
backlight temporarily on for 10 seconds. At 05:00,
the backlight returns to the existing settings.

4. Down timer Volume

- Volume: L6 -L16

(To set the kitchen timer volume)

5. Language

L  English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,

Suomi, Polski
6. Factory Reset

(Reset to factory settings)

- NO

(No reset to factory settings)

> YES

(Reset to factory settings)

® NOTE: All the previously saved stations will be lost affer factory reset.

Turn the volume control knob [10] or press A |2 | or W |3 | = amend values |
Push the volume control knob = confirm value or selection | MENU/INFO @ =1 level back
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System settings

7. SW version

L  Version number

Turn the volume control knob [10] or press A |2 | or W | 3 | = amend values |
Push the volume control knob |10| = confirm value or selection | MENU/INFO @ =1 level back

® FM operation

1. Switch on the product.

2. Briefly press ()/MODE | 5 | to switch from DAB
mode to FM mode.

@® Search functions

[ Choose from 3 scanning functions to select a
radio station.

Menu item | Function

Product searches for Mono
and Stereo stations. Audio
out: Combine Stereo.

Forced mono

® FM display modes
1 Press MENU/INFO [6] briefly to choose

from:

Function |Description
Press and hold the volume
control knob [10] to start
Auto scan automatic scanning for FM

stations. The product will save
up to 30 stations.

Display Function

Shows a bar indicating the

Signal strength signal strength.

Press and hold A |2 | or W

to start scanning in the desired
Semi-auto scan | direction. The search will stop
when a clear radio station

signal is received.

Shows the genre of the
programme that is being
broadcasted.

Program Type

Shows if the station being
received is in mono or stereo
mode.

Audio setting

Briefly press A [2] or W [3]to

Manual scan search for FM stations manually
(each press changes the

frequency by 0.05 MHz).

Displays the current time
provided automatically by
the broadcaster.

Time

@ Audio settings

1. Press and hold MENU/INFO [6] to display
the menu.

2. Turn the volume control knob |10] or press
A 2| or' V¥ [3]to select <Audio setting>.
Push the volume control knob |10] to confirm.

3. Turn the volume control knob 10| to set:

Displays the current date
provided automatically by
the broadcaster.

Date

Sets a scrolling message
giving realtime information,
e.g song title, news,
headlines, etc.

Radio text

Menu item | Function
Product searches for Mono
Stereo and Stereo stations. Audio
allowed out: Combine Stereo or
Stereo.

B Each time MENU/INFO [6] s pressed, the
next item is displayed. The item is displayed
constantly.

@® DAB operation

O Switching to DAB mode: Press ()/MODE
briefly.
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Full scan

Perform a complete station search in the DAB
mode:

1.
2.

w

j—

N- @

w

© e

Press and hold MENU/INFO [6].

Turn the volume control knob [10] to select
<Full scan>.

Push the volume control knob |10] to confirm.
All detected stations are stored automatically in
a station list.

Recalling a preset station

NOTE: To recall a station from the station list,
refer to the following chapter “Manual tuning”.
You can recall a previously saved station by

pressing PRESET .

Turn the volume control knob [10] or press
A |2 |or V|3 |to select the desired station

memory.

Push the volume control knob |10] to confirm.

Manual tuning

Press and hold MENU/INFO [6].

Turn the volume control knob [10] or press
or| 3| to select <Manual tune>

Push the volume control knob [10] to confirm the
selection.

Turn the volume control knob [10] or press
or | 3| to select a frequency from the frequency
list.

Push the volume control knob |10 to confirm the
selection. The signal strength is displayed. No
sound is emitted by the product while manually
tuning.

The newly tuned station can be found in the
station list.

Deleting unavailable stations

NOTE: Unavailable stations can only be
detected after another complete search

(e. g. at a different location). In this case, the
affected station is preceded by a question
mark. After the “Delete” function has been
performed, the correspondingly marked
stations are no longer available in the station
list.

14 GB/CY
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3.
4.

5.

Press and hold MENU/INFO [6].

Turn the volume control knob [10] or press
A 2] or V|3 ]to select <Prune>.

Push the volume control knob |10] to confirm.
Turn the volume control knob [10] to select
<YES>.

Push the volume control knob |10| to confirm.

® DAB display modes
[ Press MENU/INFO [6] briefly to choose

from:

Setting Function

Shows a bar indicating the

Signal strength signal strength.

Shows the genre of the
programme that is being
broadcasted.

Program Type

Displays the frequency and
the multiplex or the channel
number of the currently set

station.

Frequency

Displays the name of the
multiplex containing the
station you are listening to.

Ensemble

Displays the signal error

Signal error
rate.

Bitrate and Codec

Displays the radio mode
and the received audio bit
rate.

Displays the current time
provided automatically by
the broadcaster.

Time

Displays the current date
provided automatically by
the broadcaster.

Date

Sets a scrolling message
giving real-time information,
e.g song title, news,
headlines, etc.

Radio text

B Each time MENU/INFO [6] s pressed, the

next item is displayed. The item is displayed
constantly.




@ Presetting currently active
station
@ NOTE: Station memories that are already

occupied will be overwritten without further
notice.

You can store up to 60 stations (30 FM and
30 DAB).

1. Press and hold PRESET[7].
2. <Preset x stored: Empty> appears on the

display [1].
3. Turn the volume control knob |10] or press
A |2 |or' V¥ [3]to select a desired station

memory.
4. Press the volume control knob [10] to confirm.
B The station is stored. <Preset x stored>

appears on the display [1].

Recalling a preset station

o
@ NOTE: <Preset store <#:(Empty)> is
displayed if the preset number is unoccupied.

1. To recall a previously saved station briefly
press PRESET [ 7.

2. Turn the volume control knob |10] or press
A 2| or' V|3 ]to select a desired station
memory.

3. Push the volume control knob [10] to confirm.

® Sleep timer

In operation mode:

1. Press and hold TIMER/SLEEP [ 8] for approx.
2 seconds to enter setting page.

2. Press TIMER/SLEEP [8]to set
15/30/45/60/90/120 minutes.

3. Push the volume control knob [10] to confirm.

B After the selected time has elapsed the product
switches into standby mode.

B Checking the remaining sleep time: The inferval
remaining is shown in the display.

0 Cancelling the sleep timer: Press and hold
TIMER/SLEEP | 8 | for approx. 2 seconds.
Press TIMER/SLEEP repeatedly to choose
<Sleep off>.

@® Alarm setting

O In standby or operation mode, press and hold

MENU/INFO [6] for 2 seconds.

Switch on alarm setting

1. Turn the volume control knob |10] to select
<SYSTEM>.

2. Push the volume control knob |10] to confirm.

3. Turn the volume control knob [10] to select
<Alarm>.

4. Push the volume control knob [10] to select
Alarm 1 or Alarm 2.

5. Turn the volume control knob |10] to select
<Alarm on> or <Alarm off>.

6. Push the volume control knob [10] to confirm.

Set alarm setting

® NOTES:

[ When the alarm sounds, press ()/MODE
to turn the alarm off.

B The volume gradually increases.

B After the alarm duration has elapsed,
the product will return to standby mode
automatically.

H  <FM> or <DAB> alarm: When the alarm
sounds, the radio station appears on the

display [1]

1. Push the volume control knob [10].

2. Turn the volume control knob |10| to set the
hours.

3. Push the volume control knob |10] to confirm.

4. Turn the volume control knob [10] to set the
minutes.

5. Push the volume control knob |10] to confirm.

6. Turn the volume control knob |10] to
select the alarm duration (options:
15/30/45/60/90 minutes).

7. Push the volume control knob |10] to confirm.
8. Turn the volume control knob |10] to select the
alarm sound (options: <Buzzer>, <FM>,

<DAB>).

9. Push the volume control knob [10] to confirm.

10. Turn the volume control knob [10] to set the
alarm repetition (options: <Once>, <Daily>,
<Weekdays>, <Weekends>).

11. Push the volume control knob [10] to confirm.
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12.

13.
14.

15.
16.

O

Turn the volume control knob [10] to select the
volume of the alarm.

Push the volume control knob [10] to confirm.
Turn the volume control knob [10] to select
<Alarm off> or <Alarm on>.

Push the volume control knob |10] to confirm.

When the alarm is successfully set,

<Alarm Saved> appears on the display [ 1].

Snooze function
Press the volume control knob [10] while the

alarm is ringing. The alarm reactivates after
10 minutes.

Assigning stations to channel
selection buttons
NOTE: The memory selection keys

correspond to the memory locations 1 to 5 of
the stations stored by the user.

After the DAB/FM search is complete, select
a station.

Press and hold one of the memory selection
buttons | 4| to store the corresponding station.
When the station has been stored successfully,
the display | 1 | shows <Preset <Number>
stored>.

Briefly press one of the memory selection
buttons | 4| to play the corresponding stored
radio station.

If you briefly press a memory selection

button | 4 | to which no station is

assigned, the display | 1 | shows

<Preset store <#:(Empty)>.

Timer function

The product has a practical kitchen timer with
which you can monitor cooking and baking times,
for example. You can set 2 kitchen timers.
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Setting the kitchen timer
volume

In standby or operation mode, press and hold
MENU/INFO [ 6] for 2 seconds.

Turn the volume control knob |10] to select
<SYSTEM>.

GB/CY
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Push the volume control knob |10| to confirm.
Turn the volume control knob |10] to select
<Down timer Volume>.

Push the volume control knob |10] to confirm.
Turn the volume control knob [10] to adjust the
volume of the kitchen timer alarm.

Push the volume control knob |10| to confirm.

Setting and operating the
kitchen timer
NOTES:

Timer 1 can be set from 1 minute up to 3 hours
59 minutes in increments of 1 minute. If you set
the countdown between 1 and 4 minutes, the
time will be shown in “mm:ss” format. If you set
the countdown to 5 minutes or more, the time
will be shown in “hh:mm:ss” format.

Timer 2 can be set from 5 minutes up to

3 hours 55 minutes in increments of 5 minutes.
The time will be shown in “hh:mm:ss” format.

If you do not make any changes to the settings
for about 15 seconds, the product will switch
back to the previous operating mode without

saving the settings.

Press TIMER/SLEEP | 8 | to toggle between
Timer 1 and Timer 2.

Turn the volume control knob [10] or press

A 2| or V¥ |3]to select the countdown time.
Push the volume control knob |10] to confirm.
T1 or T2 appears on the display [1]. The
countdown starts immediately.

Press TIMER/SLEEP [8] to check the
countdown time.

A warning signal sounds at 30, 15, 10 and
5 seconds before the countdown elapses.

At the end of the countdown, an alarm signal
sounds at maximum volume. Press any key to
turn the alarm off. T1 or T2 disappears from

the display [1].

Cancelling the kitchen timer

Briefly press TIMER/SLEEP | 8 | to select the
timer you wish to cancel (T1 or T2).

Push and hold the volume control knob
for 2 seconds until KOff> appears in the

display [ 1]



@ Cleaning and care

/\ WARNING! Never immerse the product nor
the power adaptor in water or other liquids for
cleaning purposes. Never immerse any of the
product’s components under running water.

/A WARNING! Before cleaning: Unplug the
product from the power supply.

/A ATTENTION! Do not allow any water or
other liquids enter the product’s interior.

/\ ATTENTION! Do not use solvent-based
cleaning agents, abrasives, harsh cleaning
solutions or hard brushes for cleaning.

j—

Clean the product with a slightly moistened
cloth.

2. Llet all parts dry afterwards.

@ Storage

[l Store the product in its original packaging.
[ Store the product in a dry, secure location

away from children.

@ Troubleshooting

Cause Solution

The product will | Check if the power adaptor

not turn on is properly connected with
the socket and the product.
No sound Adijust the volume.
Disturbed radio | Signal reception is too low.
reception Adjust the aerial or move

the unit fo a stronger signal
location.

FM station not
found

Weak signal. Search
manually.

DAB station not
found

No DAB coverage in your
area or poor reception.
Adjust the position of the
aerial.

® Glossary

H  Multiplex: In DAB and DAB+ several radio
programmes can be transmitted on each
frequency. These radio stations are combined
in a so-called multiplex. In this multiplex,
additional services, such as pictures and text
information, can also be transmitted.

= Signal error: The greater the number of
signal errors, the more distorted the audio
signal arrives at the product. The built-in error
protection can compensate for this to a certain
extent without deteriorating the audio quality.
Displaying the number of signal errors can be
helpful in finding a better location to place the
product.

@® Simplified EU declaration of

conformity
Hereby, OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, GERMANY
declares that the product DAB+ kitchen radio
HG13658A/HG136588B is in compliance with
Directive 2014/53/EU, 2011/65/EU and
2009/125/EC.

The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:
www.owim.com

Cce

@® Disposal

Packaging:

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which you be disposed through your
local recycling facilities.

&)  materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

N Observe the marking of the packaging
b
a

GB/CY 17



Product:

i
The adjacent symbol of a crossed out

E dustbin on wheels indicates this product

== is subject to directive 2012/19/EU. This
directive states at the end of the life this
product must not be disposed of through
regular household refuse but must be
returned to special collection sites,
recycling depots or waste management
companies.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

This disposal is free of charge to you.

Protect the environment and dispose of properly.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

18 GB/CY

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number
(IAN 528132_2504) available as proof of
purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving, on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase (till receipt) and information about what
the defect is and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.gb
Service Cyprus

Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.cy

@

A
A A Serbian mark of conformity
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Felhasznalt figyelmeztetd jelzések és szimbélumok
A jelélt szimbélumok a kezelési Gtmutatéban, a révid Gtmutatéban, a csomagoldson és a terméken
szerepelnek.

VESZELY! Ez a szimbdlum a ,Veszély”
sz6 mellett nagy kockdzati tényezére
hivia fel a figyelmet, melyet ha nem
keriilnek el, az sdlyos sérilésekhez vagy
haldlesethez vezet.

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum

a ,Figyelmeztetés” sz6 mellett kézepes
kockdzati tényezére hivia fel a figyelmet,
melyet ha nem keriilnek el, az slyos
sérilésekhez vagy akdr haldlesethez is
vezethet.

VIGYAZAT! Ez a szimbslum a
Vigydzat” szé mellett alacsony
kockdzati tényezére hivia fel a figyelmet,
melyet ha nem keriilnek el, az kisebb
vagy mérsékelt sérilésekhez vezethet.

FIGYELEM! Ez a szimbélum a
,Figyelem” sz6 mellett anyagi kérok
veszélyére utal.

MEGJEGYZES: Ez a szimbslum a
+Megjegyzés” szé mellett hasznos
informdciékra hivja fel a figyelmet.

II. védelmi osztdly

A rédiét (a hdlézati csatlakozd
kivételével) csak biztonsdgi
térpefesziltséggel (SELV) szabad
haszndlni.

e b b

A terméket csak szdraz helyiségekben,
beltéren haszndlja.

o & | B P

A ll. védelmi osztalyd termék szimbdluma

P>

FIGYELMEZTETES!
ROBBANASVESZELY! Az

ezzel a jellel ellatott figyelmeztetés

a ,FIGYELMEZTETES!
ROBBANASVESZELY!" szavak
kiséretében egy lehetséges
robbandsveszélyre utal. Egy ilyen
figyelmeztetés figyelmen kivil hagydsa
stlyos sérijlésekkel jarhat vagy haldllal is
végz8dhet, valamint lehetséges anyagi
kérokat is okozhat. A stlyos sériilések, az
életveszély és az anyagi kdrok elkerilése
érdekében kévesse az ebben a
figyelmeztetésben szerepld utasitdsokat!

e

Ez az utasité jelzés a megfeleld
véd8keszty( viselésére hivia fel a
figyelmet! Az idegen targyak okozta
kézsérilések vagy a forré vagy vegyi
anyagokkal t5rténé érintkezés elkeriilése
érdekében kévesse az ebben a
figyelmeztetésben szerepld utasitésokat.

Ez a szimbdlum arra utal, hogy a termék
haszndlata sordan figyelembe kell venni a
kezelési dtmutatéban leirtakat.

Véltéaram/-fesziltség

Egyendram/-fesziltség

Ez a szimbdlum a gyermekekkel
kapcsolatos kiilénleges cselekvési
szabdlyokat jelzi.

A csatlakozédugé polaritasa

mEZ| ¢

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a r& vonatkozé EU
el8irasoknak.

Biztonsdgi utasitdsok
Kezelési utasitasok
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DAB+ KONYHAI RADIO

@® Bevezeto

Gratuldlunk 0j termékének vésarlasa alkalmabl.
Ezzel a déntésével vallalatunk értékes terméke
mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatdéra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznélata eldtt ismerje
meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivaldt. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi terileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra valé
tovébbaddésa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentdcidjét is.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ez és szdmos mds haszndlati Gtmutatd letélthetd és
megtekintheté a www.lidl-service.com weboldalon.
A QRkédot beolvasva egyenesen a Lidl
szolgdltatési weboldaléra (www.lidl-service.com)
juthat, ahol a cikkszam (IAN) 528132_2504
megaddsdval megnyithatja haszndlati Gtmutatéjdt.

@® Rendeltetésszeri hasznalat
A DAB+ konyhai rédié (a késébbiekben a

Jfermék”) egy szérakoztaté-elekironikai késziilék.
Analég és digitdlis radiémisorok vételére

és lejatszdsdra haszndlhaté. A termék csak
magdncélra haszndlhatd, ipari, izleti célokra
nem alkalmas. A termék nem haszndlhaté trépusi
idgjardsi viszonyok kézétt. Minden mds haszndlati
méd szakszeritlennek szamit. A szakszerdtlen
haszndlatbél vagy a terméken végrehaijtott
illetéktelen médositdsokbdl eredd karokra nem
érvényes a j6tdllas. Az ilyen jellegi felhaszndldsi
médok csak sajét felel8sségre torténhetnek.
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® A csomagolds tartalma

A termék kicsomagoldsa utén ellendrizze a
csomagolds teliességét és az alkatrészek megfelels
dllapotdt. Haszndlat eltt tavolitson el minden
csomagoléanyagot.

1x DAB+ konyhai radié

4x Tavtarté (szekrény alé szereléshez)

4x Régzitéesavar (hosszy)

4x R3gzitécsavar (révid)

1x Hélézati csatlakozd

1% Révid dtmutaté

Ha a terméken sériiléseket észlel vagy alkatrészek
hianyoznak, forduljon ahhoz a keresked8héz, akitél
a terméket vdsdrolta.

® A markajelzésre vonatkozo
megjegyzés

B A mdrka és a Tronic kereskedelmi név annak
mindenkori tulajdonosanak tulajdona.

B Minden egyéb név vagy termék a sajat
tulajdonosa mérkaneve vagy bejegyzett
mdrkaneve.

® A részegységek leirasa

[1] Kijelzs
A

v
1/2/3/4/5
I

% Menii/Infé gomb

PRESET
8] S
[9] ¢
N

Tartélemez
O-@®pCsv

Vélasztégomb (felfelé
nyil)

Vélasztégomb (lefelé nyil)
Memériavélaszté gombok

Készenlét/Uzemdd gomb

Preset gomb
Timer/Sleep Timer gomb
Vilagitds gomb
Hanger8szabdlyozé
nyomégomb funkciéval

A hélézati csatlakozd
csatlakozéaljzata

Drétantenna a radiévételhez
Kihaithaté lab



LED vilagitas

Hangszéré

Tavtarté (szekrény ald szereléshez)
Régzitéesavar (hosszo)

® Miszaki adatok
Radié

Régzitécsavar (révid)
Halézati csatlakozd
Révid Gtmutatd

Bemend fesziltség/&ram:

5V=—=/15A

DAB vételi tartomany:

174,928 MHz és 239,2 MHz kézdtt

FM vételi tartomdny:

87,5 MHz és 108 MHz kazétt

Térolhaté dllomdsok szdma:

30 (DAB), 30 (FM)

Kimend hangteljesitmény:

2 x 1,5 WRMS

Miksdési kérilmények:

+10 °C és +35 °C kozott

40 % és 85 % kdzdtt (relativ pdratartalom)

Taroldsi hémérséklet:

-20 °C és +60 °C kdzott

Méretek (Sz x Ma x Mé):

kb. 254 mm x 56 mm x 160 mm

Témeg:

kb. 575 g (adapter nélkil)

Védelmi osztdly (radid):

/@

Teljesitményfelvétel készenléti izemmodban: <0,8W

Id8 a készenléti izemmédra véltésig: <20 min

Halézati csatlakozé

Leiras Adatok

Forgalmazé:

OWIM GmbH & Co. KG
Stuttgarti Jardsbirésag: HRA 721742

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Németorszdg

Gydrté neve:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Modellazonosité:

XZ0500-1500VG

Bemend fesziltség: 100-240 V~
Bemend valtéaram frekvencidja: 50/60 Hz
Bemend dramerésség: 0,4 A
Kimené fesziltség: 50V=—==
Kimend dramerdsség: 1,5A
Kimend teljesitmény: 75 W

Aktiv izemmédban mért atlagos hatdsfok: 7914 %
Hatdsfok alacsony (10 %-os) terhelésnél: 72,49 %
Uresjdrési izemmédban mért energiafogyasztds: 0,08 W

HU
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Leiras

Adatok

A csatlakozédugé polaritdsa a kimenetnél:

oo

Védelmi osztdly:

/0]

A Biztonsagi utasitasok

B Ajelen kezelési Gtmutatéban leirtak figyelmen
kivil hagydasdabdl adédé karok esetén a
garancia érvényét vesztil

B A kdvetkezményes kérokért nem véllalunk
felel8sséget! A szakszer(tlen haszndlat
vagy a biztonségi utasitésok figyelmen kivil
hagydsa kévetkeztében térténé anyagi

karokért és személyi sériilésekért nem vdllalunk

felelgsséget!

B Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a terméken
nincsenek-e lathaté sérijlések. Ne hasznélia a
terméket, ha az sérilt.

B A ,MUszaki adatok” cimG részben megadott
frekvenciatartomdnyok a termék mdszaki

lehet8ségeire vonatkoznak. Felhivijuk figyelmét,

hogy a kiilénbsz8 orszagokban a szabadon
elérhetd frekvencidkra eltérd szabdlyok
vonatkozhatnak. Az informdcidk vétele és/
vagy felhaszndldsa jogellenes és bintetendd
lehet.

/\ VESZELY! ELETVESZELY
ﬁﬁ% ES BALESET KOCKAZATA
CSECSEMOK ES GYERMEKEK
SZAMARA!

B A csomagoléanyag nem jatékszer. Ne hagyja

a gyermekeket a csomagoléanyagokkal
feligyelet nélkiil. A csomagoléanyagok
potencidlis veszélyforrasok, pl. fulladds
veszélyével jarnak. A gyermekek gyakran
aldbecsiilik a veszélyeket. Tartsa a
csomagoléanyagokat gyermekekts| tavol.

B A terméket akkor haszndlhatjgk 8 éves és
afslstti gyermekek, valamint csdkkent testi,
érzékszervi és szellemi képességi személyek,
illetve olyanok, akik nem rendelkeznek a kell8
tuddssal vagy tapasztalattal, ha szamukra

feligyeletet biztositanak, a termék biztonségos

hasznélataval kapcsolatban megfeleld
utasitésokat kaptak és megértik az azzal jéré
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veszélyeket. Ne hagyija, hogy a gyermekek
felugyelet nélkil tisztitasi vagy karbantartdsi
munkdkat végezzenek. Ne hagyija, hogy a
gyermekek a termékkel jatszanak. A termék
nem jatékszer.

Aramitésveszély!

/\ FIGYELMEZTETES! Aramistésveszély!
Soha ne nyissa fel a termék vagy a halézati
csatlakozé boritdsat. Hibés miksdés esetén
a termék javitdsi munkdit bizza képzett
szakemberre.

A\ FIGYELMEZTETES! Ovja a terméket és a hé-
|6zati csatlakozét a rdcseppend és réfréccsend
vizt8l. Ne tegyen semmilyen vizzel teli edényt
(pl. vazdkat vagy italokat) a termék vagy a hé-
|6zati csatlakozé kézelébe, vagy azok tetejére.
Ne meritse a termék alkatrészeit folyadékokba.
A terméket soha ne tartsa folyé viz ala.

B Atizesetek elkerilése érdekében ne tegyen
égd gyertydt a termékre vagy annak kézelébe.

/A FIGYELMEZTETES! Ne érien a hdlézati

csatlakozdhoz nedves kézzel.

/\ VIGYAZAT! Ne haszndlja a terméket,
ha az sérilt. Ha barmilyen sérijlést észlel,
azonnal vélassza le a hdlézati csatlakozét a
hdlézatrél. Ha a termék megsérilt, forduljon az
eladéjéhoz.

B Kapcsolja ki a terméket, miel8tt a hélézati
csatlakozét a konnektorbdl kihtznd.

B Aterméket kizérélag a mellékelt halozati
csatlakozéval haszndlja. Ha a hélézati
csatlakozé megsériilt, forduljon az eladéjéhoz.
Tovdbbi informdcidkat a termék miszaki
adataiban talélhat.

B A mellékelt hélézati csatlakozét csak ezzel a
termékkel haszndlja.

= Ne tegyen semmilyen targyat az elektromos
vezetékre, és ne hagyja azt éles sarkokhoz
dérzsslédni, hogy elkerilie a sérilését. Tartsa
forré felisletekts| és nyilt langoktdl is tavol.




Az elekiromos vezetéket Ggy vezesse, hogy
azt senki se tudja megrdntani, és hogy
abban senki ne tudjon elbotlani. A halézati
csatlakozét és az elekiromos vezetékét tartsa
gyermekek szdmdra nem elérhetd helyen.

A hélézati csatlakozé konnektorbdl térténd

kihGzdasakor ne az elektromos vezetéket hizza.

Az elekiromos vezetéket ne tekerje a termék
koré.

A hdélézati csatlakozét mindig olyan
konnektorba dugja, amely kénnyen
hozzéférhets, hogy vészhelyzetben azonnal ki
lehessen hozni.

A termék telies dramtalanitdsdhoz hizza ki a
hélézati csatlakozét a konnektorbdl.

A hélézati csatlakozé akkor is fogyaszt

némi &ramot, amikor a radié nem izemel,
amig a hélézati csatlakozé az elektromos
hdlézatra csatlakozik. A hélézati csatlakozd
telies kikapcsoldsdahoz le kell vélasztani az
elektromos halézatrdl.

A terméket ne tegye ki fizikai I6késeknek és
erds rezgéseknek.

Ha fistdét vagy szokatlan zajokat észlel,
azonnal hizza ki a hdlézati csatlakozét a
konnektorbdl.

Ne takarja le a halézati csatlakozét.

Ha a terméket nem haszndla, illetve mieldtt
a tisztitdsdhoz ldtna, vélassza le a halézati
csatlakozét az dramellétdsrdl.

Tarolés vagy az elektromos hélézatra t6rténd
csatlakoztatds el8tt hagyja a terméket teljesen
megszdradni. A termék taroldsa elétt vérja
meg, amig az teljes mértékben lehdl.

MEGJEGYZES: Az érzékeny feliletek
védelme érdekében ez a termék gumilabakkal
rendelkezik. El8fordulhat, hogy egyes
bitordpolé szerek megfogjék vagy kérositjak
ezeket a gumildbakat.

® Uzembe helyezés

® Az elhelyezési helyre

vonatkozé kévetelmények

A termék biztonsagos és zavartalan mikédése
érdekében az elhelyezési helynek meg kell felelnie
az alébbi kévetelményeknek:

O

A terméket egy szilard, egyenletes és vizszintes
feliletre helyezze. Haszndlja a kihajthaté
lébat [14].

Egyes butorok feliilete olyan anyagokat
tartalmazhat, amelyek megpuhithatiék a
termék gumildbat. Szikség esetén helyezzen
egy alététet a termék gumildbai ald.

A terméket Ugy helyezze el vagy szerelje

fel, hogy ne takarja le a kialakitott
szell6zényilasokat és a hangszérét [16].

Ne mikédtesse a terméket forrd, nedves

vagy kiiléndsen pdrds kérnyezetben, illetve
gyulékony anyagok kézelében.

A beszerelési helyet tgy kell megvdlasztani,
hogy a terméket ne érhesse géz. Ne szerelje a
terméket kdzvetleniil f6z8lapok folé.

® Beszerelés szekrény ala

00000
locooo

A mellgkelt tartélemez [11] segitségével a terméket
akdr pl. egy szekrény ald is beszerelheti. A termék
beszerelése sordn jarjon el az aldbbiak szerint:

1.

Keresse meg a megfeleld helyet a termék
beszereléséhez (ldsd ,Az elhelyezési helyre
vonatkozé kévetelmények” c. részt).

Tolja hétra a tartlemezt [11], majd vegye le a
termékrd|.
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Tartsa a tartélemezt |11] a beszerelési hely
alé. Ugyelien arra, hogy a tartélemez elilsé
széle kb. 3,3 cmerel a szekrény eleje mdgstt
helyezkedjen el, hogy a termék a beszerelés
utdn a szekrénnyel egy vonalban legyen. A
tartélemez [11] oldalsé széleinek kb. 5,8 cm
tévolségban kell lenniik a szomszédos
szekrényektd| vagy falaktol.

Jelélie meg a 4 régzitési pontot egy ceruzdval.
Egy toll vagy egy szdg segitségével készitsen
kis bemélyedéseket az adott jelslési pontokon.
Keményfa esetén haszndlion egy @ 2,5 mm
méret( faforét, és forjon egy kb. 5 mm mély
lyukat a jeléléseknél. Fontos, hogy a furatokat
ne forja teljesen keresztil.

Szikség esetén illessze be a mellékelt
tavtartokat [17] a szekrény és a tartélemez
kézé. Ha a tévtartékat |17 haszndlja, a hosszd
régzitécsavarokra [18] lesz sziksége.
Szorosan csavarja fel a fartélemezt [11] a
régzitécsavarok (18] vagy [19]) segitségével.
Tolja vissza a terméket a felsé oldalaval a
tartélemezre [11], amig az a helyére nem
régzil.

Ellendrizze, hogy a termék megfeleléen
régzilt-e a helyére, és gondosan vezesse el az
elektromos vezetéket és a drétantenndt.

Szétszerelés

Hizza le a terméket elérefelé a

tartélemezrs| [11].

Csavarja ki a csavarokat (18] vagy [19)) a
tartlemezrél [11], majd vegye le a tartélemezt
a szekrényrdl.

Elsé Uzembe helyezés

A terméket egy sik felisleten is elhelyezheti.
Ehhez ne feledje el kihajtani a kihajthaté
labat [14], szabaddé téve ezzel a termék aljén

lévs szellszényilasokat és hangszérst [14].

Dugija be a hélézati csatlakozé
csatlakozédugsjét az alizatba [12].
Dugija be a hélézati csatlakozét egy
megfeleléen beszerelt konnektorba.

A termék el8szér egy fiktiv datumot és a
00:00 id8pontot mutatja.
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A ddtum és a pontos idé bedllitdsa
automatikusan térténik.

Amikor bekapcsolja a radiét, a termék elkezd
DAB dllomdsokat keresni.

Ezt kdvet8en a kijelzdn | 1 | megjelenik egy
DAB éllomds, amely hallhat is.

A termék be-/kikapcsolasa
Hizza ki teljesen a drétantenndt N3],

A termék be-/kikapcsolasa

Bekapcsolds

Nyomija meg a ()/MODE
gombot

Kikapcsoldas

Tartsa ismét lenyomva a (\)/MODE
gombot | 5| (kikapcsolas

= készenléti iizem)

®

A LED vilagitas be- és
kikapcsolasa

MEGJEGY ZESEK:

A LED vildgitas |15] a termék aljén talélhaté.
Ha a LED vildgitast [15] nem kapcsolja ki
manudlisan, az 120 perc elteltével magatél
kikapcsol.

A LED vildgitas bekapcsoldsa: Nyomja meg
réviden a ®°0° gombot [9].

A LED vildgitds kikapcsoldsa: Nyomja meg
ismét réviden a 0" gombot[9].

® Uzemmadd kivéalasztasa

A DAB és az FM izem kézti véltashoz nyomja

meg réviden a ()/MODE gombot [5 ]

® A hangeré szabalyozasa
Hangeré Hangerészabalyozé
Névelés Csavarja jobbra (az éramutaté
jérdsdval megegyezd irdnyban)
Csokkentés | Csavarja balra (az éramutaté
jérésaval ellenkezé irdnyban)
® Rendszerbeadallitas

1.

A meni megnyitdsahoz tartsa lenyomva a

MENU/INFO gombot [6].




2. Forditsa el a hangerészabdlyozét
a <SYSTEM> (RENDSZER) opcié
kivalasztasdhoz. A bedllitds jovahagydsdhoz
nyomja meg a hangerészabdlyozét [10].

3. Forditsa el a hangerészabalyozét [10] a
kévetkezsk kivalasztasdhoz:

Rendszerbeadllitas

1. Time (Pontos id3)

L Set Time/Date (Id8/ddtum
bedllitésa)

L Set time (Id8 bedllitasa)

- 00:00

L Set date (Datum bedllitésa)

L Auto Update (Autom. frissités)

(A pontos idé automatikus frissitése)

- No Update (Nincs frissités)

(A pontos id8 nem keriil automatikusan frissitésre)

L Update from FM (Frissités

FM-rél) (A pontos id8 automatikus frissitése FM-rél)
L Update from DAB (Frissités
DAB-rél) (A pontos id§ frissitése DAB-rél)

L Update from Any (Frissités
minden forrdsrél)

(A pontos id8 automatikus frissitése FM-rél vagy

DAB-rdl)

L Set 12/24 hour (12/24 6rés

bedllitas)

(12 vagy 24 6rds idéformétum)

L Set 24 hour (24 4rds bedllitds)

(24 6rds idformdtum)

L Set 12 hour (12 6rds bedllitds)

(12 6rds idéformdtum)

L Set date format (Datumformdtum
bedll.)

“ DD-MM-YYYY (NN-HH-EEEE)

(,Nap-hénap-év”)

5 MM-DD-YYYY (HH-NN-EEEE)

(,Hénap-nap-év”)

2. Alarm (Ebreszt8éra)

& Alarm 1 - Alarm 2 (Ebreszt8 1 -
Ebreszt$ 2)

(Az ébreszt8 1 vagy az ébreszt8 2 bedllitas
kivélasztésa)

L Alarm 1 Setup (Az
ébresztd 1 bedll.)

L  Alarm off - Alarm on
(Ebreszté ki - Ebreszts be)

- Alarm 1 Wizard
(Ebreszté 1 vardzslé)

(Az ébreszt8 idejének bedllitdsa)

> 00:00

(Az ébreszt8 idejének bedllitdsa)

- Duration
(Id8tartam) 15-30-45-60-

90 (Az ébresztés idétartamdanak bedllitasa)
S Buzzer - DAB - FM (Berregd -
DAB - FM) (Az ébreszté forrdsanak bedllitésa)

A hanger8szabdlyozé |10| elforditdsa, illetve a A [ 2| vagy a W | 3 | gomb megnyomésa = értékek
médositésa a | hangerészabdlyozé [10] megnyomdsa = bedllitott érték vagy kivdlasztds jévahagydsa |
MENU/INFO gomb [6] = visszalépés 1 szinttel
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Rendszerbeadllitas

L Allomas kivélasztésa

(Csak DAB vagy FM esetén)

5 Daily - Once - Weekends -
Weekdays (Naponta -
egyszer - hétvégén - hétkdznap)

(Ismétlési gyakorisag bedllitésa)

> Volume: L6 - L16 (Hangerd:
16 - L16)

L Alarm off - Alarm on (Ebreszté
ki - Ebreszté be)

3. Backlight (Hattérvilagitds)

L On level (Bekapcsolési bedllités)

& High - Medium - Low
(Magas - Kézepes - Alacsony)

(Fényer8sség)

5  Night dimmer (Fjszakai
fényerdszabdlyozé)

& NO - YES (NEM - IGEN)

YES (IGEN) esetén (a 23:00 és 04:59 éra kozotti
id8szakban): A vilagités kikapcsolva. Barmelyik
gombot réviden megnyomva 10 mdsodpercre
bekapcsol a vilagitas. Reggel 05:00 érakor a vildgitds
visszadll a normdl bedllitasra.

4. Down timer Volume (Idézit§

hangereije)
L Volume: L6 -L16 (Hangerd: L6 -
L16) (Az id8zit8 hangerejének bedllitdsa)

5. Language (Nyelv)

L English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,

Suomi, Polski

6. Factory Reset (Gydri bedllitds)

(Gydri bedllitdsok visszadllitdsa)

S NO (NEM)

(Ne dllitsa vissza a gydri bedllitasokat)

5 YES (IGEN)

(Gydri bedllitdsok visszadllitdsa)

@ MEGJEGYZES: A gyari bedllitasok visszadllitasa utén az sszes kordbban tarolt dllomas

elvész.

7. SW version (Szoftververzié)

5 Verziészdm

A hangerdszabdlyozé |10| elforditdsa, illetve a A [ 2| vagy a W | 3 | gomb megnyomésa = értékek
médositésa a | hangerészabdlyozé [10] megnyomdsa = bedllitott érték vagy kivdlasztds jévahagydsa |

MENU/INFO gomb [ 6] = visszalépés 1 szinttel

® FM-Uzem

1. Kapcsolja be a terméket.

Funkcié Leiras

2. Nyomja meg réviden a ()/MODE gombot [5] Tartsa lenyomva a

DAB iizemmédrél FM iizemmédra véltéshoz.

@® Keresési funkcidk

O A radiddllomasok kivélasztdsdhoz valasszon a

3 keresési funkcié kozil.
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hangerészabdlyozst[10] a
Automatikus FM-dllomésok automatikus

dlloméskeresés | keresésének elinditdsahoz.

A termék legfeliebb

30 é&llomast térol el.




Funkcié Leiras Kijelzé Funkcié
Tartsa lenyomva a A Programtipus Meg]eleni’riﬂo s?tfgdrzoﬂ
vagy W | 3| gombot a program mifajét.

Félautomatikus | kivént irényG dlloméskeresés
dllomdskeresés | elinditdséhoz. A keresés
ledll, amint a készilék tiszta
rédisjelet taldl.

Megijeleniti, hogy az
dllomds mono vagy sztered
hangot fogad-e.

Audio Setting
(Audiobeallitas)

Nyomja meg réviden
aA |2 vagy V¥

Manudlis gombot FM-dllomésok kézi
dllomdskeresés | kereséséhez (a frekvencia
0,05 MHz-es lépésekben
véltozik).

Megieleniti az allomés éltal
Time (Pontos id8) | automatikusan sugdrzott
idét.

Megieleniti az dllomés dltal
Date (D4tum) | automatikusan sugdrzott
détumot.

® Hangbeallitasok

1. A meni megnyitdsdhoz tartsa lenyomva a
MENU/INFO gombot [6].

2. Forditsa el a hangerdszabalyozét[10], illetve
nyomja meg a A | 2| vagy a W | 3 | gombot

az <Audio setting> (Audiobedllitds) opcié

kivalasztdsdhoz. A bedllitas jévéhagydsdhoz
nyomja meg a hangerészabalyozét [10].

3. Forditsa el a hangerészabdlyozét |10] a
kévetkezd bedllitdsdhoz:

Futé felirat bedllitdsa, mely
valés idej informacidkat
kild, pl. a zeneszém cime,
hirek, f6cimek stb.

Radidszéveg

Menipont Funkcié

A termék sztered és
mono dllomésokat fog

Stereo allowed keresni. Audiokimenet:

(Sztere engedélyezett)

sztered.

Kombindlt sztereé vagy

A termék sztered és

Forced mono (Csak | mono dllomdsokat fog
mono) keresni. Audiokimenet:

Kombindlt sztered.

® FM kijelzési médok
0 A MENU/INFO gomb [6]révid

megnyomdséval vélasszon az aldbbiak kézil:

Kijelzé Funkcié

Egy sdvot jelenit meg, mely

Jeler8sség P
jelzi a jeler8sséget.

® A MENU/INFO gomb [6] minden egyes
megnyomdsdval a soron kévetkezé adat jelenik
meg. Az adat folyamatosan lathaté a kijelzén.

@® DAB izemméd

0 Atkapcsolds DAB iizemmédba: Nyomja meg
()/MODE gombot | 5 | réviden.

©® Teljes keresés

Végezzen telies dllomdéskeresést DAB
izemmmédban az aldbbi médon:

1. Tartsa lenyomva a MENU/INFO gombot [6]

2. Forditsa el a hanger8szabdlyozét 10| a <Full
scan> (Teljes keresés) opcié kivdlasztdsdhoz.

3. Abedllitds j6vahagydsahoz nyomja meg a
hangerészabalyozét [10]

= Minden felismert allomds automatikusan
taroldsra keriil az dllomdslistan.

A mentett dllomasok eléhivasa
MEGJEGYZES: Az dlloméslistabél egy

adott éllomds el8hivésdhoz tekintse meg a
kévetkezd, ,Kézi hangolds” c. részt.

= A PRESET gomb | 7| megnyomdséval hivhatja
be az elézetesen eltérolt &llomdsokat.

®© e
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Forditsa el a hangerészabalyozét [10, illetve
nyomja meg a A | 2| vagy W |3 | gombot a
kivant memériahely kivélasztdsahoz.

A bedllitas j6vahagydsdhoz nyomja meg a
hanger8szabalyozét [10].

Kézi hangolas

Tartsa lenyomva a MENU/INFO gombot [6].
Forditsa el a hangerészabélyozét [10], illetve
nyomja meg a | 2 | vagy a |3 | gombot a
<Manual tune> (Manudlis bedllitas)
kivalasztasahoz.

A bedllitas j6vahagydsahoz nyomja meg a
hangerészabalyozét [10]

Forditsa el a hangerészabdlyozét [10]

illetve nyomja meg a |2 | vagy | 3 | gombot
az dllomdslista egyik dllomdsdanak
kivalasztasahoz.

A bedllitas j6vahagydsdhoz nyomja meg

a hangerészabalyozét [10]. A jelerdsség
megijelenik. A manudlis bedllitds sorén a
termék nem ad ki hangot.

Az Gjonnan bedllitott dllomdsokat az
d4lloméslistaban taldlhatia meg.

A nem elérheto allomasok
torlése

MEGJEGYZES: A nem elérhets dllomasok
felismerésére csak egy Gjabb teljes keresés
utdn (pl. egy mésik helyszinen) van lehetéség.
Ebben az esetben az adott dllomés elétt

egy kérdéjel lathaté. A ,Torlés” funkcid
végrehajtasdt kéveten az érintett, jelzéssel
ellatott dllomésok mar nem elérhetdk az
d4lloméslistaban.

Tartsa lenyomva a MENU/INFO gombot [6].
Forditsa el a hangerészabdlyozét [10], illetve
nyomja meg a A |2 |vagy a W |3 | gombot a
<Prune> (Kiirités) opcié kivélasztdsdhoz.

A bedllitas j6vahagydsahoz nyomija meg a
hangerszabalyozét [10].

Forditsa el a hanger8szabdlyozét |10 a KYES>
(IGEN) opcié kivalasztasdhoz.

A bedllitas j6vahagydsdhoz nyomja meg a

hangerészabalyozét [10]
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® DAB kijelzési médok
0 A MENU/INFO gomb [6] révid

megnyomdsdval vélasszon az alébbiak kézil:

Bedllitas Funkcié

Egy sdvot jelenit meg, mely

Jeler8sség L
jelzi a jeler8sséget.

Megieleniti a sugarzott

P ti
rogramiipus program mifajat.

Kijelzi az aktudlisan bedllitott
dllomés frekvencigjat,

Frekvencia S

multiplexét, illetve
csatornaszdmdt.
Megieleniti a multiplex nevét,

Halmaz mely tartalmazza a hallgatott
dAllomést.

. Megielentiti a jelhibak
Jelhiba ol |

sz&dmat.

Megieleniti a rédidémédot és

Bitrata és kodek
itréta és kode a fogadott hang bitrdtdjat.

Megieleniti az dllomés dltal

Pontos id8 . . 1x
automatikusan sugdrzott idét.
Megieleniti az dllomés dltal
Ddatum automatikusan sugdrzott

ddtumot.

Futé felirat bedllitésa, mely
e valés idejl informdcidkat
Radidszéveg - .

kild, pl. a zeneszdm cime,
hirek, f6cimek stb.

= A MENU/INFO gomb [6] minden egyes
megnyomésdval a soron kévetkez8 adat jelenik
meg. Az adat folyamatosan l&thaté a kijelzn.

@ A bedllitott radidallomas
tarolasa
@ MEGJIEGYZES: A mar foglalt tarhelyek

tovdbbi értesités nélkil feliilirédnak.

Legfeliebb 60 dllomés (30 FM és 30 DAB)

taroldsdra van lehetéség.

1. Tartsa lenyomva a PRESET gombot [7].



2. Akijelzén | 1 | megjelenik a <Preset x
stored: Empty> (x program eltérolva: Ures)
lesz lathatd.

3. Forditsa el a hangerészabalyozét [10] illetve

nyomja meg a A [ 2| vagy W [3 | gombot a
kivant memériahely kivélasztdsdhoz.
4. A bedllités jsvahagydsdhoz nyomja meg a
hangerdszabdlyozét[10].
Az &llomés taroldsra keril. A kijelzén
megjelenik a <Preset x stored> (x program
eltarolva) izenet.

@® A mentett dllomasok eldhivasa

@ MEGJEGYZES: <Preset
store <#:(Empty)>
(Program tdrolésa <#: (Ures)) akkor jelenik
meg, ha az adott tarhelyszdm nem foglalt.

1. Egy kordbban elmentett adé eléhivasdhoz
nyomja meg PRESET gombot | 7 | réviden.

2. Forditsa el a hangerészabalyozét [10] illetve
nyomja meg a A [ 2| vagy W [3 | gombot a
kivant memériahely kivélasztasahoz.

3. A bedllités jovahagydsdhoz nyomja meg a
hanger8szabdlyozét [10].

® Kikapcsolasi idozito
Miksdés kdzben:

1. Tartsa lenyomva kb. 2 mésodpercig a
TIMER/SLEEP gombot[8] a bedllitasi menii

megnyitdsdhoz.

2. Nyomija meg a TIMER/SLEEP gombot
15/30/45/60/90/120 perc bedllitdséhoz.

3. A bedllités jovahagydsdhoz nyomja meg a
hanger8szabdlyozét [10].

B A kivdlasztott id8 letelte utdn a termék
készenléti izemmoddba kapesol.

B A hdtralévd izemidd ellendrzése: A kijelzén
lathatd lesz a hatralévé ids.

O Akikapesoldsi idézitd megszakitdsa: Tartsa

lenyomva a TIMER/SLEEP gombot | 8 | kb.

2 mésodpercig. Nyomja meg ismét a TIMER/
SLEEP gombot a <Sleep off> (Szundi ki)
opcié kivalasztésdhoz.

@® Jelzés bedllitasa

O Készenléti vagy bekapcsolt dllapotban tartsa
nyomva az MENU/INFO gombot 6]
2 mdasodpercig.

Az ébreszté bedllitasanak bekapcsolasa

1. Forditsa el a hangerészabdlyozét
a <SYSTEM> (RENDSZER) opcid
kivalasztdsdhoz.

2. Abedllitds j6vahagydsahoz nyomja meg a
hanger8szabdlyozét |10}

3. Forditsa el a hangerészabdlyozét |10] az
<Alarm> (Ebreszt6) opcié kivalasztdsdhoz.

4. Nyomja meg a hanger8szabdlyozét[10] az
ébreszt8 1 vagy ébreszt8 2 kivdlasztaséhoz.

5. Forditsa el a hangerészabdlyozét[10] az
<Alarm on> (Ebreszté be) vagy az <Alarm
off> (Ebreszt ki) opci6 kivélasztasdhoz.

6. A bedllités jovahagydsdhoz nyomja meg a
hangerészabalyozét [10]

ébreszitd bedllitasa

Az

D MEGJEGYZESEK:

0 A megszélalt ébresztét a ()/MODE gomb
megnyomdsdval kapcsolhatia ki.

A hanger8 fokozatosan névekedni fog.

B Az ébresztési id8tartam lejartakor a termék
automatikusan visszatér készenléti médba.

B <FM> vagy <DAB> ébreszté: Az ébreszté
megszélaldsakor a kijelzén | 1 | megjelenik a
radidéllomés.

1. Nyomja meg a hangerészabdlyozét [10].

2. Az 6rék bedllitdsdhoz forditsa el a

hangerészabalyozét [10]

3. Abedllitas j6vahagydsahoz nyomja meg a
hangerészabdlyozét [10].

4. A percek bedllitasahoz forditsa el a
hangerészabalyozét [10]

5. Abedllités jovahagydsdhoz nyomja meg a
hangerészabdlyozét [10].

6. Forditsa el a hangerészabdlyozét |10 az
ébresztd idétartamdnak kivalasztaséhoz
(lehet8ségek: 15/30/45/60/90 perc).

7. A bedllitds jévéhagydsdhoz nyomja meg a
hangerészabalyozét [10].
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Forditsa el a hangerészabdlyozét

az ébreszté hangjanak kivélasztdsahoz
(lehetéségek: <Buzzer> (Berregs), KFM>,
<DAB>).

A bedllitas j6vahagydsdhoz nyomja meg a

hangerészabalyozét [10]

. Forditsa el a hangerészabdlyozét |10 az

ébresztés ismétlédésének kivalasztasahoz
(lehetéségek: <Once> (Egyszer), <Daily>
(Naponta), € Weekdays> (Hétkéznap),
<Weekends> (Hétvégén)).

. A bedllités jévéhagydsdhoz nyomja meg a

hangerészabalyozét [10].

. Forditsa el a hanger8szabdlyozét |10] az

ébresztés hangerejének bedllitdsdhoz.

. A bedllitas j6vdhagydsahoz nyomja meg a

hangerészabalyozét [10]

. Forditsa el a hangerdszabdlyozét

az <Alarm off> (Ebreszts ki) vagy
az <Alarm on> (Ebreszté be) opcié
kivélasztésdhoz.

. A bedllitas j6vdhagydsahoz nyomja meg a

hangerészabalyozét [10]

. Az ébreszté sikeres bedllitdsa utdn a

kijelzén [ 1] az <Alarm Saved> (Ebreszts

elmentve) izenet jelenik meg.

Szundi funkcidé

Mikézben az ébresztd szél, nyomja meg a
hangerészabalyozét [10]. Az ébresztd kb.
10 perc elteltével Gjra megszélal.

Allomasok hozzarendelése a
csatornavalaszté gombokhoz

MEGJEGYZES: A memériavalaszté
gombok | 4| a felhaszndlé é&ltal eltérolt adé 1
és 5 kozotti memériahelyének felelnek meg.

Miutén a DAB/FM dllomdskeresés
befejez8datt, valasszon ki egy dllomdst.
Tartsa lenyomva a memériavdlaszté

gombok | 4 | egyikét az adott dllomas
eltdrolésdhoz. Az dllomds sikeres eltdrolésa
utén a kijelzén | 1 | a <Preset <Number>
stored> (Program <Szdm> eltdrolva) izenet
jelenik meg.

HU
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Nyomija meg a memériavélaszté gombok
egyikét a megfelels eltarolt radiéadsd
lejatszasahoz.

Ha olyan memériavdlaszté gombot

nyom meg réviden, amelyhez nincs

allomés rendelve, a kijelzén [1]a

<Preset store <#:(Empty)>

(Program térolésa <#: (Ures)) lesz lathaté.

Idézitd funkcid

A termék rendelkezik egy prakfikus idézité
funkciéval, melynek segitségével feligyelheti pl. a
f8zési és sitési idéket. 2 kilonbsz8 id8zits dllithaté

be.

)

Az id6zité hangerejének
beallitasa

Készenléti vagy bekapcsolt dllapotban
tartsa nyomva a MENU/INFO gombot [6]
2 mdsodpercig.

Forditsa el a hanger8szabdlyozot

a <SYSTEM> (RENDSZER) opcid
kivélasztdsdhoz.

A bedllités j6vahagydséhoz nyomja meg a
hanger8szabdlyozét |10},

Forditsa el a hangerdszabdlyozét [10] a
<Down timer Volume> (Id8zit§ hangereje)
opcié kivalasztdséhoz.

A bedllitds jovéhagydséhoz nyomja meg a
hangerészabdlyozét [10].

Forditsa el a hangerészabdlyozét |10 az
idézité hangerejének bedllitdsahoz.

A bedllités j6vahagydsdhoz nyomja meg a
hangerészabalyozét [10]

Az idozité funkcio bedllitasa és
kezelése

MEGJEGYZESEK:

Az 1.id8zit8 1 perces lépésekben dllithaté
be 1 perc és 3 6ra 59 perc kdzott.
Amennyiben a visszaszamldlést 1 és

4 perc kézétt dllitja be, az idé ,mm:ss”
(perc:mdsodperc) formatumban jelenik meg.
Amennyiben a visszaszamldlést 5 percnél
hosszabb idére dllitia be, az id8 ,hh:mm:ss”



pu—

(6ra:perc:mdsodperc) formétumban jelenik
meg.

A 2.id8zité 5 perces lépésekben dllithaté

be 5 perc és 3 6ra 55 perc kdzétt. Az

id8 ,hh:mm:ss” (éra:perc:mdasodperc)
formdatumban jelenik meg.

Ha kérilbelil 15 masodpercig nem médosit a
bedllitdsokon, a termék a bedllitdsok mentése
nélkil visszavdlt az el6z8 izemmaodra.

Nyomja meg a TIMER/SLEEP gombot[8]
és vdlasszon az 1. idézité (T1) és a

2. idézitd (T2) kdzott.

Forditsa el a hangerészabdlyozét [10] illetve
nyomja meg a A |2 | vagy W' | 3 | gombot a
visszaszdmldlés idejének kivdlasztdsahoz.

A bedllitds j6vahagydsdhoz nyomja meg

a hangerdszabalyozét [10]. A kijelzén [1]

a T1 vagy a T2 vildgit. A visszaszdmlélds
azonnal megkezdédik.

A TIMER/SLEEP gomb | 8 | megnyomdsaval
ellenérizheti a visszaszamldalasi idét.

A visszaszamldlés vége eltt 30, 15, 10, illetve
5 mésodperccel egy hangjelzés hallhaté.

A visszaszamldlds végén megszélal egy
figyelmezteté hang telies hangerével. A
figyelmeztetés kikapcsoldsdhoz nyomjon
meg egy tetszleges gombot. A T1, illetve a
T2 eltnik a kijelzérs! [ 1].

Az id6zité megszakitasa
Nyomija meg réviden a TIMER/

SLEEP gombot | 8 | annak az idézitének a
kivalasztésdhoz (T1 vagy T2), melynek a
mikddését meg szeretné szakitani.

Tartsa lenyomva kb. 2 masodpercig a
hangerészabdlyozst [10 amig az <Off> (Ki)
meg nem jelenik a kijelzén [1].

@ Tisztitas és dpolas

A FIGYELMEZTETES! A tisztitshoz ne meritse

vizbe vagy mds folyadékba a terméket vagy a
halézati csatlakozét. Soha ne tartsa a termék
alkatrészeit folyé viz ald.

/\ FIGYELEM! Ne hagyja, hogy viz vagy mds
folyadékok a termék belsejébe jussanak.

/\ FIGYELEM! A tisztitashoz ne haszndljon
olddszertartalmd tisztitdszereket,
surolészereket, erds tisztitéoldatokat vagy
kemény keféket.

1. Aterméket csak enyhén nedves ruhdval
tisztitsa.
2. Ezutdn hagyja az alkatrészeket megszéradni.

® Tarolas
O A terméket tdrolja az eredeti csomagoldsdban.

O Aterméket szdraz, gyermekek szdméra nem
elérhetd, biztonsdgos helyen térolja.

@® Hibaelhdritas

Ok Megoldas

A terméket nem Ellendrizze, hogy a

lehet bekapcsolni | halézati csatlakozé
megfelel8en csatlakozik-e
a konnektorhoz és a

termékhez.

Nincs hang Allitsa be a hangerét.

A vételi jel gyenge.
Igazitson az antenndn,
vagy helyezze a terméket
olyan helyre, ahol erésebb
ajel.

A rédidvétele
zavart

Gyenge jel. Keressen
manudlisan.

Nem taldlhaté
FM-dllomas

Nincs DAB szolgdltatds a
kérnyéken, vagy gyenge a
vétel. Allitson az antenna

Nem taldlhaté
DAB éllomés

helyzetén.

@ Szdéjegyzék
H  Multiplex: A DAB és DAB+ esetében az egyes
frekvencidkon egyszerre t6bb radiéprogram
is rendelkezésre dllhat. llyen esetben ezek
a rédiéprogramok egyiitt egy Ggynevezett

/A FIGYELMEZTETES! Tisztités elétt: Hozza ki a
termék csatlakozsjat a konnektorbdl.

multiplexbe kerilnek. Egy ilyen multiplex akér
tovabbi szolgdltatdsokat, példaul képeket vagy
szdvegeket is sugdrozhat.
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B Jelhiba: Minél t8bb a jelhiba, anndl zavartabb
lesz a termék audié vétele. A beépitett
hibavédelem ezt bizonyos mértékig ki tudja
igazitani anélkil, hogy az audiojel romlana.

A jelhibdk szamdnak kijelzése segithet
a termék megfelelé elhelyezési helyének
meghatdrozdsdban.

® Leegyszeruisitett EK
megfeleléségi nyilatkozat

Az OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBBe 1,

74167 Neckarsulm, NEMETORSZAG eziton

kijelenti, hogy a termék (DAB+ konyhai

r&dié HG13658A/HG13658B) megfelel a

2014/53/EU, 2011/65/EU és a 2009/125/EK

ield iranyelveknek.

Az EK megfelel8ségi nyilatkozat teljes szdvege
megtaldlhaté az aldbbi internetcimen:
www.owim.com

q3

@ Mentesités
Csomagolas:

A csomagolés kérnyezetbardt anyagokbdl készijlt,

amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le.

C

) figyelembe a csomagoléanyagon
taldlhatd jelzéseket. Ezek roviditéseket
(a) és szdmokat (b) tartalmaznak a
kévetkezd jelentéssel: 1-7: mianyagok/
20-22: papir és karton/80-98:
kétéanyagok.

N A hulladék elkiilénitéséhez vegye
b
a

Termék:

o  Akiszolgdlt termék megsemmisitési
ﬁ" lehetéségeirdl lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tgjékozédhat.
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A mellette lévé athozott kerekes

=l

szemeteskuka szimbdlum azt jelzi, hogy
ez a késziilék a 2012/19/EU hatdlya
ald tartozik. Az irdnyelv kimondja, hogy
ezt a késziléket élettartama lejartaval
nem szabad a szokvényos haztartdsi
hulladékkal egyitt megsemmisiteni,
hanem specidlis gyGijtshelyen,
Gjrahasznositéban, vagy drtalmatlanité-
izemben kell azt leadni.

A megsemmisités dijmentes.

Ovja a természetet és szakszer(en semmisitse meg
készilékeit.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigord min8ségi elirdsok
betartésdval gyartottuk, és a szdllités eldtt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtési hibdk
esetén a termék eladsjaval szemben tdrvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatérozott garancia semmilyen
médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciét adunk a vasdrlas
datumatdl szédmitva. A garancia id8 a vésarlés
ddatuméval kezd8dik. Biztonsdgos helyen 8rizze
meg az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szilkséges a vésarlds bizonyitaséhoz.

A vasarlaskor fenndllé karokat és hidnyosségokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott

3 éven belil anyag- vagy gydrtési hibat észlel,
vdlasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8 nem
hosszabbodik meg a helyette nyjtott szavatossagi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.



A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&siilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
téml8kre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sérilésére, pl. kapcsoldkra vagy iiveg
alkatrészekre.

® Garancidlis igyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetssége céliabal, kérjik

kévesse az aldbbi dtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse el

a pénztdrblokkot és a cikkszdmot

(IAN 528132_2504) a vasarlds tényének az
igazolésdra.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldalérél (balra
lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljdén
taldlhaté matricarsl.

Amennyiben m(kédési hibdk, vagy egyéb
hidnyossdg lépne fel, el8széris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az
Onnel kézslt szervizcimre.

@® Szerviz

HY  Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

A e
A A Szerb megdfeleléségi jelzés

H005 26
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Uvod. .. .. Stran
Namenska uporaba. . .. ... Stran
Obsegdobave. .. ... . Stran
TrZni NAPOtEK . . . oo Stran
Opisdelov. . ... Stran
Tehni&ni podatki. . .. ..ot Stran

Varnostninapotki ... Stran

Namestitev .......... ... Stran
Zahteve glede mesta postavitve. . ... ... Stran
Namestitev pod stensko omarico. . ...... ... ... . Stran
Razstavlianje . .. ..o Stran

Prvizagon..... .. ... ... .. Stran
Vklop/izklopizdelka .. ... ... Stran
Vklop/izklop LED IUi. . .. ..o Stran
IZbira NA&ING . . ..o Stran
Regulacija glasnosti. . ... ..o Stran
Nastavitev sistema . . .. .. ... Stran

Obratovanje FM ... ... ... ... . . ... ... Stran
Funkcija iskanja . ... Stran
Nastavitve Zvoka . . .. ..o Stran
Naéini prikaza FM. ..o Stran

Obratovanje DAB............ ... ... Stran
Popolno iskanje . .. ... Stran

Priklic shranjenihpostaj............................................. Stran
Rocéna nastavitev postaj . ... ... Stran
Brisanje nerazpolozZljivih postaj. ... ... Stran
Nagini prikaza DAB . . .. ..o Stran

Shranjevanje nastavljenih radijskih postaj.................. .. ... Stran
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Priklic shranjenihpostaj......................................... ... Stran

Programiran &as izklopa ... ... Stran
Nastavitev alarma . ... ... Stran
Funkcijadremez . .. ..o Stran
Dodelitev postaj tipkam za izbiro kanala. ... ... oo Stran
Funkcija éasovnika ............. ... Stran
Nastavitev glasnosti Casovnika ... ... .. Stran
Nastavitev in upravljanje funkcije ¢asovnika .. ......... ... .. Stran
Prekinitev Easovnika . ... ... .. Stran
Ciséenjeinnega. ... ... Stran
Shranjevanje ... Stran
Odpraviljanjenapak ... Stran
Slovar ... Stran
PoenostavljenaizjavaEUo skladnosti ........................ ... .. Stran
Odstranjevanje ................ ... Stran
Garancijski list ... Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije. .. ... Stran
Servis. ... Stran

N

48
48
48
49
49

49
49
49
50
50
50
50
50
50
50
51
52

52

37



Uporabljena opozorila in simboli

Prikazani simboli se uporabljajo v navodilih za uporabo, v kratkih navodilih, na embalazi in na izdelku.

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno
besedo »Nevarnost« oznaduje nevarnost
z visoko stopnjo tvegania, ki lahko

v primeru neupostevanja opozorila
povzroci hudo poskodbo ali celo smrt.

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno
besedo »Opozorilo« oznaluje nevarnost
s srednje visoko stopnjo tveganija, ki
lahko v primeru neupostevanja opozorila
povzroci hudo poskodbo ali celo smrt.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno
besedo »Previdno« oznaduje nevarnost z
nizko stopnjo tvegania, ki lahko v primeru
neupostevanja nevarnosti povzroci
majhno ali srednje hudo poskodbo.

POZOR! Ta simbol s signalno besedo
»Pozor« oznaduje nevarnost morebitne
poskodbe lastnine.

OPOMBA: Ta simbol s signalno
besedo »Opomba« nudi nadaljnje
koristne informacije.

Razred zaigite Il

Radio se lahko (z izjemo omreznega
adapterja) uporablja samo z zai¢itno
nizko napetostjo (SELV).

e b b

Izdelek uporabljaite le v zaprtih notranjih
prostorih.

A
A
@

Simbol za izdelek za3¢itnega razreda |l

P>

OPOZORILO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE! Opozorilo, ki je
opremljeno s tem znakom in besedami
»OPOZORILO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE!«, opozarja na mozno
nevarnost eksplozije. Neupostevanje
takega opozorila lahko povzrodi
resne poskodbe ali smrt in morebitno
premozenjsko $kodo. Upostevaite
napotke v tem opozorilu, da boste
preprecili hudo poskodbo, smrino
nevarno situacijo ali nevarnost materialne
Skode!

Ta obvezni znak vas opominja na
no3enije ustreznih zad&itnih rokavic!
Sledite navodilom v tem opozorily, da
se izognete podkodbam rok zaradi
predmetov ali stika z vrocimi ali
kemi¢nimi materiali.

Ta oznaka pomeni, da je pri uporabi
izdelka potrebno upostevati navodila za
uporabo.

Izmeniéni tok/napetost

Enosmerni tok/napetost

if

Ta simbol oznaduje posebna pravila
ravnanija, ki so povezana z otroci.

aCa's

Polarnost votlega vtica

Cce

Znak CE potrjuje skladnost z direktivami
EU, ki veljajo za izdelek.

(1

Varnostni napotki
Navodila za delo
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KUHINJSKI RADIO DAB+

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka.

Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo
in odstranitev. Preden zagnete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. lzdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano, in samo za navedena
podro&ja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izroéite tudi vse dokumente.

[=] %% 4: =]

5
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Prenesete in ogledate si lahko ta priro&nik in
3tevilne druge s spletnega mesta
www.lidl-service.com. S skeniranjem te kode QR
se neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete
navodila za uporabo z vnosom 3tevilke izdelka

(IAN) 528132_2504.

® Namenska uporaba

DAB+ kuhinjski radio (v nadaljevaniju »izdelek«)

je naprava zabavne elekironike. Uporablja se za
sprejemanie in predvajanje analognih in digitalnih
radijskih programov. Ta izdelek se sme uporabljati
samo za zasebne namene in ne za industrijsko ali
komercialno rabo. Izdelek se ne sme uporabljati v
okolju s tropskim podnebjem. Vsakrina drugagna
uporaba velja za neustrezno. Zahtevki za
uveljavljanje garancije so neveljavni, Ze izdelka
niste ustrezno uporabljali ali ste posegali vanj brez

dovoljenja. Vsaka takdna uporaba je na lastno
odgovornost.

® Obseg dobave

Po odstranitvi embalaze izdelka preverite, ali je
dobava popolna in da so vsi deli v dobrem stanju.
Pred uporabo odstranite ves embalazni material.
1% Kuhinjski radio DAB+

4x Distan&nik (za vgradnjo pod omaro)

4x Pritrdilni vijak (dolgi)

4x Pritrdilni vijak (kratki)

1% Omrezni adapter

1x Kratka navodila

Ce ugotovite, da je izdelek poskodovan ali v
njem manijkajo deli, se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste izdelek kupili.

® Trzni napotek

B Blagovna znamka in trgovsko ime Tronic sta
last njihovih lastnikov.

B Vsa druga imena in izdelki so lahko blagovne
znamke ali registrirane blagovne znamke
zadevnih lastnikov.

® Opis delov

[1] Zaslon

A

v
1/2/3/4/5

Tipka za izbiro (gor)
Tipka za izbiro (dol)
Tipke za izbiro

pomnilniskega mesta

Tipka za stanje
pripravlienosti/naéin

[6] % Tipka meni/info
PRESET Tipka postaje
% Tipka &asovnika/

&asovnika za spanje

Tipka za lug

Regulator glasnosti s

funkcijo tipke
Montazna plo3ga
@ pCsv Prikljuéna vtiénica
omreznega adapterja
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Ziéna antena za radijski sprejem [18] Pritrdilni vijak (dolg)
| pre| |
Zlozljiva noga [19] Pritrdilni vijak (kratki)
| g |
LED lug Omrezni adapter
[15] p
Zvoénik Kratka navodila

Distan¢nik (za vgradnjo pod omaro)
g [op

® Tehniéni podatki

Radio

Vhodna napetost/tok: 5V=—=/1,5A

Obmogje sprejema DAB: 174,928 MHz-239,2 MHz
Obmocje FM sprejema: 87,5 MHz do 108 MHz
Prednastavitve postaj: 30 (DAB), 30 (FM)

|zhodna mo¢ zvoka: 2 x 1,5W RMS

Pogoji obratovanja: od +10 °Cdo +35 °C

40 % do 85 % (relativna zraéne vlaznosti)

Temperatura skladiséenja: od -20 °C do +60 °C

Mere (D x V x G): pribl. 254 mm x 56 mm x 160 mm
Masa: pribl. 575 g (brez adapterja)
ZasCitni razred (radio): /<>

Poraba energije v stanju pripravljenosti: <08W

Cas samodejnega preklopa v stanje pripravljenosti: <20 min
Omrezni adapter

Opis Vrednost

OWIM GmbH & Co. KG

Okrajno sodisce Stuttgart: HRA 721742

Podietie, ki daje v promet: StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
Nemdija
Ime proizvajalca: Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.
Identifikacijska oznaka modela: XZ0500-1500VG
Vhodna napetost: 100-240 V~
Frekvenca vhodne izmeniéne napetosti: 50/60 Hz
Vhodni tok: 0,4 A
Izhodna napetost: 50V=—=—=
|zhodni tok: 1,5A
|zhodna moé: 75W
Povpreéni izkoristek v aktivnem stanju: 7914 %
Izkoristek pri majhni obremenitvi (10 %): 72,49 %
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Opis

Vrednost

Poraba energije v stanju brez obremenitve:

0,08 W

Polariteta votlega vtikaéa pri izhodu:

A R

Zai&itni razred:

11/

A Varnostni napotki

BV primeru poskodb zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo se garancija za nastanek
iznicil

B Ne prevzemamo odgovornosti za posledi¢no
3kodo! V primeru premozenijske 3kode ali
telesne poskodbe zaradi nepravilne uporabe
ali neupostevanja varnostnih navodil, ne
prevzemamo odgovornostil

B Pred vsako uporabo izdelek preverite za vidne
poskodbe. Nikoli ne uporabljajte okvarjenega
izdelka.

B Frekvenéna obmogja, ki so navedena v
»Tehniéni podatkic, oznadujejo tehnicne
zmogljivosti izdelka. Upostevaite, da se lahko
za prosto dostopne frekvence v razli¢nih
drzavah uporabljajo razliéni predpisi. Sprejem
in/ali uporaba informacij je lahko nezakonita
in morda kazniva.

/A NEVARNOST! SMRTNA
\ﬁﬂ% NEVARNOST IN NEVARNOST
NESREC ZA DOJENCKE IN
OTROKE!

B Embalazni material ni igraéa. Otrok ne pustite
nenadzorovanih z embalaZznim materialom.
Embalazni material predstavlja potencialni
vir nevarnosti, npr. zaradi zadusitve. Otroci
pogosto podcenijujejo nevarnosti. Otrokom
nikoli ne dovolite zadrzevanja v blizini
embalaznega materiala.

B To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let in osebe s fizi¢nimi, motoricnimi in
psihi¢nimi motnjami ali premalo izku3enj in
znanja, &e jih nadzira druga oseba ali ¢e
dobijo navodila o varni uporabi naprave in,
&e razumejo vkljugene nevarnosti. Otrokom
ne dovolite, da &istilna in vzdrzevalna dela

opravljajo brez nadzora. Otrok ne pustite, da
se igrajo z napravo. Izdelek ni igraga.

Tveganije elektri¢cnega udara!

/\ OPOZORILO! Tveganije elekiri¢nega
udara! Nikoli ne odpiraijte ohi3ja izdelka ali
omreznega adapterja. Pri napaénem delovaniju
sme popravila opraviti izkljuéno usposobljeno
osebje.

/\ OPOZORILO! Izdelek in omrezni adapter
zaicitite pred vlago, kapljajo&o vodo ali vodo,
ki prsi. Na ali v blizino izdelka ali omreznega
adapterja ne postavljajte nobenih posod,
napolnjenih s tekocino (kot so vaze ali cvetliéni
lonéki). Delov izdelka nikoli ne potopite v teko-
&ine. Naprave ne drzite pod teko&o vodo.

®  Na dli v blizino izdelka ne postavljajte
prizganih sve¢, da se izognete tveganiju za
pozar.

/\ OPOZORILO! Omreznega adapterja se ne

dotikajte z mokrimi rokami.

/\ PREVIDNO! Nikoli ne uporabljajte
okvarjenega izdelka. Ce opazite kakrino
koli 3kodo, omrezni adapter takoj izklopite iz
elekiriénega omreZja. V primeru poskodbe na
izdelku se obrnite na svojega trgovca.

= Napravo vedno izkljugite, preden izklopite
omrezni adapter iz vira napajanija.

B |zdelek uporabljajte samo s prilozenim
omreznim adapterjem. V primeru poskodbe
na omreznem adapterju se obrnite na svojega
trgovca. Dodatne informacije najdete v
tehniénih podatkih tega izdelka.

B Prilozeni omrezni adapter uporabljajte samo s
tem izdelkom.

B Na prikljuéni kabel ne postavljajte predmetov
in ne dovolite, da bi se drgnil ob ostre robove,
da preprecite njegove poskodbe. Kabel ne sme
biti v bliZini toplih povriin ali odprtega ognja.

B Bodite previdni, da prikljuénega kabla nihge
ne more nenamerno potegniti ali se na njem
spotakniti. OmreZni adapter in priklju&ni kabel
shranjujte izven dosega otrok.
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B Ko omrezni napajalnik izvlecete iz vtignice,
ne vlecite za prikljuéni kabel, temve¢ za vti¢
omreznega adapterja.

B Prikljuénega kabla ne ovijajte okoli izdelka.

B Omrezni adapter vedno prikljugite v vtinico, ki
ie lahko dostopna, tako da lahko vti¢ v nujnih
primerih takoj logite od napajanja.

B |zvlecite omrezni adapter iz vtiénice, da
izdelek popolnoma locite od elekiriénega
omrezja.

B Omrezni adapter $e naprej porabi majhno
koli¢ino elektricne energije, tudi ¢e radio ne
deluje, dokler je omrezni adapter priklju¢en na
elektrigno omrezje. Ce zelite omrezni adapter
popolnoma izklopiti, ga morate izkljuditi iz
elektri¢nega omrezja.

B |zdelka ne izpostavljajte fiziénim udarcem ali
moénim vibracijam.

®  Ce opazite dim ali nenavaden hrup, takoj
izvlecite vti¢ omreznega adapterja iz vfiénice.

H  Omreznega adapterja ne smete pokrivati.

B Locite omrezni adapter iz napajanja, ko ga ne
uporabljate in preden ga ¢istite.

B Pred priklju¢itvijo na elektriéno omrezje ali
pred shranjevanjem pustite, da se izdelek
popolnoma posusi. Pred ¢is¢enjem naj se
izdelek popolnoma ohladi.

@® OPOMBA: Ta izdelek je opremlien z
gumijastimi nogami za za3gito ob&utljivih
povrsin. Ni mogoce izklju¢iti, da izdelki
za nego pohidtva razzrejo ali poskodujejo
gumijaste noge.

® Namestitev

® Zahteve glede mesta
postavitve

Za zagotovitev varnega in nemotenega delovanja
izdelka mora mesto postavitve izpolnjevati
naslednje zahteve:

O Pri names¢anju izdelek postavite na trdno,
ravno in vodoravno povrsino. Uporabite
Zlozljivo nogo [14].

[ Povriine nekaterih kosov pohistva lahko
vsebujejo sestavne dele, ki meh&ajo gumijaste
noge izdelka. Po potrebi pod gumijaste noge
izdelka polozite podloge.
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O Izdelek postavite ali montirajte tako, da
predvidene prezragevalne odprtine in
zvoénik |16] ne bodo pokriti.

00 Izdelka ne uporabljajte v vroc¢em, mokrem ali
izjemno vlaznem okolju ali v bliZini vnetljivih
materialov.

[l Mesto vgradnje mora biti izbrano tako, da
izdelek ne bo izpostavlien hlapom. Izdelka ne
namestite neposredno nad kuhalno plo3&o.

® Namestitev pod stensko
omarico

SIEEES

S prilozeno montazno plosco [11] lahko izdelek na
primer montirate pod stensko omarico. Montirajte
izdelek na naslednji nagin:

1. Poiscite primerno mesto za namestitev izdelka
(glejte »Zahteve glede mesta postavitve«).

2. Potisnite montazno plo3&o |11]| nazaj in jo
odstranite z izdelka.

3. Montazno ploséo |11] drzite pod mestom
vgradnje. Prepridajte se, ali je sprednji
rob montazne plo3&e priblizno 3,3 cm za
sprednijim delom omare, tako da bo izdelek
po vgradniji poravnan z omaro. Stranski robovi
montazne plos&e [11] morajo biti priblizno
5,8 cm oddaljeni od sosednijih omar ali sten.

4. S svin&nikom oznagite 4 pritrdilne tocke.

5. S pisalom ali nohtom ustvarite majhno vboklino
na ustreznih mestih za oznaevanie. Pri frdem
lesu s svedrom za les s premerom & 2,5 mm
izvrtajte luknjo na oznakah, globoko pribl.

5 mm. Pazite, da luknje ne izvrtate do konca.



[ Po potrebi med omaro in montazno ploséo
namestite prilozene distanénike [17]. Ce
uporabljate distanénike [17], potrebujete dolge
pritrdilne vijake [18].

6. Montazno plod¢o |11] trdno privijte s
prilozenimi vijaki (18] ali[19]).

7. lzdelek z zgornjo stranjo pritiskajte na
montazno plod¢o |11}, da zaskodi.

8. Prepricaijte se, dli se je izdelek pravilno
zaskodil in previdno napeljite prikljuéni kabel in
Zi¢no anteno.

@® Razstavljanje

—_

Izdelek potegnite naprej z montazne

plosée [11].

2. Odvijte vijake ([18] ali [19]) na montazni plo&i
in odstranite montazno ploséo [11] s stenske
omare.

® Prvi zagon

Izdelek lahko tudi postavite na ravno povriino.
V tem primeru morate odstraniti zloZljivo

nogo |14| izdelka, tako da prezragevalne reze
in zvoénik |16] na spodnii strani izdelka ne
bodo pokrite.

O

1. Prikljugite cevni priklju¢ek omreznega
adapterja [20] v prikljuéno viiénico [12].

2. Omrezni adapter prikljucite le v pravilno
ozemljeno elektriéno vtinico.

B |zdelek najprej prikazZe fiktivni datum in
uro 00:00.

B Datum in ura se nastavita samodejno.

B Ko vklopite radio, izdelek zaéne iskati postajo
DAB.

W Postaja DAB se nato prikaze na zaslonu [1]in
predvaja.

® Vklop/izklop izdelka
00 Zigno anteno |13] popolnoma razsirite.

Vklop/izklop izdelka
Vklop Pritisnite tipko (\)/ MODE

Znova pritisnite in pridrzite tipko
()/MODE | 5| (izklop = stanje

pripravljenosti)

Izklop

® Vklop/izklop LED luci

@ OPOMBA:

= LED lug |15] je nameséena na spodnii strani
izdelka.

m  Ce LED lugi[15] ne izklopite ro&no, se po
120 minutah izklopi samodejno.

[ Vklop LED lui: Kratko pritisnite tipko G [9].

O Izklop LED luéi: Znova kratko pritisnite tipko
5 (5]

® Izbira nadina

O Za preklaplianje med naginoma DAB in FM
med delovanjem kratko pritisnite tipko

()/MODE[5].

® Regulacija glasnosti

Glasnost Regulator glasnosti

Zvisanje Zavrtite desno (v smeri urnega
kazalca)

ZmanijSanje Zavrtite levo (v nasprotni smeri
urnega kazalca)

@® Nastavitev sistema

1. Pritisnite in drzite MENU/INFO [6]in prikaze
se meni.

2. Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete
<SYSTEM> (SISTEM). Pritisnite regulator
glasnosti [10], da nastavitev potrdite.

3. Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete:

Nastavitev sistema

1. Time (Cas)

L» Set Time/Date (Nastavi ¢as/datum)

Ly Set time (Nastavi ¢as)

Vrtenie regulatorja glasnosti [10] ali A | 2 | 0z. W | 3 | = sprememba vrednosti | pritisk regulatorja
glasnosti [10] = potrditev vrednosti ali izbire | fipka MENU/INFO [6] =1 stopnja nazaj
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Nastavitev sistema

> 00:00

L Set date (Nastavi datum)

L Auto Update (Samodejna
posodobitev)

(Samodejna posodobitev &asa)

Update from Any (Posodobi iz
poljubnega vira)

- No Update (Brez posodobitve) | (Brez samodejne posodobitve &asa)
L Update from FM (Posodobitev

prek FM) (Samodejna posodobitev &asa prek FM)
& Update from DAB

(Posodobitev prek DAB) (Samodejna posodobitev &asa prek DAB)
[N

(Samodejna posodobitev &asa prek FM ali DAB)

L  Set 12/24 hour (Nastavi
12-/24-urni format) (12 ali 24-urni prikaz &asa)
L Set 24 hour (Nastavi 24 urni
format) (24-urni prikaz ¢asa)
L Set 12 hour (Nastavi 12 urni
format) (12-urni prikaz &asa)
L  Set date format (Nastavi obliko
datuma)

S DD-MM-YYYY (DD-MM:-LLLL)

(»Dan-Mesec-Leto«)

- MM-DD-YYYY (MM-DD-LLLL)

(»Mesec-Dan-Leto«)

2. Alarm (Budilka)

L  Alarm 1 - Alarm 2 (Budilka 1 -
Budilka 2)

(Za nastavitev izberite budilka 1 ali budilka 2)

L  Alarm 1 Setup (Nastavitev
budilke 1)

5 Alarm off - Alarm on (Izklop
budilke - Vklop budilke)

Weekdays (Dnevno - Enkrat -
Konec tedna - Delovni dnevi)

& Alarm 1 Wizard (Carovnik za

budilko 1) (Nastavitev budilke)

- 00:00 (Nastavitev budilke)

S Duration (Trajanje) 15-30-

45-60-90 (Nastavitev trajanja budilke)

> Buzzer - DAB - FM

(Brencalo - DAB - FM) (Nastavitev vira budilke)

L |Izbira postaj (Na voljo samo pri uporabi DAB ali FM)
& Daily - Once - Weekends -

(Nastavitev pogostosti ponavljanja)

Vrtenije regulatorja glasnosti [10] ali A | 2 | oz. W | 3 | = sprememba vrednosti | pritisk regulatorja
glasnosti [10] = potrditev vrednosti all izbire | ticka MENU/INFO [6] = 1 stopnja nazaj

44 9|




Nastavitev sistema

L Volume: L6 - L16 (Glasnost:
16 - L16)

> Alarm off - Alarm on (Izklop
budilke - Vklop budilke)

radijsko postajo.

3. Backlight (Osvetlitev)
5 On level (Nastavitev vklop)
5 High - Medium - Low (Visoko
- Srednje - Nizko) (Svetlost)
5  Night dimmer (Noc¢na zatemnitev) | Za YES (DA) (trajanje od 23:00 do 04:59):

L NO - YES (NE - DA) Osveltlitev je izklopliena. S kratkim pritiskom katere koli
tipke za 10 sekund vklopite osvetlitev. Ob 05:00 uri
zjutraj se osvetlitev povrne na obstojeco nastavitev.

4. Down timer Volume (Glasnost
odstevalnika ¢asa)
L Volume: L6 -L16 (Glasnost: L6 -
L16) (Nastavitev glasnosti Easovnika)
5. Language (Jezik)
L English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,
Suomi, Polski
6. Factory Reset (Tovarniske nastavitve) (Ponastavitev na tovarniske nastavitve)
L NO (NE) (Ne ponastavi na tovarniske nastavitve)
L» YES (DA) (Ponastavitev na tovarniske nastavitve)
@ OPOMBA: Pri ponastavljanju na tovarniske nastavitve se izgubijo vse predhodno shranjene
postaje.
7. SW version (Razli¢ica programske
opreme)
o Stevilka razligice
Vrtenie regulatorja glasnosti [10] ali A | 2 | 0z. W | 3 | = sprememba vrednosti | pritisk regulatorja
glasnosti [10] = potrditev vrednosti ali izbire | fipka MENU/INFO [6] =1 stopnja nazaj
@® Obratovanje FM " :
Funkcija Opis
1. lzdelek vklopite.
2. Kratko prifisnite fipko (/MODE [5], da Pritisnite in pridrzite regulator
preklopite iz nacina DAB v nacin FM. Samodejno [ glasnosfi[10], da zagnete
iskanje postaj | samodejno iskanje postaj FM.
@ Funkcija iskanja Izdelek hrani do 30 postai.
[l Izbirajte med 3 funkcijami iskanja, da izberete Pritisnite in pridrzite fipko

Polsamodeijno
iskanje postaj

radijski signal.

A[2]ali W [3] da zagnete

iskanje v Zeleni smeri. Iskanje
se ustavi, ko je sprejet jasen
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Funkcija

Opis

Prikaz Funkcija

Roéno iskanje
postaj

Kratko pritisnite tipko A
ali W [3], da roéno poiscete
postaje FM (frekvenca se
spreminja v korakih po

0,05 MHz).

@® Nastavitve zvoka

1. Pritisnite in drzite MENU/INFO [6]in prikaze

se meni.

2. Vrtite regulator glasnosti |10] ali pritisnite A

ali W[3] daizberete <Audio setting>
(Nastavitve zvoka). Pritisnite regulator
glasnosti [10], da nastavitev potrdite.

3. Vrite regulator glasnosti [10], da izberete:

Tocka menija

Funkcija

Stereo allowed
(Stereo omogocen)

Izdelek poisce mono in
stereo postaje. Zvocni
izhod: Kombinirano stereo
ali stereo.

Forced mono
(Samo mono)

Izdelek poisc¢e mono in
stereo postaje. Zvocni
izhod: Kombinirano stereo.

® Nacdini prikaza FM
[ Za kratek ¢as pritisnite MENU/INFO @, da

lahko izberete naslednje:

Prikaz

Funkcija

Mog signala

Prikazuje vrstico, ki najava
jakost signala.

Tip programa

Prikazuje zvrst oddajanega
programa.

Audio setting
(Nastavitve zvoka)

Prikazuje, ali se sprejem
postaje izvaja v mono ali
stereo nacinu.

Time (Cas)

Prikazuje samodejno

| |
prednastavlien &as, ki ga
posreduje postaja.

Date (Datum)

Prikazuje samodejno
prednastavljen datum, ki ga
posreduje postaja.
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Nastavitev premikajoce
pisave, ki zagotavlja
informacije v realnem &asu,
npr. naslovi skladbe, novice,
aktualni naslovi itd.

Besedilo radia

O

Vsakig, ko pritisnete MENU/INFO @, se
prikaZe naslednji prispevek. Vnos je stalno
prikazan.

Obratovanje DAB
Preklop v DAB nacin: Kratko pritisnite tipko

()/MODE[5].

Popolno iskanje

Izvedite popolno iskanje vseh postaj v na&inu DAB:

1.
2.

Pritisnite in drzite MENU/INFO [6].

Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete <Full
scan> (Popolno iskanje).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Vse zaznane postaje se samodejno shranijo na
seznam postaj.

Priklic shranjenih postaj

OPOMBA: Za dostop do postaije s seznama
postaj glejte naslednje poglavije »Roéna
nastavitev postaj«.

Ze shranjeno postajo lahko preklicete tako, da
pritisnete tipko PRESET [ 7.

Vrtite regulator glasnosti [10] ali pritisnite A
ali W [3], da izberete Zeleno pomnilnisko
mesto.

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Roéna nastavitev postaj

Pritisnite in pridrzite tipko MENU/INFO [6].
Vrtite regulator glasnosti [10] ali pritisnite
ali[3], da izberete <Manual tune> (Rocna
nastavitev).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.



O

Vrtite regulator glasnosti [10] ali pritisnite
ali[3], da s seznama postaj izberete postajo.
Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite. Prikaze se mo¢ signala. Pri ro&nem
nastavljanju izdelek ne oddaja zvoka.

Na novo nastavljena postaja je na seznamu
postai.

Brisanje nerazpolozljivih
postaj

OPOMBA: Naprava lahko prepozna
nedostopne postaje samo po ponovnem
iskanju (npr. na drugem kraju). V tem primeru
zadevno postajo oznadi z vpradajem. Po
izvedbi funkcije »lzbrisi« ustrezno oznaleni
programi niso ve& na voljo na seznamu
programoy.

Pritisnite in drzite MENU/INFO [6].
Vrtite regulator glasnosti [10] ali pritisnite tipko
A[2]dli ¥ [3] daizberete <Prune>

(1zprazni).
Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete <YES
(DA)>.

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Nacini prikaza DAB

Za kratek &as pritisnite MENU/INFO @, da
lahko izberete naslednje:

Nastavitev

Funkcija

Napaka signala

Prikaze 3tevilo napak v
signalu.

Bitna hitrost in

PrikaZe radijski naéin in

kodek prejeto bitno hitrost zvoka.
Prikazuje samodejno
Ura prednastavljen as, ki ga
posreduje postaja.
Prikazuje samodejno
Datum prednastavlien datum, ki ga

posreduje postaja.

Besedilo radia

Nastavitev premikajoge
pisave, ki zagotavlja
informacije v realnem &asu,
npr. naslovi skladbe, novice,
aktualni naslovi itd.

Nastavitev | Funkcija

Prikazuije vrstico, ki najava

Mo¢ signala |, :
9 jakost signala.

) Prikazuje zvrst oddajanega
Tip programa
programa.

Prikazuje frekvenco in

Frekvenca multipleks ali $tevilko kanala
trenutno izbrane postaije.
Prikaze ime multipleksa, ki ga

Ansambel vsebuje postaja, ki jo pravkar

poslusate.

Vsakig, ko pritisnete MENU/INFO @, se
prikaZe naslednji prispevek. Vnos je stalno
prikazan.

@ Shranjevanje nastavljenih

radijskih postaj

OPOMBA: Pomnilniska mesta, ki so Ze
zasedena, bodo prepisana brez dodatnega
obvestila.

Shranite lahko do 60 postaj (30 FM in 30 DAB).

Prifisnite in dr¥ite PRESET 7.

Na zaslonu [1] se prikaze <Preset x
stored: Empty> (Postaja x shranjena:
prazno).

Vrtite regulator glasnosti [10] ali pritisnite A
ali W3], da izberete zeleno pomnilnizko
mesto.

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Postaja je shranjena. Na zaslonu [1] se
prikaze <Preset x stored> (Postaja x
shranjena).
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@ Priklic shranjenih postaj
@ OPOMBA: <Preset store <#:(Empty)>

(Shranjevanije postaje <#: (prazno)) se
prikaze, & mesto v pomnilniku ni zasedeno.

Za priklic prej shranjene postaje na kratko
pritisnite PRESET 7l

Vrtite regulator glasnosti [10] ali pritisnite A
ali W [3], da izberete zeleno pomnilniZko
mesto.

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

® Programiran cas izklopa

V naginu delovanija:

1.

O

Priblizno 2 sekundi drzite pritisnjeno tipko
TIMER/SLEEP [8] da odprete meni za
nastavitve.

Pritisnite tipko TIMER/SLEEP [8], da nastavite
15/30/45/60/90/120 minut.

Prifisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Po preteku izbranega &asa izdelek preklopi v
stanje pripravljenosti.

Doloé&anje preostalega ¢asa stanja
pripravljenosti: Preostali ¢as se prikaze na
zaslonu.

Prekinitev ¢asovnika spanja: Priblizno

2 sekundi drzite pritisnjeno tipko TIMER/
SLEEP [8]. Ve&krat pritisnite tipko TIMER/
SLEEP, da izberete <Sleep off> (Izklop).

Nastavitev alarma

V stanju pripravljenosti ali v na&inu delovanja
pritisnite in za 2 sekundi pridrzite MENU/
INFO [6]

Vklop nastavitve alarma

1.

Vitite regulator glasnosti [10], da izberete
<SYSTEM> (SISTEM).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete
<Alarm> (Budilka).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da izberete
Budilka 1 ali Budilka 2.
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5.

Vitite regulator glasnosti [10], da izberete
<Alarm on> (Vklop budilke) ali <Alarm
off> (Izklop budilke).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Doloditev nastavitve alarma

®

O

OPOMBA:

Ko se oglasi budilka, lahko pritisnite

tipko (/MODE [5], da alarm izklopite.
Glasnost se postopoma poveduije.

Po poteku trajanja delovanja budilke,
izdelek samodejno preklopi nazaj v stanje
pripravljenosti.

Budilka s <FM> ali <DAB>: Ko se zaslisi
budilka, se na zaslonu [ 1] prikaze radijska
postaja.

Pritisnite regulator glasnosti [10].

Vitite regulator glasnosti [10], da izberete ure.
Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete
minute.

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Vrtite regulator glasnosti [10], da

izberete trajanje budilke (moznosti:
15/30/45/60/90 minut).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Vrtite regulator glasnosti [10], da nastavite zvok
budilke (moznosti: <Buzzer> (Brenalo),
<FM>, <DAB>).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

. Vrtite regulator glasnosti [10], da nastavite

ponavljanje budilke (moZnosti: <Once>
(Enkrat), <Daily> (Dnevno), < Weekdays>
(Delovni dnevi), < Weekends> (Konec
tedna)).

. Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev

potrdite.

. Vrtite regulator glasnosti [10], da nastavite

glasnost budilke.

. Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev

potrdite.



14.

O

Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete
<Alarm off> (Izklop budilke) ali
<Alarm on> (Vklop budilke).

. Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev

potrdite.

. Ko budilko uspe3no nastavite, se na

zaslonu | 1] prikaze <Alarm Saved>
(Budilka shranjenal).

Funkcija dremez

Prifisnite regulator glasnosti [10], medtem ko se
sligi budilka. Budilka se bo znova vklopila po
priblizno 10 minutah.

Dodelitev postaj tipkam za
izbiro kanala

OPOMBA: Tipke za izbiro pomnilnidkih
mest [4] ustrezajo pomnilnizkim mestom od 1
do 5 za postaije, ki jih je shranil uporabnik.

Po kon&anem iskanju postaj DAB/FM izberite
postajo.

Pritisnite in pridrZite eno od tipk za izbiro
pomnilniskega mesta [4], da shranite ustrezen
kanal. Ce je bila postaja uspesno shranjena, se
na zaslonu | 1| prikaze <Preset <Number>
stored> (Postaja <Stevilka> shranjena).

Za predvajanje shranjene radijske postaje
kratko pritisnite eno od tipk za izbiro
pomnilniskega mesta [4].

Ce kratko pritisnete eno od tipk za izbiro
pomnilnitkega mesta [4], kateri ni dodeljena
nobena postaja, se na zaslonu | 1 | prikaze
<Preset store <#:(Empty)> (Shranjevanje
postaje <#: (prazno)).

Funkcija éasovnika

Izdelek ima praktiéno funkcijo &asovnika, s
katerim lahko npr. spremljate &as kuhanja in peke.
Nastavite lahko 2 razliéna éasovnika.

[
1.

Nastavitev glasnosti casovnika
V stanju pripravljenosti ali v nacinu delovanja
pritisnite in za 2 sekundi pridrzite MENU/
INFO [6]

S)

Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete
<SYSTEM> (SISTEM).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Zavrtite regulator glasnosti [10], da izberete
<Down timer Volume> (Glasnost
odstevalnika ¢asa).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Vrtite regulator glasnosti [10], da nastavite
glasnost alarma ¢asovnika.

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Nastavitev in upravljanje
funkcije casovnika

OPOMBA:

Cas &asovnika 1 lahko v korakih po 1 minuto
nastavite od 1 minute do 3 ure 59 minut. Ce
odstevanije nastavite med 1 do 4 minutami, se
&as prikaze v obliki smm:ss«. Ce oditevanije
nastavite na 5 minut ali veg, se &as prikaze v
obliki »hh:mm:ss«.

Cas &asovnika 2 lahko v korakih po 5 minut
nastavite od 5 minut do 3 ure 55 minut. Cas je
prikazan v obliki »hh:mm:ss«.

Ce nastavitev ne spreminjate priblizno

15 sekund, se izdelek vrne v prej3nji nagin
delovanija, ne da bi se nastavitve shranile.

Pritiskajte gumb TIMER/SLEEP [8],

da preklopite med Easovnikom za

kuhanje 1 (T1) in Easovnikom za

kuhanije 2 (T2).

Vrtite regulator glasnosti [10] ali pritisnite A
ali W [3], da izberete &as odstevania.
Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite. Na zaslonu | 1| sveti T1 ali T2.
Odstevanie se takoj zagne.

Pritisnite gumb TIMER/SLEEP [8], da
preverite preostali &as odstevania.

Opozorilni signal se oglasi 30, 15, 10 in

5 sekund, preden se odstevanije konéa.

Na koncu odstevanja se zvoéni signal oglasi
z najvegjo glasnostjo. Za izklop zvoénega
opozorila, pritisnite poljubno tipko. Na

zaslonu [ 1] se izklopi T1 ali T2.
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® Prekinitev casovnika
1. Kratko pritisnite gumb TIMER/SLEEP [8], da

izberete Eas asovnika, ki ga Zelite preklicati
(T ali T2).

2. Pritisnite in za 2 sekundi pridrzite regulator
glasnosti [10], dokler se na zaslonu [1] ne
prikaze <Off> (Izklop).

® Ciséenje in nega

/\ OPOZORILO! Izdelka ali omreznega
adapterja za &id&enje ne potopite v vodo ali
druge tekogine. Sestavnih delov izdelka nikoli

ne drzite pod teko&o vodo.

/\ OPOZORILO! Pred &icenjem: Izdelek
odklopite iz elektri¢nega omreZja.

A\ POZOR! Ne dopustite, da bi voda ali druge
tekocine prodrle v izdelek.

/A POZOR! Za &iscenje ne uporabligijte &istil,
ki vsebujejo topila, abrazive, ostre &istilne
raztopine ali trde krtage.

Izdelek &istite samo z rahlo vlazno krpo.
Pustite, da se vsi deli posusijo.

N =

Shranjevanje

Skladidgite v originalni embalaZi.
Izdelek shranjujte na suhem varnem mestu in
izven dosega otrok.

oo

@® Odpravljanje napak

Vzrok Odprava

V vasdi blizini ni pokritosti z
DAB ali ima slab sprejem.

DAB postaje ni
bilo mogoée naiti

Prilagodite poloZaj antene.

Vzrok Odprava

Izdelka ni mogo&e | Preverite, ali je omrezni

vklopiti adapter pravilno prikljugen
v vtiénico in izdelek.
Ni zvoka Prilagodite glasnost.

Sprejem signala je
predibak. Prilagodite
poloZzaj antene ali
prestavite izdelek na
mesto z bolj§im sprejemom
signala.

Motnije radijskega
sprejema

Signal je 3ibak. Rogno
iskanje.

FM postaije ni bilo
mogoce naijti
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® Slovar

= Multipleks: V DAB in DAB+ lahko na vsaki
frekvenci predvaja veé radijskih programov.
Ti radijski programi so zdruZeni v tako
imenovanem multipleksu. V tem multipleksu se
lahko oddajajo tudi dodatne storitve, kot so
slike in besedilne informacije.

B Napaka signala: Vegje kot je Stevilo napak
signala, bolj moten zvoéni signal prispe do
izdelka. Vgrajena za3¢ita pred napakami
lahko to do dolo¢ene mere uskladi, ne da
bi poslab3ala zvoéni signal. Prikaz $tevila
napak signala je lahko koristen za dolocitev
ustreznega mesta postavitve izdelka.

@® Poenostavljena izjava EU o
skladnosti

S tem druzba OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
NEMCIJA, izjavlja da je izdelek (Kuhinjski radio
DAB+ HG13658A/HG13658B) v skladu z
direktivami 2014/53/EU, 2011/65/EU in
2009/125/ES.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu: www.owim.com

Cce

@® Odstranjevanje

Embalaza:

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralideih odpadkov.

N Upostevaijte oznake embalaznih

&)  materialov za logevanije odpadkov, ki so
a oznaéene s kraticami (a) in stevilkami (b)

z naslednjim pomenom: 1-7: umetne

mas/20-22: papir in karton/80-98:

vezni materiali.
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Izdelek:

an
)i

O moznostih odstranjevanja odsluzenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obginski ali mestni upravi.

Sosednii simbol pre&rtanega smetnjaka
na kolesih pomeni, da napravo ureja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva

pravi, da naprave ob koncu njene

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917
owim@lidl.si

zivljenjske dobe ni dovolieno zavrei
med obicajne gospodinjske odpadke,
ampak jo je freba oddati v posebnih
zbirnih mestih, centrih za reciklazo ali
podietijih za odstranjevanje odpadkov.

To odstranjevanje je za vas brezplaéno.

Varuijte okolje in napravo ustrezno odstranite.

Garancijski list

S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nem¢ija
jam&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Sloveniie.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden iz
racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporocily, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali poobla3ceni servis (kontakina Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraij)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list

in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3éeni servis prejel

zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrozniku
brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave

in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanije
popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O $tevilu dni podalj§anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti potronik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenijano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanij3anju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostijo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vradilo placanega zneska.
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8. Proizvajalec oziroma poobla3ceni servis lahko potrosniku za Eas popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali nepoobla3ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
&e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, radun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@ Postopek pri uveljavljanju Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato brez
garancije postnine posliete na navedeni naslov servisa,

zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagajniski
radun) in navedite, za kakino pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun in .

3tevilko izdelka (IAN 528132_2504) kot dokazilo ® Servis

o nakupu. (D Servis Slovenija
Tel.: 080080917

vf ~|k . |k . t . tqf.k .. k. | vve .
Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plos¢ici, EMail: owim@lidlsi

gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

A
. A A Srbska znamka skladnosti
Ce pride do napaénega delovanija ali drugih Hons 26

pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-poste.
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Pouzita vystrazina upozornéni a symboly
Uvedené symboly jsou pouzity v ndvodu na obsluhu, v kratkém névodu, na obalu a na vyrobku.

NEBEZPECi! Tento symbol se signdlni
slovem ,Nebezpe&i” oznaluje ohrozeni s
vysokym stupném rizika, které md, pokud
se mu nezabrdni, za ndsledek tézké
zranéni nebo smrt.

VAROVANI! Tento symbol se signdlni
slovem ,Varovéni” oznaluje ohrozeni se
sttednim stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrdni, za ndsledek
t6zké zranéni nebo smrt.

OPATRNE! Tenfo symbol se signdlni
slovem ,Opatrn&” oznaduje ohroZeni s
nizkym stupném rizika, které moze mit,
pokud se mu nezabrdni, za ndsledek
malé nebo lehké zranéni.

VYSTRAHA! Tento symbol se signalnim
slovem ,Vystraha” oznaduje nebezpedi
mozného poskozeni majetku.

UPOZORNENI: Tento symbol se
signélnim slovem ,Upozornéni” poskytuje
dal3f uzite¢né informace.

Ochrannd tiida Il

Radio mize byt provozovdno (s vyjimkou
sifového adaptéru) pouze s pouzitim
ochranného nizkého napéti (SELV).

e b b

PouZiveijte vyrobek jen v suchych vnitinich
prostoréch.

oo | B P

Symbol pro vyrobek ochranné fidy II

>

VAROVAN:I! NEBEZPECi
VYBUCHU! Varovani, které je opatieno
timto ozna&enim a slovy VAROVAN!
NEBEZPECi VYBUCHU!”, poukazuje

na mozné nebezpedi exploze. Pokud

se takové varovéni nedodrzuje, mize

to s sebou pfindset véznd zranéni nebo
smrt a pfipadné vécné skody. Postupuite
podle pokynd v tomto varovani, abyste
zabrénili tézkym zranénim, ohrozeni
Zivota & nebezpeéi vzniku $kod na
majetku!

e

Tato pfikazovd znagka upozorfiuje

na noseni vhodné ochranné rukavice!
Postupuijte podle pokynd v tomto
varovdni pro zamezeni poranéni rukou
objekty nebo kontaktem s horkymi nebo
chemickymi materidly.

%)

Tento symbol znamend, Ze pfed pouzitim
vyrobku je nutno dodrzovat ndvod na
obsluhu.

Stidavy proud/napéti

Stejnosmérny proud/napéti

Tento symbol oznaduje zvléstni pravidla
chovéni v souvislosti s d&tmi.

NaCas

Polarita duté zatky

A=V

Znacka CE potvrzuje shodu se
smérnicemi EU, které se na vyrobek
vztahuj.

(1

Bezpe&nostni pokyny
Pokyny pro ¢innost
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KUCHYNSKE RADIO DAB+

® Uvod

Blahopfejeme Véam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je souédsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpe&nost, pouziti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
pokyny k obsluze a bezpeénostnimi pokyny.
Pouziveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a na
uvedenych mistech. Pi pfeddni vyrobku tieti osobé
predeijte i viechny podklady.

[=] %% 4: =]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a daldi ndvody si mizete stdhnout a
prohlédnout na strénkdach www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohoto QR kédu budete piesmérovani
pfimo na strénky Lidl service (www.lidl-service.com)
na kterych si moZete po zaddni &isla vyrobku
(IAN) 528132_2504 ofeviit prislusny ndvod

k obsluze.

@ Pouziti v souladu s uréenim
Kuchyrtiské rédio DAB+ (ddle jen ,vyrobek”) je
pristroj spotfebni elektroniky. SlouZi pro pfijem a
prehravéni analogovych a digitélnich radiovych
programd. Tento vyrobek se smi pouzivat

pouze soukromé a nikoliv pro promyslové nebo
Zivnostenské G&ely. Tento vyrobek se nesmi
pouzivat v tropickych klimatickych zénéch.
Jakékoliv jiné pouZiti se povazuie, ze je v
rozporu s jeho uréenim. Zaruka se nevztahuje
na ndroky v dosledku nesprévného pouziti nebo
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neopravnénych zmén na vyrobku. Jakékoli takové
pouziti je na vade vlastni riziko.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je doddvka
kompletni a viechny dily jsou v fédném stavu. Pred
pouzitim odstrafite viechny obalové materidly.

1% Kuchyfiské radio DAB+

4x Distanéni vlozka (pro instalaci pod skfini)
4x Upeviovaci $roub (dlouhy)

4x Upevhovaci sroub (kratky)

1% Sifovy adaptér

1x Kratky navod

Pokud si viimnete, Ze je vyrobek poskozen nebo
chybgiji &ésti, kontaktujte prodejce, u kterého jste
vyrobek zakoupili.

® Upozornéni o znamce

B Znacka a ndzev znacky Tronic jsou majetkem
prisludnych vlastnikd.

B Viechny ostatni ndzvy a produkty jsou
ochrannymi zndmkami nebo registrovanymi
ochrannymi zndmkami pfisluinych vlastnikd.

® Popis dilu
[1] Displej

A Tlagitko vybéru (nahoru)
v Tlagitko vybéru (nahoru)
1/2/3/4/5 Tlagitka pro vybér paméti
% Tlagitko pohotovostniho
rezimu/Tlacitko rezimu
% Tlagitko Nabidka/Info
PRESET Tlagitko predvolby
(8] % Tlagitko Easovade/
Easovade rezimu spdnku
[9] @0 Tlagitko osvétleni
N Reguldtor hlasitosti s

funkei tlagitek
Montdzni deska
O-@®DC5V  Pripojovac zésuvka

sifového adaptéru

Drétovd anténa pro pfijem rédia



Skladaci patka
p
Osvétleni LED

Reproduktor
Distan&ni vlozka (pro instalaci pod skfini)

® Technické udaje
Radio

Upeviovaci $roub (dlouhy)
Upeviiovaci 3roub (kratky)
Sifovy adaptér

Kratky névod

Vstupni napéti/proud:

5V=—=/15A

Oblast piijmu DAB:

174,928 MHz az 239,2 MHz

Oblast pfijmu FM:

87,5 MHz az 108 MHz

Predvolby vysilago:

30 (DAB), 30 (FM)

Vystupni vykon zvuku:

2 x 1,5 WRMS

Provozni podminky:

+10 °Caz+35 °C
40 % az 85 % (rel. vlhkosti vzduchu)

Skladovaci teplota:

-20 °Caz +60 °C

Rozméry (S x V x H):

cca 254 mm x 56 mm x 160 mm

Hmotnost:

cca 575 g (bez adaptéru)

Ochranné tfida (radio):

/@

Pikon v pohotovostnim rezimu: <08W
Cas pro automaticky prechod do pohotovostniho rezimu: | < 20 min
Sitovy adaptér
Popis Hodnota
OWIM GmbH & Co. KG
Okresni soud ve Stuttgartu: HRA 721742
Distributor:

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Némecko

Jméno vyrobce:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Identifikaéni znacka modelu:

XZ0500-1500VG

Vstupni napéti: 100-240 V~
Vstupni frekvence: 50/60 Hz
Vstupni proud: 0,4 A
Vystupni napéti: 50V=—==
Vystupni proud: 1,5A
Vystupni vykon: 75 W
Promérnd G&innost v aktivnim reZimu: 7914 %
Ucinnost pfi nizkém zatizeni (10 %): 72,49 %
Spotfeba energie ve stavu bez zatéze: 0,08 W
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Popis

Hodnota

Polarita duté zatky na vystupu:

oo

Ochrannd tfida:

/0]

A Bezpecnostni pokyny

BV pfipadé poskozeni v dsledku nedodrzeni
tohoto ndvodu na obsluhu se zaruka rusil

B Za ndsledné 3kody se neprebird zadna
odpovédnost! V pfipadé 3kody na majetku
nebo zranéni zpUsobenych nespravnym
pouzivanim nebo nedodrzenim bezpeénostnich
pokynd se nepfebird z&dné ru&enil

B Zkontrolujte viechny vyrobky pred pouZitim
na viditelné poskozeni. Nikdy nepouzivejte
poskozeny vyrobek.

B Frekvenéni rozsahy uvedené v kapitole
,Technické ddaje” predstavuii technické
moznosti vyrobku. Upozorfivjeme, Ze na
volné dostupné frekvence se v riznych zemich
mohou vztahovat riznd pravidla. Pfijiméni a/
nebo vyuzZivani informaci moZe byt nezékonné
a moznd frestné.

A\ NEBEZPECi! NEBEZPECi
\ﬁf’% ZIVOTA A RIZIKO NEHOD PRO
KOJENCE A DETI!

B Obalovy materidl neni hraka. Nenechte déti
nikdy hrdt si bez dozoru s balicimi materidly.
Obalovy materidl predstavuje potencidlni zdroj
nebezpedi, napf. udugeni. Déti Easto podcenuji
nebezpedi. Vzdy udrzujte balici materiél mimo
dosah déti.

B Tento produkt mohou pouzivat déti starsi 8 let
i osoby s omezenymi t&lesnymi, smyslovymi &
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem jiné osoby nebo byly pouceny
ohledné& bezpe&ného pouzivani produktu a
chdpou z toho vyplyvaiici rizika. Nenechte déti
bez dozoru provadét préce ¢isténi a udrzby.
Nenechte déti hrat si s vyrobkem. Tento
vyrobek neni hragka.
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Riziko Urazu elektrickym proudem!

/A VAROVAN:I! Riziko Grazu elektrickym
proudem! Nikdy neotevirejte kryt vyrobku
nebo sitového adaptéru. V pfipadé poruchy
smi opravy provédét vyhradné kvalifikovany
persondl.

/A VAROVANI! Chraite vyrobek a sifovy adap-
tér pied kapaijici a stfikajici vodou. Nestavte
24dné nddoby naplnéné kapalinou (napr.
vazy nebo népoje) na nebo v blizkosti vyrobku
nebo sifového adaptéru. Neponofujte z4dné
souddsti vyrobku do kapalin. Nikdy vyrobek
nedrzte pod tekouci vodou.

B Nepokladejte z&dné hofici svicky na nebo v
blizkosti vyrobku, abyste zabranili pozarom.

/A VAROVANI! Nedotykeite se sifového
adaptéru mokryma rukama.

/\ OPATRNE! Nikdy nepouzivejte poskozeny
vyrobek. Pokud zijistite jakékoli poskozenti,
okamzité odpoijte sitovy adaptér od sit&.

Jeli vyrobek poskozen, obratte se na svého
prodeice.

B Predtim, nez vyrobek odpojite od sifového
adaptéry, vzdy ho vypnéte.

B Pouzivejte tenfo vyrobek jen se sifovym
adaptérem, ktery je doddavan s nim. Je-li
sitovy adaptér poskozen, obratte se na
svého prodeijce. Dalii informace naleznete v
technickych ddajich tohoto vyrobku.

B Dodany sifovy adaptér pouzivejte pouze s
timto vyrobkem.

B Nepoklédejte zadné predméty na privodni
vedeni a nenechte e ffit o ostré hrany, aby se
zabranilo jeho poskozeni. Chrafte ho rovnéz
pred horkymi povrchy a otevienymi plameny.

B Poklédeijte pripojné vedeni tak, Ze za né
nikdo nemdZe nedmyslné tahat nebo pres né
zakopnout. Udrzujte sifovy adaptér a pFivodni
vedeni mimo dosah déti.




B Pi odpojovani sifového adaptéru ze zdsuvky
netaheijte za pfivodni vedeni, ale za sifovy
adaptér.

B Pfipojné vedeni nenavijejte kolem vyrobku.

B Vzdy pfipojte sifovy adaptér k zdsuvce, kterd
je snadno pfistupnd, aby bylo mozné zdstreku
v pripadé nouze okamzité vytdhnout.

B Vytdhnéte sifovy adaptér ze sifové zasuvky,
aby byl vyrobek zcela oddé&len od sité.

B Sifovy adaptér naddle spotfebovdva malé
mnozstvi proudu, a to i bez pouZiti radia,
dokud je sifovy adaptér pfipojen k siti. Abyste
sifovy adaptér zcela vypnuli, musi byt oddélen
od sité.

B Nevystavujte vyrobek fyzickym narazdm nebo
silnym vibracim.

B Pokud pozorujete kouf nebo neobvyklé zvuky,
okamzité vytéhnéte zdstreku sitového adaptéru
ze sifové zasuvky.

B Sifovy adaptér nesmi byt zakryvan.

B Oddélte sifovy adaptér od napdjeni, pokud se
vyrobek nepouzivd a pred jeho &isténim.

B Pfed pfipojenim k siti nebo pfed uskladnénim
nechte vyrobek zcela vyschnout. Predtim,
nez budete vyrobek uklddat, nechte ho plné
vychladnout.

@ UPOZORNENI: Pro ochranu citlivych
povrchy je tento vyrobek vybaven pryZzovymi
patkami. Nelze vyloudit, ze prostredky péce
o nébytek napadnou nebo poskodi pryzové
patky.

® Uvedeni do provozu

® Pozadavky na misto instalace

Aby byl zajistén bezpeény a bezproblémovy

provoz vyrobku, musi misto instalace splfiovat

nésledujici pozadavky:

[ Pfi instalaci umistéte vyrobek na pevnou,
rovnou a vodorovnou plochu. PouZijte sklddaci
patku [14].

O Povrchy né&kterych kusd nabytku mohou
obsahovat komponenty, které mohou zpdsobit
zméknuti pryzovych patek vyrobku. V pfipadé
potieby umistéte pod pryzové patky vyrobku
rohoZ.

O Vyrobek umistéte nebo nainstaluijte tak, aby
zaijisténé vétraci otvory a reproduktor
nebyly zakryty.

O Nepouzivejte vyrobek v horkém, mokrém nebo
extrémné vlhkém prostiedi nebo v blizkosti
hoflavych materidald.

Ol Misto instalace musi byt zvoleno tak, aby
vyrobek nebyl vystaven Z4dnym vyparim.
Vyrobek neinstalujte pfimo nad ohfivaci
deskou.

@ Instalace pod zavésnou skFini

looooo

S dodanou montdzni deskou |11| mizZete vyrobek
nainstalovat napf. pod zavésnou skfif. Pfi montézi
vyrobku postupuijte nésledujicim zpisobem:

1. Najdéte vhodné misto pro instalaci vyrobku
(viz ,Pozadavky na misto instalace”).

2. Posuiite montézni desku [11] dozadu a vyjméte
ji z vyrobku.

3. Drte montézni desku [11] pod montéznim
mistem. Zaijistéte, aby byl predni okraj
montazni desky cca 3,3 cm za predni stranou
skfing, aby byl vyrobek po instalaci zarovnany
se skfini. Bo&ni okraje montézni desky [11] musi
dodrzet vzddlenosti cca 5,8 cm od sousednich
skFini nebo stén.

4. Oznadte tuzkou 4 body pfipevnéni.

5. Pomoci koliku nebo hiebiku vytvofte malou
prohluben v pFislusnych bodech znacen.

Pro tvrdé dfevo pouZijte vrték do dfeva o

@ 2,5 mm k vyvrténi cca 5 mm hlubokého
otvoru do znaéeni. Dejte pozor na fo, abyste
otvor neprovrtali Gplné.
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V piipadé potieby umistéte dodané distan&ni
vlozky 17| mezi skiifi a montdzni desku.

Pfi pouziti distanénich vlozek [17] budete
potiebovat dlouhé upevitovaci drouby [18].

6. Montdazni desku |11] utéhnéte upeviiovacimi
$rouby ([18] nebo [19)).

7. Zatlacte horni &&st vyrobku zpét na montdzni
desku [11], dokud nezacvakne na misto.

8. Zaijistéte, aby vyrobek spravné zapad|, a
opatrn& polozte pfivodni vedeni a dratovou
anténu.

® Demontaz

1. Vyrobek z mont&zni desky [11] vytdhnéte
dopfedu.

2. Povolte $rouby ([18] nebo [19]) na montézni
desce a demontujte montézni desku [11] z
ndsténné skiins.

@® Prvni uvedeni do provozu

O Vyrobek mizZete také umistit na rovné plose.
Poté viak musite rozlozZit sklddaci patku
vyrobku tak, aby nebyly zakryty vétraci otvory
a reproduktor |16 na spodni stran& vyrobku.

1. Spoijte koaxidlni napéjeci konektor sitového
adaptéru [20] s pripojovaci zésuvkou [12).

2. Sifovy adaptér pfipojujte na fadné
instalovanou zdsuvku.

B Vyrobek nejprve zobrazi fiktivni datum a
¢as 00:00.

B Datum a &as se nastavi automaticky.

B Kdyz zapnete radio, produkt zaéne vyhledavat
vysilag DAB.

B Stanice DAB se poté zobrazi na displeji | 1 | a
reprodukuje se.

® Zapnuti/vypnuti vyrobku

[ Drdtovou anténu 13| Gplné rozlozte.

Zapnuti/vypnuti vyrobku

Zapnuti | Stisknéte (\)/ MODE

Vypnout | ()/MODE | 5 | podrzet znovu stisknuté
(vypnuto = pohotovostni rezim)

® Zapnout/vypnout osvétleni

®

LED

UPOZORNEN::

Osvétleni LED [15] je umisténo na spodni strané
vyrobku.

Pokud neni osvétleni LED [15] vypnuto ruéné,
vypne se automaticky po 120 minutdch.
Zapnéte osvétleni LED: Stisknéte kratce tlagitko
eU[9]

Vypnéte osvétleni LED: Stisknéte znovu krétce

Haitko 0 [9].

® Vyberte rezim

B&hem provozu krétkym stisknutim (/
MODE | 5 | piepnéte mezi rezimem DAB a FM.

® Upravit hlasitost

Hlasitost Reguldator hlasitosti

Hlasitaii Ot4eejte doprava (ve sméru
hodinovych rugicek)

Tiseji Otdéejte doleva (proti sméru
hodinovych rucicek)

® Nastaveni systému

1.

Podrste MENU/INFO [6] stlaceng, abyste
zobrazili nabidku.

Otoéte reguldtor hlasitosti [10] pro vybér
polozky <SYSTEM> (SYSTEM). Pro potvrzeni
nastavent stisknéte reguldtor hlasitosti [10].
Otoéte reguldtor hlasitosti [10] k vybéru z:

Nastaveni systému

1.

Time (Hodinovy &as)

L» Set Time/Date (Nastavit as/
datum)

Otocte reguldtor hlasitosti [10] nebo stisknéte A | 2 | nebo W | 3 | = ménit hodnoty | stisknéte reguldtor
hlasitosti [10] = Potvrdte hodnotu nebo vybsr | MENU/INFO [6] = 1 stupeft zpét
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Nastaveni systému

L Set time (Nastavit Eas)

> 00:00

- Set date (Nastavit datum)

L Auto Update (Autom. aktualizace) | (Automatickd aktualizace Easu)
& No Update (Zadnd aktualizace) | (Z&dnd automatickd aktualizace &asu)
L Update from FM (Aktualizace
z FM) (Automatickd aktualizace ¢asu FM)
L Update from DAB
(Aktualizace z DAB) (Automatické aktualizace asu DAB)
5 Update from Any
(Aktualizovat vechny) (Automatickd aktualizace éasu FM nebo DAB)
L  Set 12/24 hour (Nastaveni
12/24 hodin) (12 nebo 24 hodinovd indikace)
L Set 24 hour (Nastaveni
24 hodin) (24 hodinovd indikace)
L Set 12 hour (Nastaveni
12 hodin) (12 hodinovd indikace)
L Set date format (Nastaveni

formatu data)

- DD-MM-YYYY (DD-MM-RRRR)

(,Den-mésic-rok”)

- MM-DD-YYYY (MM-DD-RRRR)

(,Mésic-den-rok”)

2. Alarm (Budik)

L Alarm 1 - Alarm 2 (Budik 1 -

Budik 2) (Budik 1 nebo budik 2 zvolit k nastaveni)
L Alarm 1 Setup (Nastaveni

budiku 1)

L Alarm off - Alarm on (Budik

vyp - Budik zap)

L Alarm 1 Wizard (Asistent

budiku 1) (Nastavit Eas alarmu)

- 00:00 (Nastavit as alarmu)

L Duration (Trvéni) 15-30-

45-60-90 (Nastaveni doby trvani alarmu)

L Buzzer - DAB - FM (Bzu&dk -

DAB - FM) (Nastavit zdroj alarmu)

L Vybér vysilace (K dispozici pouze s DAB nebo FM)
5 Daily - Once - Weekends -

Weekdays (Denné - Jednou -
Vikend - Pracovni dny)

(Nastavit opakovaci frekvenci)

Otoéte reguldtor hlasitosti|10] nebo stisknéte 4 | 2 | nebo W | 3 | = ménit hodnoty | stisknéte reguldtor
hlasitosti [10] = Potvrd'te hodnotu nebo vybér | MENU/INFO [6]= 1 stupeh zpét
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Nastaveni systému

L Volume: L6 - L16 (Hlasitost:
16 - L16)

L Alarm off - Alarm on (Budik
vyp - Budik zap)

Easovade vajec)

3. Backlight (podsviceni)
5 On level (Na nastaveni)
S High - Medium - Low
(Vysokd - Stedni - Nizkd) (Jas)
5  Night dimmer (Noéni stmivac) Pro YES (ANO) (Trvéni od 23:00 do 04:59 hodin):
L NO - YES (NE - ANO) Osvétleni je vypnuté. Kratkym stisknutim libovolného
tlagitka kratkodobé zapnete podsviceni na 10 sekund.
V 05:00 hodin se osvétleni obnovi zpét na stavaijici
nastaveni.
4. Down timer Volume (Hlasitost

L Volume: L6 -L16 (Hlasitost: L6 -
L16)

(Nastavit hlasitost Easovade)

5. Language (jazyk)
L English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,
Suomi, Polski
6. Factory Reset (Obnoveni tovarniho
nastaveni) (Resetovat na vyrobni nastaveni)
- NO (NE) (Neresetovat na vyrobni nastaveni)
L YES (ANO) (Resetovat na vyrobni nastaveni)
@ UPOZORNENI: Po resetu na vyrobni nastaveni budou ztraceny viechny dfive ulozené
vysilade.
7. SW version (verze SW)

L Cislo verze

Otocte reguldtor hlasitosti [10] nebo stisknéte A | 2 | nebo W | 3 | = ménit hodnoty | stisknéte reguldtor
hlasitosti [10] = Potvrdte hodnotu nebo vybsr | MENU/INFO [6] = 1 stupeft zpét

Provoz FM

p—

Vyrobek zapnéte.
Stisknéte kratce ()/MODE [5], pro prepindni
mezi rezimy DAB a FM.

Vyhledavaci funkce

]

Vyberte ze 3 vyhleddvacich funkei a vyberte
jeden radiovy vysilag.
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Funkce Popis

Stisknutim a pfidrzenim
reguldtoru hlasitosti [10] spustite
automatické vyhledévéni
stanic FM. Vyrobek ukladé az
30 vysilags.

Automatické
vyhledavéni
vysila&d




Poloautomatické

Funkce Popis Indikator | Funkce
Podrzte stladené A Time Zobrazuje hodinovy ¢as
nebo W | 3 | pro spusténi automaticky poskytovany

vyhledévéni v pozadovaném

vyhleddvani . - X
v sméru. Vyhledavani se zastavi,

stanic B
jakmile je pfijat jasny rédiovy
signdl.

Ruéni Krdtce stisknéte A2 | nebo

. . | ™3] pro ruéni vyhledavani

vyhleddvani - o

N oo stanic FM (frekvence se méni
vysilagd

po 0,05 MHz).

@® Nastaveni audio

1.

3.

Podrzte MENU/INFO [6] stlagens, abyste
zobrazili nabidku.

Otoéte reguldtor hlasitosti |10] nebo stisknéte
A |2 |nebo W | 3] pro vybér polozky
<Audio setting> (Nastaveni audio). Pro
potvrzent stisknéte reguldtor hlasitosti [10].
Otoéte reguldtor hlasitosti |10] pro nastaveni:

Polozka nabidky

Funkce

Stereo allowed

Vyrobek vyhledévé mono
a stereo vysilace. Audio
vystup: Kombinované
stereo nebo stereo.

(Stereo povoleno)

Vyrobek vyhleddva mono
a stereo vysilage. Audio
vystup: Kombinované
stereo.

Forced mono
(Jen mono)

O

Rezimy zobrazeni FM
Krétce stisknéte MENIU/INFO [6], pro vybér

nésledujiciho:

Indikator Funkce

Zobrazi pruh, ktery zobrazuje

Sila signélu o
silu signdlu.

Zobrazi zénr vysilaného

Typ programu orogramu.

Audio setting

Ukazuje, zda je vysilag
pfijimén v mono nebo stereo
rezimu.

(Nastaveni
audio)

(Hodinovy &as)

vysilagem.

Zobrazuje datum automaticky

Date (Datum) , a s
poskytovaného vysilace.
Nastavuje prob&zné hlasenti,
které dodava informace v
Radiotext redlném &ase, napfiklad

ndzev pisné, zprdvy, titulky

atd.

O

Pokazdé, kdyz stisknete tlagitko MENU/
INFO [6] zobrazi se dalsi zdznam. Zdznam

se zobrazuje nepretrzité.

Provoz DAB

Prepnout do reZzimu DAB: Stisknéte kratce

()/MODE[5].

Uplné vyhledavani

Provedte Gplné vyhleddvani vysilact v rezimu DAB:

1.
2.

Podrzte MENU/INFO [6] stlacené.
Otoéte reguldtor hlasitosti [10] pro vybér
polozky <Full scan> (Uplné vyhledavani).
Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulator
hlasitosti [10].

Viechny detekované vysilage budou
automaticky uloZeny do seznamu vysila&d.

Vyvolat ulozeny vysilac
UPOZORNENI: Informace o vyvoldni
vysilade ze seznamu vysilaéd naleznete v
nésledujici kapitole ,Ruéni nastaveni vysilad”.
Muzete zavolat dfive uloZeny vysilaé tak, Zze

stisknéte tlacitko PRESET .

Otoéte reguldtor hlasitosti [10] nebo stisknéte
A |2 |nebo W | 3] pro vybér pozadovaného
mista v paméti.

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulator

hlasitosti [10].
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Rucni nastaveni vysilaco

Stlagte a podrste tlacitko MENU/INFO [6 ]
Otoéte reguldtor hlasitosti |10 nebo

stisknéte | 2 | nebo | 3 | pro vybér polozky
<Manual tune> (Ruéni nastaveni).

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor
hlasitosti [10].

Otoéte reguldtor hlasitosti |10 nebo

stisknéte | 2 | nebo | 3 | pro vybér vysilace ze
seznamu vysila&o.

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulator
hlasitosti [10]. Zobraz se sila signdlu. PFi ruénim
nastavovdani nevydavé vyrobek zadny tén.
Nové nastavené vysilae najdete na seznamu
vysila&d.

Smazat nedostupné vysilace
UPOZORNENI: Vysilage, které nejsou k

dispozici, mohou byt rozpoznény jen po novém
Oplném vyhledavani (napf. na jiném mist&). V
takovém piipadé predchdzi ndzvu pfislusného
vysilage otaznik. Po provedeni funkce
»Smazat” nejsou jiz odpovidaijicim zpisobem
oznacené vysilace v seznamu vysila&d k
dispozici.

Podrzte MENU/INFO [6] stlagené.

Otoéte reguldtor hlasitosti |10] nebo stisknéte
A 2| nebo W |3 | pro vybér polozky
<Prune> (Vyprdzdnit).

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor
hlasitosti .

Otoéte reguldtor hlasitosti |10] pro vybér
polozky <YES> (ANO).

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor

hlasitosti [10].

® Rezimy zobrazeni DAB

O

Krétce stisknéte MENIU/INFO [6], pro vybér

nésledujiciho:

Jedno nastaveni

Funkce

Zobrazuje frekvenci a ¢&islo
multiplexu nebo kandlu

Frekvence ox .
aktudlné nastaveného
vysilace.

Ukazuje ndzev multiplexy,

Ensemble ktery obsahuje vysilag,

ktery pravé poslouchdte.

Chyba signdlu

Ukazuje poget chyb
signdlu.

Bitovy tok a kodek

Zobrazi radiovy rezim a
pfijimanou prenosovou
rychlost zvuku.

Hodinovy &as

Zobrazuje hodinovy &as
automaticky poskytovany
vysilacem.

Zobrazuje datum

Jedno nastaveni

Funkce

Zobrazi pruh, ktery

Sila signdlu P
zobrazuje silu signdlu.

Zobrazi zénr vysilaného

Typ programu programu.
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Datum automaticky poskytovaného
vysilace.
Nastavuje probézné
hldseni, které dodavé
Radiotext informace v redlném &ase,

napriiklad ndzev pisng,
zprévy, titulky atd.

B Pokazdé, kdyz stisknete tlagitko MENU/
INFO [6] zobrazi se dalsi zaznam. Zéznam

se zobrazuje neprefrzité.

® Ulozeni nastavenych

rozhlasovych vysilaét

® UPOZORNENI: Mista paméti, kterd jsou

jiz obsazena, jsou pfepsana bez dal3iho

upozornéni.

Mizete ulozit az 60 vysila&d (30 FM a 30 DAB).

1. Podrzte tlagitko PRESET | 7 | stisknuté.

2. Nadispleji | 1] se zobrazi <Preset x stored:
Empty> (Pfedvolba x uloZ.: Prézdny).

3. Otoete reguldtor hlasitosti |10] nebo stisknéte
A 2| nebo W |3 | pro vybér pozadovaného

mista v paméti.

4. Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor

hlasitosti [10].
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Vysilag je ulozen. Na displeji [1] se zobrazi
<Preset x stored> (Predvolba x uloz.).

Vyvolat ulozeny vysilaé

UPOZORNENI: <Preset
store <#:(Empty)> (Progr.
uloz.<#: (Prazdny)) se zobrazi, kdyz &islo

paméfového mista neni obsazeno.

Chcete-li vyvolat pfedem uloZenou stanici,
stisknte krétce tiagitko PRESET [7].

Otoéte reguldtor hlasitosti |10] nebo stisknéte
A |2 |nebo W3] pro vybér pozadovaného
mista v paméti.

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor

hlasitosti [10]

Casovacé spanku

V provoznim rezimu:

1.

O

Podrzte TIMER/SLEEP [ 8] stlacené

po 2 sekundy, abyste zobrazili nabidku
nastavovdni.

Stisknéte TIMER/SLEEP | 8 | pro nastaveni
15/30/45/60/90/120 minut.

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor
hlasitosti .

Po uplynuti zvolené doby prepne vyrobek do
pohotovostniho rezimu.

Uréete zbyvaijici dobu pohotovosti: Na displeji
se zobrazi zbyvajici doba.

Prerueni asovace spanku: Podrzte TIMER/
SLEEP | 8 | stlagené po dobu cca 2 sekund.
Stisknéte opakované TIMER/SLEEP pro volbu
<Sleep off> (Vyp).

Nastaveni alarmu

Podrzte v pohotovostnim nebo zapnutém
rezimu MENU/INFO [6] 2 sekundy stlaZené.

Zapnéte nastaveni budiku

1.

Otoéte reguldtor hlasitosti |10] pro vybér
polozky <SYSTEM> (SYSTEM).

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor
hlasitosti [10]

Otoéte reguldtor hlasitosti |10] pro vybér
polozky <Alarm> (Budik).

4.

5.

Stiskem tlagitka reguldtor hlasitosti |10] vyberte
budik 1 nebo budik 2.

Otoéte reguldtor hlasitosti [10] pro vybér
polozky <Alarm on> (Budik zap) nebo
<Alarm off> (Budik vyp).

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor

hlasitosti [10].

Definujte nastaveni budiku

®

O

UPOZORNEN::

Kdyz zazni alarm, stisknéte )/ MODE ,
aby se alarm vypnul.

Hlasitost se postupné zvysuje.

Po uplynuti doby alarmu se vyrobek
automaticky vréti do pohotovostniho rezimu.
<FM>- budik nebo <DAB>- budik: Po zaznéni
alarmu se na displeji | 1 | zobrazi radiovy
vysilaé.

Stisknéte reguldtor hlasitosti [10].

Otoéte reguldtor hlasitosti |10] pro nastaveni
hodin.

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulator
hlasitosti [10].

Otocte regulétor hlasitosti 10| pro nastaventi
minut.

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulétor
hlasitosti [10].

Otoéte reguldtor hlasitosti |10] pro

vybér doby trvéni alarmu (Moznosti:
15/30/45/60/90 minut).

Pro potvrzeni nastaventi stisknéte reguldtor
hlasitosti [10].

Otoéte reguldtor hlasitosti |10] pro nastaveni
ténu alarmu (Moznosti: <Buzzer> (Bzuddk),
<FM>, <DAB>).

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor

hlasitosti [10].

. Otoéte reguldtor hlasitosti |10] pro nastaveni

opakovéni alarmu (Moznosti: <Once>
(Jednou), <Daily> (Denng), <Weekdays>
(Pracovni dny), < Weekends> (Vikendy)).

. Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor

hlasitosti [10].

. Otoéte reguldtor hlasitosti |10] pro nastaveni

hlasitosti budiku.

. Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulator

hlasitosti [10].
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O

Otocte reguldtor hlasitosti [10], pro vybér
polozky <Alarm off> (Budik vyp) nebo
<Alarm on> (Budik zap).

. Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulator

hlasitosti [10].

. Pokud byl alarm 0spé&sné nastaven, na

displeji[1] se zobrazi <Alarm Saved>
(Budik ulozen).

Funkce spanku

V rezimu zapnutého napdjeni podrzte
reguldtor hlasitosti |10| stisknuty, dokud nezazni
alarm. Alarm se znovu akfivuje po cca

10 minutach.

Prifad’te vysilace tlac¢itkim pro
vybér kandlu

UPOZORNENI: Tlagitka pro vybér
paméti | 4 | odpovidaji pamé&fovym mistdm 1 az
5 vysilacd uloZzenych uZivatelem.

Po dokonéeni vyhledavéni vysilagd DAB/FM
vyberte vysilag.

Stisknutim a pfidrzenim jednoho z tladitek
pro vybér paméti |4 | ulozite pfisluiny
vysilag. Pokud byl vysilag Gsp&3né ulozen, na
displeji [1] se zobrazi <Preset <Number>
stored> (Program <&islo> uloz.).

Kratkym stisknutim jednoho z tlagitek pro vybér
paméti | 4 | prehrajete odpovidaijici uloZzeny
rédiovy vysilag.

Pokud krétce stisknete jedno z tlagitek pro
vyb&r paméti [4], ke kterému nenf pritazen
z&dny vysilag, na displeji | 1| se zobrazi
<Preset store <#:(Empty)> (Progr.
uloz.<#: (Prézdny)).

Funkce éasovace

Vyrobek md praktickou funkci éasovace, se kterou
miZete napt. sledovat dobu vafeni a peéenti.
MUzZete nastavit 2 rizné éasovade.

o
1.
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Nastaveni hlasitosti ¢asovade

Podrzte v pohotovostnim nebo provoznim

rezimu MENU/INFO [6] 2 sekundy stlagené.

Ccz
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Otocte reguldtor hlasitosti |10] pro vybér
polozky <SYSTEM> (SYSTEM).

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulétor
hlasitosti [10].

Otdéenim reguldtoru hlasitosti [10] vyberte
polozku €<Down timer Volume> (Hlasitost
Easovade vajec).

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulétor
hlasitosti [10].

Otoéte reguldtor hlasitosti |10] pro nastaveni
hlasitosti alarmu Easovade.

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor

hlasitosti [10].

Nastavte a pouziveijte funkci
casovace

UPOZORNENI:

Casovaé 1 Ize nastavit v krocich po 1 minuté
od 1 minuty do 3 hodin 59 minut. Pokud
nastavite odpog&itdvani mezi 1 a 4 minutami,
as se zobrazi ve formdatu ,mm:ss”. Pokud
nastavite odpoditévéni na 5 minut nebo vice,
&as se zobrazi ve formdtu ,hh:mm:ss”.
Casovaé 2 Ize nastavit v 5-minutovych krocich
od 5 minut do 3 hodin 55 minut. Cas je
zobrazen ve formdtu ,hh:mm:ss”.

Pokud po dobu pfiblizné 15 sekund
neprovedete Zadné zmény nastaveni, vyrobek
se vrati do predchoziho provozniho rezimu bez
uloZeni t&chto nastaveni.

Stiskn&te TIMER/SLEEP [8], pro prepindni
mezi spinacimi hodinami 1 (T1) a spinacimi
hodinami 2 (T2).

Otoéte reguldtor hlasitosti [10] nebo stisknéte
A |2 |nebo W | 3] pro vybér Easu
odpocitdvani.

Pro potvrzeni stisknéte reguldtor hlasitosti [10]
Na displeii | 1 | se rozsviti T1 nebo T2.
Odpogitdvéni za&ind okamzit&.

Otocte TIMER/SLEEP | 8 | pro kontrolu doby
odpocitévani.

Vystrazny signdl zazni vzdy 30, 15, 10 a

5 sekund pred odpoétem.



B Na konci odpo¢itdvani zazni signdl alarmu s
maximdlni hlasitosti. Pro vypnuti alarmu stlacte
libovolné tlagitko. T1 nebo T2 zhasne na

displeji[1].

@ Preruste casovac
Krdtce stisknéte TIMER/SLEEP | 8 | a vyberte

&asovag, jehoz funkei cheete prerusit (T1 nebo
T2).

2. Podrzte reguldtor hlasitosti 10| po 2 sekundy
stlagené, a se na displeji [ 1] objevi <Off>
(Vyp).

—_

Cisténi a péée

/A VAROVANI! Neponofujte produkt ani sifovy
adaptér do vody nebo jinych kapalin pro d&ely
&iténi. Nikdy nedrzte komponenty produktu
pod tekouci vodou.

/A VAROVANI! Pred cisténim: Odpoijte vyrobek
od napdijenti.

A\ VYSTRAHA! Nedovolte, aby dovniti vyrobku
pronikla voda nebo jiné kapaliny.

A\ VYSTRAHA! K &isténi nepouziveite &istici

prostiedky obsahujici rozpoustédla, abrazivni

prostfedky, ostré Eistici roztoky nebo tvrdé

kartae.
1. Cistéte vyrobek lehce navlhéenym 3dtkem.
2. Nechte viechny &&sti uschnout.
® Skladovani
0 Ulozte produkt v jeho pivodnim obalu.
[ Uchovéveijte produkt na suchém bezpecném

misté mimo dosah déti.

® Odstranovani chyb

Pric¢ina Odstranéni

Vyrobek se nedd | Zkontrolujte, zda je sifovy
zapnout adaptér spravné pfipojen k
sifové zdsuvce a produktu.

Zadny zvuk PfizpUsobte hlasitost.

PFi¢ina Odstranéni
Ruseny pfijem Pijem signdlu je piili3 slaby.
rédia Upravte polohu antény nebo

posufite vyrobek na misto se
silngjsim signdlem.

FM vysilag Slaby signdl. Manuélni
nenalezen hledani.

DAB vysilag Z4dné pokryti DAB ve vasi
nenalezen oblasti nebo 3patny pijem.

Nastavte polohu antény.

Glosar

Multiplex: V DAB a DAB+ méze na kazdé
frekvenci vysilat nékolik rédiovych programd.
Tyto rédiové programy jsou sdruzeny v
takzvaném multiplexu. V tomto multiplexu |ze
prendiet i dalii sluzby, jako jsou obrazky a
textové informace.

Chyba signdlu: Cim vét3i je polet chyb
signdlu, tim rusen&j3i zvukovy signdl dorazi do
produktu. Vestavénd ochrana proti chybém

to mize do uréité miry kompenzovat, aniz

by doslo ke zhor$eni zvukového signdlu.
Zobrazeni potu chyb signdlu moze byt
uzite&né pro uréeni dobrého umisténi instalace
produktu.

Zjednodusené ES prohldseni o
shodé

Timto spole¢nost OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm,
NEMECKO prohlasuje, ze vyrobek (Kuchyfiské
réddio DAB+ HG13658A/HG13658B) odpovidd
smérnicim 2014/53/EU, 2011/65/EU a
2009,/125//ES.

Uplny text ES prohldseni o shodé najdete na
nésledujici internetové adrese: www.owim.com

C€
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® Zlikvidovéani
Baleni:

Obal se skladd z ekologickych materialy, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

Pri tfidéni odpadu se fidte podle

&)  oznadeni obalovych materidli zkratkami
a (a) a ¢&isly (b), s ndsledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.
Vyrobek:

O moznostech likvidace vyslouzZilych
zafizeni se informujte u sprdvy vasi obce
nebo mésta.

=

Vedle uvedeny symbol pfeskrinuté
odpadni nddoby na kolegkach

znadi, Ze pro vyrobek plati smémice
2012/19/EU. Tato smérice stanovuie,
Ze se pfistroj nesmi odstrafiovat do
normélniho domdciho odpadu, ale do
zvl&stnich, specidlné zaloZenych sbéren,
sbéren zuZitkovatelnych materiéli nebo
specidlnich provozd.

14

Toto odstranéni do odpadu je pro Vas
bezplatné.

Chrafite Zivotni prostfedi a odstrafivjte do odpadu
odborné.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality
a pred doddnim peglivé otestovén. V pripadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
prava vi¢i prodeici vyrobku. Vase zakonnd préva
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba za&ing dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupenti si uschoveite

na bezpeéném misté, protoze tento doklad je
vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.
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Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vam ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrZovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&Znému opotfebeni, a proto je
Ize povaZovat za spotiebni dily (napf. baterie,
akumuldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych sou&dsti, jako jsou napf.
spinage nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

® Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 528132_2504) jako

doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravufe,
titulni strdnce névodu (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a ddaiji k z&vadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.

@® Servis

& Servis Ceska republika
Tel.. 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

A
A A Srbskd znacka shody

H005 26
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
Zobrazené symboly sa pouzivaji v ndvode na pouzivanie, v kratkom ndvode, na obale a na produkte.

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Nebezpe&enstvo”
oznaduje nebezpecenstvo s vysokym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, bude maf za ndasledok smrt
alebo vézne zranenie.

VYSTRAHA! Tento symbol so
signélnym slovom ,Vystraha” oznaduje
nebezpelenstvo so strednym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za ndsledok vazne zranenie alebo
smrf.

POZOR! Tento symbol so

signélnym slovom ,Pozor” oznaduje
nebezpe&enstvo s nizkym stupfiom rizika,
ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude maf

za ndsledok [ahké alebo stredne fazké
zranenie.

OPATRNE! Tento symbol so signdlnym
slovom ,Opatrne” oznaduje mozné
poskodenie majetku.

UPOZORNENIE: Tento symbol so
signdlnym slovom ,Upozornenie” pondka
dal3ie uZito&né informdcie.

Trieda ochrany Il

Radio sa méze (s vynimkou siefového
adaptéra) prevédzkovaf len s pouzitim
ochranného nizkeho napétia (SELV).

e b b

Produkt pouzivaite len v suchych
interiéroch.

oo B P

Symbol pre produkt s triedou ochrany Il

P>

VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU! Vystraha, ktoré je
oznacend tymto symbolom a slovom
VYSTRAHA!I NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU!”, upozorfivje na
nebezpecenstvo vybuchu. Ak sa takéto
vystrazné upozornenie neuposlichne,
mdze to maf za ndsledok fazké zranenia
alebo smrf a méze spdsobif vecné skody.
DodrzZiavaijte pokyny v tejto vystrahe,
aby sa zabrénilo fazkym zraneniam,
ohrozeniu Zivota alebo nebezpecenstvu
vzniku vecnych 3kéd!

e

Této prikazovd znacka poukazuje na
nosenie vhodnych ochrannych rukavic!
Postupuijte podla pokynov uvedenych

v fomtfo upozorneni, aby ste predisli
zraneniam rok réznymi predmetmi alebo
kontaktom s hortcimi alebo chemickymi
materidlmi.

%)

Tento symbol znamend, Ze pred pouzitim
produktu je potrebné preéitaf si ndvod na
pouzivanie.

Striedavy prid/striedavé napdtie

— — — Jednosmerny prid/jednosmerné napdtie

Tento symbol poukazuje na osobitné
podmienky spravania sa v sdvislosti s
defmi.

5aCas

Polarita dutej zastreky

mEZ| ¢

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré s0 relevaning pre
produkt.

(1

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny
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KUCHYNSKE RADIO DAB+

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je st&asfou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nost,
pouzivania a likviddcie. Skér ako zagnete vyrobok
pouzivaf, obozndmte sa so vetkymi pokynmi k
obsluhe a bezpeénosti. Vyrobok pouzivaite iba

v silade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postipenia vyrobku dalsim
osobdm odovzdaite aj vietky dokumenty patriace
k vyrobku.

EFAE
n
o

Tento a mnohé daliie ndvody si mézete stiahnuf a
prezrief na strénke www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohto QR kédu sa dostanete priamo
na strénku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 528132_2504 mdzete otvorit svoj
névod na obsluhu.

@® Pouzivanie v sulade s uréenim

Kuchynské rédio DAB+ (dalej ako ,produkt”)

ie pristroj zdbavnej elektroniky. Slozi na prijem

a prehrdvanie analégovych a digitalnych
rozhlasovych programov. Tento produkt sa méze
pouzival len na stkromné G&ely a nie je uréeny na
priemyselné alebo komeréné Gcely. Tento produkt
sa nemdze pouzival v tropickom klimatickom
pdasme. Kazdé iné pouzitie sa povazuje za
pouzitie v rozpore s uréenim. Néroky vyplyvajice
z neodborného pouzitia alebo z neopravnenych
zmien na produkte, nie sO zahrnuté v rozsahu
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z&ruky. Akékolvek takéto pouzitie ja na vlastné
riziko.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni produktu skontrolujte, &i je balenie
kompletné a &i s0 vietky &asti v riadnom stave. Pred
pouzivanim odstrafite vietky obalové materidly.

1% Kuchynské radio DAB+

4x Distanénd vlozka (na montdz pod skrinku)
4x Upeviovacia skrutka (dlhd)

4x Upevhovacia skrutka (krétka)

1x Siefovy adaptér

1x Krétky ndvod

Ak zistite, Ze produkt je podkodeny alebo chybaijo

asti, obrdfte sa na obchodnika, u ktorého ste tento
produkt zakdpili.

® Upozornenie k znacke

B Zndmka a obchodné meno Tronic s0
vlastnictvom prisludnych vlastnikov.

B Vietky ostatné mend a produkty si zndmkami
alebo registrovanymi zndmkami ich prisludnych
vlastnikov.

@ Popis suciastok

[1] Displej

A

v
1/2/3/4/5

Tlagidlo vyberu (hore)
Tlagidlo vyberu (dole)
Tlagidla vyberu paméte
Tlagidlo na pohotovostny
rezim/prepinanie rezimov

[6] % Tlagidlo menu/Info
PRESET Tlagidlo predvolby
% Tlagidlo éasovaca/

&asovada spdnku

[o] ¢

N

Tlagidlo osvetlenia
Reguldtor hlasitosti s
funkciou tlacidla
Montdzna doska
O-@®pesv

Zdierka siefového
adaptéra

Drétend anténa pre radiovy prijem



Sklopnd noha
LED osvetlenie

Reproduktor
Distan&nd vlozka (pre montdz pod skrinku)

® Technické udaje
Radio

Upeviovacia skrutka (dIhd)
Upeviiovacia skrutka (kratka)
Siefovy adaptér

Kratky névod

Vstupné napdtie/prod:

5V=—=/15A

Rozsah prijmu DAB:

174,928 MHz az 239,2 MHz

Rozsah prijmu VKV:

87,5 MHz az 108 MHz

Pamat na stanice:

30 (DAB), 30 (VKV)

Vystupny vykon zvuku:

2 x 1,5 WRMS

Prevédzkové podmienky:

+10 °Caz+35 °C
40 % az 85 % (rel. vlhkost vzduchu)

Teplota skladovania:

-20 °Caz +60 °C

Rozmery (S x V x H):

cca 254 mm x 56 mm x 160 mm

Hmotnost:

pribl. 575 g (bez adaptéra)

Trieda ochrany (rédio):

/@

Prikon v pohotovostnom rezime: <08W
Cas do automatického prepnutia na pohotovostny rezim: | <20 min
Sietfovy adaptér
Popis Hodnota
OWIM GmbH & Co. KG
Okresny sod Stuttgart: HRA 721742
Distribdtor:

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Nemecko

Ndzov vyrobcu:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Identifikagny kéd modelu:

XZ0500-1500VG

Vstupné napdtie: 100-240 V~
Frekvencia vstupného striedavého pridu: 50/60 Hz
Vstupny prid: 0,4 A
Vystupné napdtie: 50V=—==
Vystupny prid: 1,5A
Vystupny vykon: 75 W
Priemernd Géinnost v aktivnom rezime: 7914 %
Ucinnost pri nizkej zéfazi (10 %): 72,49 %
Spotreba energie v stave bez zataze: 0,08 W
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Popis

Hodnota

Polarita dutej zdastreky na vystupe:

oo

/0]

Trieda ochrany:
Q Bezpecnostné
upozornenia

BV pripade poskodenia vyplyvajiceho z
nedodrZania tohto ndvodu na pouZivanie
zanikd ndarok na zaruku!

B Za nésledne vzniknuté $kody nepreberame
Ziadnu zdéruku! V pripade vecnych
alebo persondlnych 3kéd z dévodu
neodborného pouzivania alebo nedodrzania
bezpeénostnych upozorneni nepreberdme
Ziadnu zodpovednosf!

B Pred pouZitim skontrolujte vietky produkty,

&i nie sU poskodené. Nikdy nepouzivajte
poskodeny produkt.

B Frekvenény rozsah uvedeny v kapitole
,Technické ddaje” predstavuje technické
moznosti produktu. Berte do Gvahy, Ze pre
volne dostupné frekvencie v réznych krajindch
mdzu existovat rézne predpisy. Prijem a/
alebo pouzivanie informdcii méze byf ilegdlne,
pripadne aj trestné.

/\ NEBEZPECENSTVO!

m OHROZENIA ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO URAZU PRE
KOJENCOV A DETI!

B Obalovy materidl nie je hragka. Deti
nikdy nenechdvaite bez dozoru v blizkosti
obalovych materiglov. Obalovy materidl
predstavuje potenciondlne nebezpe&enstvo,
napr. udusenie. Deti &asto podcefiujd
nebezpelenstvd. Nedovolte, aby sa deti
dostali sa do blizkosti obalového materidlu.

B Tento produkt mézu pouzivaf deti od 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skdsenosti a vedomosti, ak
sU pod dozorom alebo dostali pokyny pre
bezpeéné pouzivanie produktu a porozumeli

z toho vyplyvajice nebezpe&enstvd. Deti
nenechdvaite vykondvaf istiace prace a
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0drzbu bez dozoru. Deti nenechdvaite hraf sa
s produktom. Produkt nie je uréeny na hranie.

Urazu elektrickym prodom!

A\ VYSTRAHA! Urazu elektrickym
prudom! Nikdy neotvdraite teleso produktu
alebo siefového adaptéra. V pripade poruchy
mdzu opravy vykondvat vyluéne kvalifikovani
odbornici.

A\ VYSTRAHA! Produkt a siefovy adaptér
chrarte pred kvapkajicou a striekajicou
vodou. Neukladajte nddoby naplnené kvapa-
linami (napr. vézy alebo népoje) na produkt
alebo do blizkosti produktu alebo siefového
adaptéra. Nepondrajte &asti produktu do kva-
palin. Produkt nikdy nedrzte pod tedcu vodu.

B Na produkt alebo do jeho blizkosti nadavaijte
horiace sviecky, aby sa predislo poziaru.

A\ VYSTRAHA! Nedotykaite sa siefového
adaptéra mokrymi rukami.

/\ POZOR! Nikdy nepouzivaijte poskodeny
produkt. Akondhle zistite akékolvek
poskodenia, odpoijte siefovy adaptér z
elektrického pridu. Ak je produkt podkodeny,
obrdtte sa na svojho predajcu.

B Produkt pred odpojenim od siefového
adaptéra vzdy najprv vypnite.

B Tento produkt pouzivaite len s prilozenym
siefovym adaptérom. Ak je siefovy adaptér
poskodeny, obréfte sa na svojho predaijcu.
Dalsie informdcie ndjdete v technickych
Odajoch tohto produktu.

B Dodany siefovy adaptér pouZivaite len s tymto
produktom.

= Neukladaijte Ziadne predmety na napdjaci
kébel a zabrdnte jeho treniu o ostré hrany,
aby sa zabrénilo poskodeniam. Drzte ho tiez
v dostatoénej vzdialenosti od horicich pléch a
otvoreného plamea.

B Napdjaci kébel ulozte tak, aby nikto nemohol
omylom za vedenie potiahnuf alebo ofh




zakopnUf. Siefovy adaptér a napéjaci kdbel
drzte mimo dosahu deti.

B Ked vyfahujete siefovy adaptér z elekirickej
zdsuvky, nefahaijte za napdjaci kébel, ale za
siefovy adaptér.

B Napdjaci kabel neovijajte okolo produktu.

B Siefovy adaptér zapdjajte vzdy do [ahko
pristupnej elektrickej zasuvky, aby ste mohli
zéstreku v pripade nidze okamzite odpoijif.

B Aby bol produkt tplne odpojeny zo siete,
vytiahnite siefovy adaptér z elektrickej zasuvky.

B Kym je siefovy adaptér zapojeny do elekirickej
siete, stdle spotrebiva malé mnozstvo pridy, aj
bez prevadzkovania radia. Pre Gplné vypnutie
siefového adaptéra je potrebné ho odpoijif z
elekirickej siete.

B Produkt nevystavujte Ziadnym fyzickym
ndrazom alebo silnym vibréciam.

B Ak spozorujete dym alebo nezvy&ajné
zvuky, okamzite vytiahnite z&stréku siefového
adaptéra z elekirickej zasuvky.

B Siefovy adaptér sa nesmie zakryvaf.

B Ked produkt nepouzivate a pred tym, ako
ho budete &istit, odpojte siefovy adaptér z
napdjania.

B Pred zapojenim produktu do elekirickej siete
alebo pred jeho uskladnenim ho nechajte
Oplne vyschndt. Pred dalsim pouZitim nechaite
produkt Oplne vychladndt.

@ UPOZORNENIE: Na ochranu citlivych
povrchov je produkt vybaveny gumenymi
noZic¢kami. Nedd sa vylicit, Ze prostriedky na
starostlivost o ndbytok méZu gumené nozicky
narusif alebo poskodit.

® Uvedenie do prevadzky

® Poziadavky na miesto
instalacie

Pre zaistenie bezpecnej a bezchybnej prevadzky

produktu musi miesto in3talécie splfiaf nasledovné

poziadavky:

[ Produkt umiestnite na pevny, rovny a

horizontdlny povrch. Vyuzite sklopnd nohu [14].

O Povrchy niektorych ndbytkov mézu obsahovaf
zlozky, ktoré by mohli spésobif zméknutie
gumenych noziciek produktu. V pripade
potreby polozte pod gumené nozigky produktu
podlozku.

[ Postavte alebo namontujte produkt tak, aby
vetracie otvory a reproduktory |16 neboli
zakryté.

O Produkt neprevddzkujte v horicom, mokrom
alebo extrémne suchom prostredi alebo v
blizkosti horlavych materidlov.

Ol Miesto montdze musi byt zvolené tak, aby
nebol produkt vystaveny pare. Produkt
neinstalujte priamo nad vyhrevnou platiiou.

@ Instaldcia pod zdvesnou
skrinkou

00000
locooo

Pomocou dodanej montaznej dosky [11] mézete
produkt nainstalovaf napr. pod zavesnou skrinkou.
Pri montézi produktu postupujte nasledovne:

1. Ndjdite vhodné miesto na instaldciu produktu
(pozri ,Poziadavky na miesto instaldcie”).

2. Zasuhte montdznu dosku [11| dovnitra a
odoberte ju z produktu.

3. Drzte montdznu dosku |11 pod miestom
montéze. Uistite sa, Ze prednd hrana
montdznej dosky lezi pribl. 3,3 cm za prednou
hranou skrine, aby produkt po montdzi licoval
so skrinkou. Bo&né hrany montéznej dosky
musia maf pribl. 5,8 cm odstup od susediacich
skriniek alebo stien.

4. Pomocou ceruzky oznaéte 4 upeviiovacie

body.
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Pouzite pero alebo klinec na vytvorenie malej
priehlbiny na prislusnych oznagenych bodoch.
V pripade tvrdého dreva pouzite vitacku do
dreva s @ 2,5 mm na vyvitanie pribl. 5 mm
diery na zna&ke. Dbaijte na to, aby ste dieru
Oplne neprevitali.

Podla potreby pouzite medzi skrinkou a
montdznou doskou priloZené distanéné
vlozky [17]. Ked pouzijete distanéné viozky [17],
budete potrebovat dlhé upeviiovacie

skrutky [18].

Pevne priskrutkujte montaznu dosku
pomocou upeviovacich skrutiek

(18] alebo [19]).

Produkt zasufite spdf hornou stranou proti
montéznej doske [11], kym zapadne.

Uistite sa, ze produkt je spravne zacvaknuty
a napdjaci kdbel a drétent anténu dékladne
upevnite.

Demontaz
Vytiahnite produkt z montdznej dosky

smerom dopredu.

Uvolnite skrutky ([18] alebo [19]) na montézne;
doske a odoberte montaznu dosku |11] zo
skrinky.

Prvé uvedenie do prevadzky

Produkt mézete postavit na rovnd plochu.
Potom viak musite vyklopif sklopnt nohu [14],
aby vetracie otvory a reproduktor |16| na
spodnej strane produktu neboli zakryté.

Dutt zéstreku siefového adaptéra |20] zapojte
do zdierky [12]

Siefovy adaptér zapdijajte vyluéne do spravne
naindtalovanej zasuvky.

Produkt najprv zobrazi fiktivny détum a

¢as 00:00.

Ddtum a &as sa nastavia automaticky.

Ked' zapnete rddio, produkt zagne s
vyhladévanim DAB stanice.

Ndésledne sa na displeji | 1 | zobrazi stanica

DAB a zaéne sa prehravat.

Zapnutie/vypnutie produktu
Uplne rozlozte drétend anténu N3,
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Zapnutie/vypnutie produktu

Zapnutie Stlacte ()/ MODE

Vypndt ()/MODE | 5 | znova podrzte
stlagené (vyp. = pohotovostny rezim)

® Zapnutie/vypnutie LED

®

osvetlenia

UPOZORNENIA:

LED osvetlenie |15| sa nachddza na spodnej
strane produktu.

Ak LED osvetlenie |15] nevypnete manudline, po
120 mindtach sa vypne automaticky.

Zapnutie LED osvetlenia: Krdtko stlagte tlacidlo
eU[9]

Vypnutie LED osvetlenia: Znova krétko stlacte

Hlacidlo T [9].

® Vyber rezimu

Na prepinanie medzi prevddzkami DAB a VKV
kratko stlacte poéas prevadzky tlacidlo

(h/MODE|[5].

® Nastavenie hlasitosti

Hlasitost Regulator hlasitosti

Zvysif Otoéte doprava (v smere
hodinovych ruéigiek)

Znizif Otocte dolava (proti smeru
hodinovych rugiciek)

@ Systémové nastavenia

1.

Drite stlacené MENU/INFO [6] pre
zobrazenie menu.

Otocenim reguldtora hlasitosti |10 zvolite
<SYSTEM> (SYSTEM). Nastavenie potvrdite
stlagenim reguldtora hlasitosti [10]



3. Otd&anim regulétora hlasitosti [10] si zvolte:

Systémové nastavenia

1. Time (Cas)

L» Set Time/Date (Nastavif cas/
détum)

L Set time (Nastavit ¢as)

- 00:00

L» Set date (Nastavit ddtum)

L Auto Update (Automatickd
aktualizacia)

(Automatickd aktualizécia ¢asu)

& No Update (Ziadna
aktualizacia)

(Ziadna automatickda aktualizécia Easu)

L Update from FM (Aktualizacia
FM)

(Automatickd aktualizécia ¢asu z VKV)

L Update from DAB
(Aktualizécia DAB)

(Automatické aktualizécia &asu z DAB)

L Update from Any
(Aktualizacia vietkého)

(Automatické aktualizécia &asu z VKV alebo DAB)

L Set 12/24 hour (Nastavif

12/24 hod.) (12 alebo 24-hodinové zobrazenie)
L Set 24 hour (Nastavenie

24 hod.) (24-hodinové zobrazenie)
L Set 12 hour (Nastavenie

12 hod.) (12-hodinové zobrazenie)

L Set date format (Nastavenie
formatu détumu)

- DD-MM-YYYY (DD-MM-RRRR)

(,deR-mesiac-rok”)

- MM-DD-YYYY (MM-DD-RRRR)

(,mesiac-defi-rok”)

2. Alarm (Budik)

L Alarm 1 - Alarm 2 (Budik 1 -
Budik 2)

(Zvolif nastavenie budika 1 alebo budika 2)

L Alarm 1 Setup (Nastavif budik 1)

L Alarm off - Alarm on (Budik
vyp. - Budik zap.)

L Alarm 1 Wizard (Asistent pre

budik 1) (Nastavit ¢as budika)
L 00:00 (Nastavit ¢as budika)
L Duration (Trvanie) 15-30-
45-60-90 (Nastavenie trvania budika)
L» Buzzer - DAB - FM (Bzuciak -
DAB - FM) (Nastavif zdroj budika)

Otocte reguldtorom hlasitosti |10] alebo stlacte A | 2 | prip. W | 3 | = zmena hodnét | stladte reguldtor
hlasitosti [10] = potvrdenie hodnoty alebo vyberu | MENU/INFO [6] = 1 stupei dozadu
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Systémové nastavenia

L Volba stanice

(Dostupné len pri DAB alebo VKV)

> Daily - Once - Weekends -
Weekdays (Denne - Raz -
Vikendy - Pracovné dni)

(Nastavenie frekvencie opakovania)

L Volume: L6 - L16 (Hlasitost:

L6 - L16)
L Alarm off - Alarm on (Budik vyp.
- Budik zap.)
3. Backlight (Osvetlenie)
o On level (Urovefi zapnutia)
L High - Medium - Low
(Vysokd - Strednd - Nizka) (Jas)
& Night dimmer (No&né stmavnutie) | Pri YES (ANO) (trvanie od 23:00 do 04:59 hod.):
L NO - YES (NIE - ANO) Osvetlenie je vypnuté. Po stlageni [ubovolného tlacidla
sa osvetlenie kratkodobo zapne na 10 sekind. O
05:00 hod. réno sa osvetlenie znova prepne na
aktudlne nastavenie.
4. Down timer Volume (Hlasitosf
kuchynskych mindtiek)
- Volume: L6 -L16 (Hlasitost: L6 -
L16) (Nastavenie hlasitosti éasovaéa)
5. Language (Jazyk)
L English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,
Suomi, Polski
6. Factory Reset (Vyrobné nastavenia) (Obnovit vyrobné nastavenia)
- NO (NIE) (Neobnovif vyrobné nastavenia)
~  YES (ANO) (Obnovif vyrobné nastavenia)
@® UPOZORNENIE: Po obnoveni vyrobnych nastaveni sa stratia vietky predtym ulozené
stanice.
7. SW version (Verzia softvéru)

L Cislo verzie

Otocte reguldtorom hlasitosti 10| alebo stlacte A | 2 | prip. W | 3 | = zmena hodnét | stladte reguldtor

hlasitosti [10] = potvrdenie hodnoty alebo vyberu | MENU/INFO [6] = 1 stupeit dozadu

p—

[}

Prevadzka VKV

Zapnite produkt.
Krétko stlagte tagidlo ()/MODE |5 | a

dostanete sa z rezimu DAB do rezimu VKV.

Funkcia vyhladavania

Pri vol'be radiostanice si vyberte z 3 funkcif
vyhladavania.
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Funkcia Popis

Automatické vyhladdvanie
stanic VKV spustite tak,

Ze podrzite stladeny
reguldtor hlasitosti [10].
Produkt dokdze ulozif az
30 stanic.

Automatické
vyhladévanie stanic




Funkcia

Popis

Indikator Funkcia

Poloautomatické

vyhladévanie stanic

Podrzte stlagené

A |2|dlebo W |3]a
spustite vyhladévanie v
pozadovanom smere.
Vyhladdvanie sa zastavi,
ked' produkt prijme Cisty
rédiovy signdl.

Zobrazuie, &i je stanica
prijimand v rezime mono
alebo stereo.

Audio setting
(Audio nastavenie)

Zobrazuje &as automaticky
Time (Cas) uddavany vysielajocou

stanicou.

Manudlne

vyhladédvanie stanic

Kratkym stlécanim A
alebo W [3] mozete
stanice VKV vyhladavaf
manudlne (frekvencia

sa postva v krokoch po
0,05 MHz).

Zobrazuje détum
automaticky udavany
vysielajicou stanicou.

Date (Datum)

® Nastavenia audio
1. Drste stlacené MENU/INFO [6] pre

zobrazenie menu.

2. Ak chcete zvolit <Audio setting> (Audio
nastavenie), otocte reguldtorom hlasitosti
alebo stlagte A [2] alebo W7 [3]. Potvrdte
stlagenim reguldtora hlasitosti [10].

3. Otd&anim regulétora hlasitosti |10] mézete
nastavif nasledovné:

Nastavenie pohyblivych
pismen, ktoré poskytujo
informdcie v redlnom &ase,
napr. ndzov pesnicky,
spravy, titulky atd.

Radiotext

Bod menu Funkcia
Produkt hladd mono a
Stereo . , .
stereo stanice. Vystup audio:
allowed (Stereo . i
, Kombinované stereo alebo
povolené)

stereo.

Forced mono
(Len mono)

Produkt hladd mono a

stereo stanice. Vystup audio:

Kombinované stereo.

® Rezim zobrazenia VKV
0 Stlacte kratko MENU/INFO [6] pre volbu

nasledovného:

Indikator

Funkcia

Sila signélu

Zobrazuje stipec, ktory
uddva silu signdlu.

Typ programu

Zobrazuje zaner
vysielaného programu.

B Vidy, ked stlagite MENU/INFO [6],

zobrazi sa dal3i zdznam. Zdznam sa zobrazi
konstantne.

@® Prevadzka DAB
0 Prepnif do rezimu DAB: Stlacte kratko (D/

MODE[5].

@ Uplné vyhladavanie

Vykonaijte 0plné vyhladévanie stanic v rozsahu
rezimu DAB:

1.
2.

Drte stlagené MENU/INFO [6].

Otocenim reguldtora hlasitosti |10 zvolte <Full
scan> (Uplné vyhladdvanie).

Nastavenie potvrdite stlagenim reguldtora
hlasitosti [10].

B Vsetky rozpoznané stanice budd automaticky

ulozené do zoznamu stanic.

@ Spustit ulozené stanice
@® UPOZORNENIE: Ak chcete spustit stanicu

zo zoznamu stanic, postupujte podla pokynov
v nasledujicej kapitole ,Ruéné nastavenie
stanice”.

= Stlagenim RESET |7 | mdzZete spustif uz

predtym uloZend stanicu.
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Ak chcete zvolif pozadované miesto v paméti,
otocte reguldtorom hlasitosti [10] alebo stlacte

A[2]dlebo W [3]

Nastavenie potvrdite stlaenim regulatora

hlasitosti .

Ruéné nastavenie stanice

Stlagte a podrzte stlacené tlacidlo MENU/
INFO[6].

Ak chcete zvolif KManual tune> (Ruéné
nastavenie), otoéte regulétorom hlasitosti

alebo stlagte [2] alebo [3].

Nastavenie potvrdite stlaenim regulatora
hlasitosti [10].

Ak chcete zvolit stanicu zo zoznamu stanic,
otoéte regulatorom hlasitosti [10] alebo

stlacte [2] alebo [3].

Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora
hlasitosti [10]. Zobrazi sa sila signdlu. Pri
manudlnom ladeni produkt nevyddva Ziadny
tén.

Novi nastavent sanicu ndjdete v zozname
stanic.

Zmazaf nedostupné stanice

UPOZORNENIE: Nedostupné stanice mdzu
byt znova ndjdené az po dalsom Gplnom
vyhladdvani (napr. na inom mieste). V takomto
pripade sa pred ndzvom prisluinej stanice
objavi otaznik. Po vykonani funkcie ,Zmazat”
uZ nie s0 takto oznacené stanice v zozname
stanic.

Drte stlaené MENU/INFO [6].

Ak chcete zvolif <Prune> (Vyprézdnit), otodte
reguldtorom hlasitosti [10] alebo stlagte A
alebo W [3]

Nastavenie potvrdite stlagenim regulatora
hlasitosti [10]

Otocenim reguldtora hlasitosti |10] zvolite
<YES> (ANO).

Nastavenie potvrdite stlagenim regulatora

hlasitosti .

SK

® Rezim zobrazenia DAB
O Stlagte kratko MENU/INFO [6] pre volbu

nasledovného:

Nastavenie

Funkcia

Sila signdlu

Zobrazue stpec, kfory udéva
silu signdlu.

Typ programu

Zobrazuje zdner vysielaného
programu.

Zobrazi frekvenciu a multiplex,

Frekvencia prip. &islo kanélu aktudlne
nastavenej stanice.
Zobrazuje ndzov multiplexoyv,
Stbor ktory obsahuije stanicu, ktord

pocivate.

Chyba signdlu

Zobrazuje pocet chyb signdlu.

Bitrate a Codec

Zobrazuije rezim radia a
prijatd audio bitovd rychlost.

Zobrazuje &as automaticky
uddvany vysielajicou
stanicou.

Datum

Zobrazuje détum automaticky
uddvany vysielajicou
stanicou.

Rédiotext

Nastavenie pohyblivych
pismen, ktoré poskytujo
informdcie v redlnom &ase,
napr. ndzov pesnicky, spravy,
titulky atd.

B Vidy, ked stlacite MENU/INFO [6],

zobrazi sa dal§i zdznam. Zdznam sa zobrazi

konstantne.

@® Ulozif nastavené radiostanice

@® UPOZORNENIE: Paméfové miesta, ktoré
s0 uZ obsadené, sa bez daliieho upozornenia

prepisu.

Mézete ulozit az 60 stanic (30 VKV a 30 DAB).

1. Drite stlaené PRESET[7].
2. Nadispleji | 1]sa zobrazi <Preset x stored:
Empty> (Program X uloZ.: Prazdne).
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Ak chcete zvolif pozadované miesto v paméti,
otocte reguldtorom hlasitosti [10] alebo stlacte

A[2]dlebo W [3]

Nastavenie potvrdite stlaenim regulatora

hlasitosti .

Stanica je ulozend. Na displeji [1] sa zobrazi
<Preset x stored> (Program x uloz.).

Spustit ulozené stanice
UPOZORNENIE: <Preset

store <#:(Empty)>

(Progr. ulozif <#: (Prazdne)) sa zobrazi, ked'
&islo pamdte este nie je obsadené.

Ak chcete spustit uloZen stanicu, krétko stlacte

PRESET[7|.

Ak chcete zvolif pozadované miesto v pamati,
otocte regulatorom hlasitosti [10] alebo stlacte

A[2]alebo W [3].

Nastavenie potvrdite stacenim reguldtora

hlasitosti [10]

Sleep-Timer

V prevadzkovom rezime:

1.

O

Do menu nastaveni sa dostanete tak, ze
tlagidlo TIMER/SLEEP | 8 | podrzite stlagené
pribl. 2 sekundy.

Stlagenim TIMER/SLEEP [ 8 ] nastavite
15/30/45/60/90/120 minit.

Nastavenie potvrdite stlagenim regulatora
hlasitosti [10]

Po uplynuti zvoleného &asu sa produkt prepne
do pohotovostného rezimu.

Zistit zostdvajici &as pohotovostnej doby:
Zostavajici &as sa zobrazi na displeji.
Prerusit Sleep-Timer: Tlagidlo TIMER/

SLEEP | 8 | drzte stlacené priblizne 2 sekundy.
Ak chcete zvolif <Sleep off> (Vyp.),
opakovane stlé&ajte TIMER/SLEEP.

Nastavenie alarmu

V pohotovostnom alebo prevadzkovom rezime
drzte po dobu 2 sekind stlagéené MENU/
INFO[6].

Zapnut nastavenie budika

1.

Otocenim reguldtora hlasitosti |10] zvolite
<SYSTEM> (SYSTEM).

Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora
hlasitosti [10].

Ak chcete zvolit <Alarm> (Budik), otocte
regulatorom hlasitosti [10].

Stlagenim reguldtora hlasitosti |10] zvolite
budik 1 alebo budik 2.

Otocenim reguldtora hlasitosti [10] si zvolte
<Alarm on> (Budik zap.) alebo <Alarm
off> (Budik vyp.).

Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora

hlasitosti [10].

Stanovit nastavenie budika

®

O

UPOZORNENIA:

Ked' zaznie budik, stla¢enim ()/MODE
mézete budik vypnot.

Hlasitost sa postupne zvysuje.

Po uplynuti trvania budika sa produkt
automaticky vréti do pohotovostného rezimu.
Budik €FM> alebo <DAB>: Ked' zaznie budik,
na displeji | 1| sa objavi rédiovd stanica.

Stlacte reguldtor hlasitosti [10].

Otocenim reguldtora hlasitosti 10| nastavte
hodiny.

Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora
hlasitosti [10].

Otoéenim reguldtora hlasitosti |10] nastavte
minGty.

Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora
hlasitosti [10].

Otogenim reguldtora hlasitosti

zvolte trvanie budika (mozZnosti:
15/30/45/60/90 mindt).

Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora
hlasitosti [10].

Otocenim reguldtora hlasitosti 10| si nastavte
tén budika (mozZnosti: <Buzzer> (Bzuciak),
<FM>, <DAB>).

Nastavenie potvrdite stlagenim reguldtora

hlasitosti [10].

. Oto&enim regulétora hlasitosti |10] si nastavte

opakovanie budika (moznosti: <Once> (Raz),
<Daily> (Denne), < Weekdays> (Pracovné
dni), <Weekends> (Werktage)).
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. Nastavenie potvrdite stladenim reguldtora

hlasitosti [10]

. Otoéenim reguldtora hlasitosti |10] si nastavte

hlasitost budika.

. Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora

hlasitosti [10].

. Otoéenim reguldtora hlasitosti [10] si

zvolte <Alarm off> (Budik vyp.) alebo
<Alarm on> (Budik zap.).

. Nastavenie potvrdite stlaenim regulatora

hlasitosti .

. Ked'je budik Gspedne nastaveny, na displeji

sa zobrazi <Alarm Saved> (Budik uloZeny).

Funkcia odlozenia
Stlate regulator hlasitosti [10] kym znie budik.

Budik sa po 10 mindtach znova aktivuje.

Priradenie stanic k tladidlam
vyberu kanalu

UPOZORNENIE: Tlacidld vyberu
paméite | 4 | zodpovedaji miestam v paméiti
1 az 5 stanic, ktoré uloZil pouzivatel.

Ked' sa ukoné&i vyhladdavanie stanic DAB/VKY,
zvolte si jednu stanicu.

Prislusnd stanicu ulozZite tak, Ze jedno z tlacidiel
vyberu paméite | 4 | podrzite stlacené. Ked'

sa stanica Uspedne uloZi, na displeji | 1| sa
zobrazi <Preset <Number> stored>
(Program <é&islo> uloz.).

Kratkym stlacenim jedného z tlacidiel vyberu
paméite |4 | prehrdte dand ulozend rédiovd
stanicu.

Ak kratko stlagite také tlagidlo vyberu

paméte [4], ktoré nemé pridelend

Ziadnu stanicu, na displeji | 1] sa

zobrazi <Preset store <#:(Empty)>
(Progr. ulozif <#: (Prazdne)).

Funkcia ¢asovada

Produkt disponuije praktickou funkciou Easovada,
pomocou ktorej mdzete sledovaf napr. &as varenia

a pecenia. MézZete nastavit 2 rézne ¢asovace.
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Nastavenie hlasitosti casovaéa

V pohotovostnom alebo prevadzkovom rezime
drzte po dobu 2 sekind stlagené MENU/
INFO [6].

Otocenim reguldtora hlasitosti |10] zvolite
<SYSTEM> (SYSTEM).

Nastavenie potvrdite stlagenim reguldtora
hlasitosti [10].

Otocenim reguldtora hlasitosti |10 zvolte
<Down timer Volume> (Hlasitost
kuchynskych mindtiek).

Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora
hlasitosti [10].

Otocenim reguldtora hlasitosti 10| si nastavte
hlasitost budika &asovada.

Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora

hlasitosti [10].

Nastavenie a ovladanie
funkcie éasovaca

UPOZORNENIA:

Casovaé 1 je mozné nastavif v krokoch po

1 mindte od 1 mindty az do 3 hodin 59 mindt.
Ak nastavite odpoditavanie v intervale medzi

1 a 4 minGtami, ¢as sa zobrazi vo formate
,mm:ss”. Ak nastavite odpo&itavanie na

5 mindt alebo viac, ¢as sa zobrazi vo formdte
,hh:mm:ss”.

Casovag 2 je mozné nastavit v krokoch po

5 mindt od 5 mindt az do 3 hodin 55 mindt.
Cas sa zobrazi vo forméte ,hh:mm:ss”.

Ak priblizne 15 sekind nespravite Ziadne
zmeny v nastaveniach, produkt sa znova
automaticky prepne do predchadzajiceho
prevadzkového rezimu bez uloZenia nastaveni.

Medzi kuchynskymi mindtkami 1 (T1) a
kuchynskymi minGtkami 2 (T2) prepinaijte
stléEanim TIMER/SLEEP [8].

Ak chcete zvolif ¢as odpoditavania, otocte
reguldtorom hlasitosti [10] alebo stlacte A
alebo W [3],

Potvrd'e stla&enim regulétora hlasitosti [10]. Na
displeji | 1] svieti T1 alebo T2. Odpocitavanie
sa ihned' spusti.

Stla¢te TIMER/SLEEP | 8 | pre kontrolu

odpogitavania &asu.



B Kazdych 30, 15, 10 a 5 sekind pred
skoncenim odpoditavania zaznie varovny
signdl.

B Na konci odpocitavania zaznie vystrazny
signdl s maximalnou hlasitosfou. Budik vypnete
stlacenim ktoréhokolvek tlagidla. T1 alebo

T2 na displeji | 1 | zhasne.

@® Prerusenie éasovaca
Stlacte kratko TIMER/SLEEP [8] pre volbu

Easovada, ktorého funkciu cheete prerusif
(T1 alebo T2).

2. Regulétor hlasitosti |10] drzte stlaceny
2 sekundy, kym sa na displeji | 1 | neobjavi
<Off> (Vyp.).

p—

Cistenie a starostlivost

A\ VYSTRAHA! Pri Gisteni nepondrajte ani
produkt ani siefovy adaptér do vody alebo
inych kvapalin. Nikdy nedrzte sicasti produktu
pod te€licou vodou.

/A VYSTRAHA! Pred &istenim: Produkt odpojte
od napdijania.

/\ OPATRNE! Nedovolte vode alebo inym
kvapalinédm vnikndt do vnitra produktu.

/A OPATRNE! Na &istenie nepouZivajte Ziadne
Cistiace prostriedky s obsahom riedidla,
mechanické istiace prostriedky, drsné
sapondty alebo tvrdé kefy.

Produkt cistite mierne navlh&enou handrou.
Nechaijte potom vietky diely vyschnut.

N =

Skladovanie

Produkt skladujte v origindlnom baleni.
Produkt skladujte na suchom, bezpegnom
mieste, mimo dosahu deti.

oo

® Odstranovanie poruch

Pric¢ina Odstranenie

Prijem signdlu je prili3
slaby. Nastavte anténu
alebo preneste produkt
na iné miesto so silnejsim

Ruseny prijem
radiového signdlu

signdlom.

Slaby signdl. Hladaf
manudlne.

Nebola néjdend
stanica VKV

Nebola néjdend | Vo vaiom okoli nie je

Pri¢ina Odstranenie

Produkt sa neda | Skontrolujte, &i je siefovy

zapnif adaptér spravne spojeny so
zdsuvkou a s produktom.
Ziadny zvuk Nastavte hlasitosf.

stanica DAB DAB signdl alebo je slaby
prijem. Nastavte polohu
antény.
® Glosar

= Multiplex: V DAB a DAB+ méze byf na kazdej
frekvencii vysielanych niekolko rozhlasovych
programov. Tieto rozhlasové programy budd
pritom zhrnuté v takzvanom multiplexe. V
tomto multiplexe mézu byt zaslané aj pridavné
sluzby ako obrazky alebo textové informdcie.

B Chyba signdlu: Cim v je pocet chyb
signdlu, tym viac je ruseny prichddzajici
audiosigndl do produkt. Zabudovand ochrana
proti chybdm to mdéze v urcite] miere vyrovnaf
bez zhorenia audiosigndlu. Indikator poctu
chyb signdlu méze napoméct pri ndjdeni
lepsieho miesta indtaldcie produktu.

® Zjednodusené EU vyhldasenie o
zhode

Spoloénost OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm,
NEMECKO, tymto vyhlasuje, ze produkt
(Kuchynské radio DAB+ HG13658A/
HG13658B), zodpovedd smerniciam
2014/53/EU a 2011/65/EU a 2009/125/ES.

Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je
dostupné na nizdie uvedenej webovej adrese:
www.owim.com

Cce
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@ Likvidécia
Obal:

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

&) materidlov pre triedenie odpadu, si
ozna&ené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a kartén/80-98:
Spojené latky.

N Vsimaite si prosim oznacenie obalovych
b
a

Vyrobok:

o O moznostiach likvidacie
SR . . ax

ﬁ" opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo

mestskej sprave.

Bo&ne umiestneny symbol preciarknutého
kontajnera s kolieskami znameng,

Ze tento pristroj podlieha smernici
2012/19/EU. Tato smernica hovori, e
pristroj na konci jeho Zivotnosti nesmiete
odhodif do normdlneho domového

hi¢

odpadu, ale ho musite odovzdat na
3pecidlne zriadenych zbernych miestach,
zariadeniach pre recykldciu cennych
surovin alebo pre recykldciu odpadu.

Tato likvidacia je pre Vas bezplatna.
Chrdrite Zivotné prostredie a likvidujte odpad
sprévnym spdsobom.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zakonné préva voci
predajcovi vyrobku. Vase zékonné préva nie si
Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zdrukou
uvedenou niZsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu
nékupu. Zaruéné doba zagina plyndt détumom
kopy. Origindl dokladu o képe si uschovaite

na bezpeénom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.
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Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
vz v éase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dé&tumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materiglu
alebo spracovania, podla vlastného uvdzenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej
reklamdcie nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrZiavany.

Zé&ruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Tato zaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuju za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.

® Postup v pripade poskodenia v
zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 528132_2504) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom &titku, gravire,
na prednej strane Vésho ndvodu (dole vliavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.



@® Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0850232001
E-posta: owim@lidl.sk

AAA Srbsky znak zhody

H005 26
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Koristene upozoravajuée napomeneisimboli......... ... . . .. Stranica

Uvod. ... . Stranica
Uporaba u skladu s odredbama ... ... ... Stranica
Sadrzajisporuke ... ... Stranica
Za3HNi ZNAK. ..o Stranica
Opisdijelova . . ... Stranica
Tehnigki podaci .. ... Stranica

Sigurnosne NAPOMEeNe. ........ ... Stranica

Pocetakrada............ .. ... Stranica
Zahtjevi na mjestu postavljanja ... ... Stranica
Instaliranje ispod visedeg ormariéa . ... ... Stranica
Demontaza .. ... Stranica

Prvo pustanjeupogon................................ Stranica
Ukljucivanje/iskljugivanje proizvoda . . ... ... . Stranica
Ukljugivanje/iskljucivanje LED svijetla. . .. ... ..o o Stranica
Odabirnadinarada. .. ... Stranica
Regulacija zvuénika . . ... ..o Stranica
Postavke sustava. ... ... Stranica

Modus FM. .. ... .. . Stranica
Funkcije frazenja ... ... oo Stranica
Postavke zvuka. .. ..o Stranica
Modus prikaza FM . ..o Stranica

Modus DAB . ... ... ... Stranica
Potpuno skeniranje . . . ... ... Stranica

Otvaranje pohranjene stanice .................................... Stranica
Ruéno postavljanje stanice . ....... ... Stranica
Brisanje nedostupne stanice. . .. ... ... Stranica
Modus prikaza DAB. . . ... Stranica

Pohrana namjestene radiostanice ............................ ... Stranica
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Otvaranje pohranjene stanice............................... ... .. Stranica

TAjMEr MITOVANIA « . ..ottt e e e e Stranica
Namijestanje alarma . ... Stranica
Funkcija za drijfemanje . . ... ... Stranica
Dodijelite stanice tipkama za odabirkanala . . ........ ... Stranica
Funkcijatajmera......... ... ... Stranica
Postavljanje glasnode tajmera .. ... Stranica
Postavljanje i upravljanje funkcijom tajmera. .. ... ... o Stranica
Prekid tajmera . ... Stranica
Ciséenjeinjega. ... Stranica
Skladistenje ............. . ... Stranica
Otklanjanje poteskoéa. .......................................... . Stranica
Glosar. ... . ... Stranica
Pojednostavljena EK Izjava o sukladnosti ...................... Stranica
Zbrinjavanje................. Stranica
Jamstvo. ... .. Stranica
Postupak u slucaiju koji je pokriven jamstvom. .. ... . L Stranica
SerVIS. . . Stranica
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Koristene upozoravajuée napomene i simboli
Prikazani simboli koriste se u uputama za uporabu, kratkim uputama, na pakiranju i na proizvodu.

OPASNOST! Ovaj simbol s izrazom
,Opasnost” oznaava opasnost visokog
stupnja rizika koja, ako se ne izbjegne,
uzrokuje tesku ozljedu ili smrt.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol s izrazom
,Upozorenje” ozna¢ava opasnost
srednjeg stupnja rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do teske ozljede
ili smrti.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom ,Oprez”
ozna&ava opasnost niskog stupnija rizika
koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
do manije ili srednje ozljede.

PAZNJA! Ovaj simbol s oznakom
opasnosti ,Paznja” prikazuje opasnost
od moguée materijalne 3tete.

NAPOMENA: Ovaj simbol s izrazom
+Napomena” pruza dodatne korisne
informacije.

Razred zagite [l

Radiouredaj se smije koristiti (uz iznimku
uti¢nog napaja&a) samo uz uporabu
zastitnog niskog napona (SELV).

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
prostorijama.

VAN

VAN
O
0

Simbol za proizvod razreda zadtite Il

> e b b

UPOZORENJE! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Upozorenje oznaceno
ovim znakom i rije¢ima ,UPOZORENJE!
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!" ukazuje
na moguéu opasnost od eksplozije.

Ako se to upozorenie ne slijedi, to moze
uzrokovati ozbiljne ili smrtonosne ozljede
uz moguéu materijalnu 3tetu. Slijedite
upute iz ovog upozorenia kako biste
sprijecili teske ozljede, opasnost po Zivot
i opasnost od materijalne 3tete!

Ovaj znak obveze upuéuje na nosenje
prikladnih zasfitnih rukavica! Pridrzavaite
se uputa ovoga upozorenja kako

biste izbjegli ozljede ruku uzrokovane
predmetima ili dodirom s vruéim tvarima
ili kemikalijama.

Ovaij simbol znaéi da se pri uporabi
proizvoda valja pridrzavati uputa za
uporabu.

Izmjeni¢na struja/napon

Istosmjerna struja/napon

Ovaj simbol ukazuje na posebna pravila
ponasanja u povezanosti s djecom.

Polaritet 3uplieg utikaga

A=Al

Oznaka CE potvrduije sukladnost sa
smjernicama EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

ml

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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DAB+-KUHINJSKI RADIO

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda.
Ovom kupnjom odlucili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim uputama
za koristenje i sigurnosnim uputama. Koristite
ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te
u navedene svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve
upute.

EFAE
n
o

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pregledati na stranici

www.lidl-service.com. Skeniranjem ovog QR
koda otvorit ¢e vam se internetska stranica Lidl

usluga (www.lidl-service.com) na kojoj mozete
otvoriti priruénik s uputama uno3enjem broj artikla

(IAN) 528132_2504.

® Uporaba u skladu s
odredbama

DAB+ kuhinjski radio (u nastavku: ,Proizvod”) je
uredai s elektronikom za zabavu. Sluzi prijemu i
reprodukciji analognih i digitalnih radioprograma.
Ovaj proizvod smije se koristiti samo u privatne,

a ne u industrijske ili profesionalne svrhe. Ovaj
proizvod se ne smije koristiti u tropskim klimatskim
podrugjima. Svaka druga uporaba smatra se
neprimjerenom. Jamstvo ne obuhvaéa zahtjeve
na temelju neprimjerene uporabe ili na temelju

neovlastenih izmjena na proizvodu. Svako takvo
koristenje je na vlastiti rizik.

® Sadrzajisporuke

Nakon raspakiravanja proizvoda, provierite jesu
li isporuéeni i ispravni svi dijelovi. Prije uporabe
uklonite svu ambalazu.

1% DAB+-kuhinjski radio

4x Razmaénik (za ugradniju ispod ormariéal)
4x Pricvrsni vijak (dugi)

4x Prigvrsni vijak (kratki)

1% Utiéni napajad

1x Kratke upute

Ako utvrdite da je proizvod osteéen ili da dijelovi

nedostaju, obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili
proizvod.

@® Zastitni znak

B Zastitni znak i trgovacki naziv Tronic vlasnidtvo
su svojih vlasnika.

B Sva ostala imena i proizvodi mogu biti zastitni
znaci ili registrirani zastitni znaci svojih
vlasnika.

® Opis dijelova

[1] Zaslon
A

[3]w

1/2/3/4/5
5 [0)

Tipka za odabir (prema
gore)
Tipka za odabir (prema
dolje)

Tipka za odabir memorije

Tipka za stanje
mirovanja/nadin rada
% Tipka izbornika/
informacije

MODE

[o]

PRESET Tipka programa

[ee] ]

TIMER f ; :

SR Tipka tajmera/tajmera za
spavanje

{ Xoj Tipka za svjetlo

B8
h
J

Gumb za glasnoéu s
funkcijom gumba

Montazna plocéa
[1] p
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O-@<®DC5V  Prikljugna utignica utignog
napajaca

Ziana antena za prijem radija

Otklopiva nozica

LED svietlo

Zvuénik

® Tehnicki podaci
Radio

Razmaénik (za ugradnju ispod ormariéa)
Pri¢vrsni vijak (duga&ak)

Pricvrsni vijak (kratki)

Utiéni napajaé

Kratke upute

Ulazni napon/struja:

5V=—=/1,5A

DAB podruéje prijema:

174,928 MHz do 239,2 MHz

FM podrugje prijema:

87,5 MHz do 108 MHz

Memorijsko mjesto za stanicu:

30 (DAB), 30 (FM)

Izlazna audio snaga:

2 x 1,5 W RMS

Uvjeti rada:

+10 °Cdo +35 °C
40 % do 85 % (rel. vlaznosti zraka)

Temperatura skladistenja:

-20 °Cdo +60 °C

Dimenzije (S x V x D):

pribl. 254 mm x 56 mm x 160 mm

Tezina:

oko 575 g (bez adaptera)

Razred zadtite (radio):

/<

Potro$nja energije u stanju pripravnosti: <0,8W
Vrijeme automatskog prelaska u stanje pripravnosti: <20 min
Utiéni napajaé
Opis Vrijednost
OWIM GmbH & Co. KG
Amtsgericht Stuttgart: HRA 721742
Distributer:

Stiftsbergstrae 1
74167 Neckarsulm

Njemacka

Naziv proizvodaéa:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Identifikacijska oznaka modela:

XZ0500-1500VG

Ulazni napon: 100-240 V~
Frekvencija ulaznog izmjeniénog napona: 50/60 Hz
Ulazna struja: 0,4 A

Izlazni napon: 50V=—==
Izlazna jakost struje: 1,5A

Izlazna snaga: 75 W
Prosje¢na ucinkovitost pod optereéenjem: 7914 %
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Opis Vrijednost
Ucinkovitost pri malom optereéenju (10 %): 72,49 %
Potro3nja energije u stanju bez optereéenia: 0,08 W

Polaritet 3uplieg utikaga na izlazu:

a4

Razred zastite:

I/

A Sigurnosne napomene

B U slucaju o3tecenja zbog zanemarivanja ovih
uputa za uporabu bit ée ponisteno pravo na
primjenu jamstval

B Ne preuzimamo odgovornost za posliedi¢ne
Stete! Proizvodaé neée biti odgovoran za
oteéenja ili ozlieda zbog nepravilne uporabe
ili nepridrzavanija sigurnosnih napomenal

B Prije svake uporabe proizvoda provierite ima i
vidljivih oteéenja. Nikada se nemoijte koristiti

o3tecenim proizvodom.

B Rasponi frekvencije navedeni u poglavlju
JTehnicki podaci” predstavljaju tehnicke
moguénosti proizvoda. Imajte na umu da za
dostupne frekvencije u razligitim zemljama
mogu postojati razli¢iti propisi. Prijem i/ili
koristenje informacija moZe biti nezakonito pa
&ak i kaznjivo.

/\ OPASNOST! OPASNOST
ﬁﬁ% PO ZIVOT | OPASNOST OD
NEZGODA ZA MALU DJECU |
DJECU!

B Ambalazni materijal nije igracka. Ne
ostavljajte djecu s ambalaznim materijalom
bez nadzora. Ambalazni materijal je
potencijalni izvor opasnosti, primjerice, od
guenja. Djeca &esto podcjenjuju opasnosti.
Dijecu drzite podalje od ambalaznog
materijala.

B Ovaj proizvod smiju koristiti djeca od 8 godina
te osobe s ograni¢enim psihickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez
iskustva i/ili znanja kada su pod nadzorom
druge osobe ili ako su upoznati s uputama o
sigurnom koristenju proizvoda i ako shvaéaju
povezane opasnosti. Ne dopustite djeci da

obavljaju radove &idéenja i odrzavanja bez

nadzora. Ne dopustite djeci da se igraju s
proizvodom. Ovaj proizvod nije igracka.

Opasnost od elekiriénog udara!

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektriénog udara! Nikada nemojte
otvarati kuéiste proizvoda ili uti¢nog napajaa.
U sluéaju kvara, popravke smije izvrsiti samo
kvalificirano osoblje.

/\ UPOZORENJE! Zaititite proizvod i utiéni
napajaé od kapljanja i prskanja. Ne stavljajte
nikakve posude s tekué¢inom (npr. vaze ni
napitke) na proizvod ili blizu njega ili uti€énog
napajaca. Nemojte uranjati komponente
proizvode u tekudine. Proizvod nikada nemojte
drzati pod tekué¢om vodom.

¥ Ne stavljajte zapaljene svijeée na proizvod ni
blizu njega kako biste izbjegli pozar.

/\ UPOZORENJE! Uti¢ni napajac nemoite

doticati mokrim rukama.

/\ OPREZ! Nikada se nemoite koristiti osteéenim
proizvodom. Odmah odvajajte utiéni napaja
od elektriéne mreze ako otkrijete bilo kakva
odtecenja. Ako je proizvod odteéen, obratite se
trgovcu.

B Proizvod uvijek iskljucite prije nego $to ga
izvulete utiéni napajad iz elekiriéne mreze.

B Proizvodom koristite samo s isporu&enim
utiénim napajacem. Ako je utiéni napaja
oitecen, obratite se trgovcu. Vise informacija
pronadite u tehnickim podacima proizvoda.

B Koristite isporu¢eni adapter za napajanje samo
s ovim uti¢énim napajacem.

= Nemoijte stavljati nikakve predmete na kabel
za napajanije i ne dopustite da prelazi preko
odtrih rubova kako biste sprijecili da bude
odtecen. Drzite ga podalje od vruéih povrina i
otvorenog plamena.
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Prikljugni kabel polozZite tako da ga nitko ne
moze nehoti¢no povudi ni zapeti o njega.
Drzite proizvod i utiéni napaja¢ izvan dohvata
djece.

Ne povlagite kabel za napajanje, nego utiéni
napajaé kada iskop&avate utiéni napajaé iz
utikada.

Ne namataite prikljuéni kabel oko proizvoda.
Utiéni napajag uvijek prikljuéujte na utiénicu
koja je lako dostupna tako da mozete brzo
iskop&ati utikag u sluaju hitne potrebe.
Iskop&aite utiéni napajad iz utiénice za
napajanje kako bi se proizvod potpuno
iskop&ao iz elektri¢ne mreze.

Uti¢ni napajag i bez rada radiouredaja i
dalje tro$i malo energije dok je utiéni napaja
prikljuéen na elektriénu mrezu. Za potpuno
iskopcavanije utiénog napajada treba ga
odvoijiti od elekiricne mreze.

Ne dopustite da proizvod bude izloZzen
fiziekim udarcima ili snaznim vibracijama.
Ako osjetite neuobicajeni miris ili zvukove,
odmah iskopajte utikaé utiénog napajaéa iz
uticnice za napajanje.

Uti¢ni napajag ne smije se pokrivati.

Kada proizvod nije u uporabi i prije &id¢enja
osdpojite strujni adapter iz napajania.
Pri¢ekajte da se proizvod potpuno osusi prije
nego ga prikljuéite na mrezu za napajanje i
prije nego ga uskladistite. Prije &iséenja pustite
da se proizvod potpuno ohladi.
NAPOMENA: Za zadtitu osjetljivih povriina
ovaj proizvod opremlien je gumenim
noZicama. Ne moZe se izbjedi da sredstva
za njegu namjestaja nagrizaju ili osteéuju ove
gumene nozice.

Pocetak rada

Zahtjevi na mjestu
postavljanja

Za siguran rad proizvoda bez smetnji mjesto
postavljanja mora ispunjavati sliedeée zahtjeve:

O

Kod postavljanja smiestite proizvod na &vrstu,
ravnu i vodoravnu povrinu. Iskoristite otklopivu

nozicu .
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O Povriine nekih komada namijestaja mogu
sadrzavati komponente koje mogu smek3ati
gumene noZice proizvoda. Po potrebi
namiestite podlogu ispod gumenih noZica
proizvoda.

01 Stavite ili montirajte proizvod tako da
predvideni ventilacijski otvori i zvuénik [16] ne
bude prekriven.

[ Proizvod nemoite koristiti u vruéem, mokrom
ni vrlo vlaZznom okruZeniu niti blizu zapaljivih
materijala.

01 Na odabranom mjestu za montazu proizvod
ne smije biti izlozen parama. Proizvod nemoijte
instalirati odmah iznad ploce 3tednjaka.

@ Instaliranje ispod viseéeg
ormarica

00000
locooo

Isporu¢enom montaznom plocom |11] proizvod
mozete instalirati, primjerice, ispod viseceg
ormariéa. Proizvod ugradite na sliedeéi nagin:

1. Potrazite prikladno mijesto za instalaciju
proizvoda (vidjeti dio ,Zahtjevi na mjestu
postavljanja”).

2. Gurnite montaznu ploéu 11| prema natrag i
skinite je s proizvoda.

3. Drzite montaznu plodu |11]ispod mjesta za

montazu. Pobrinite se da predniji rub montazne

ploce bude otpr. 3,3 cm iza prednie strane
ormariéa kako bi proizvod nakon ugradnije bio

u ravnini s ormari¢em. Bo&ni rubovi montazne

ploée |11| moraju od susjednih ormari¢a ili

zidova odrzavati razmak od otpr. 5,8 cm.

Olovkom oznadite 4 priévrsne tocke.

»




—_

O

Upotrijebite zatik ili éavao kako biste na
odgovarajué¢im oznadenim mjestima napravili
mali urez. Kod tvrdog drveta koristite svrdlo
za drvo @ 2,5 mm kako biste izbusili ravnu
rupu dubine oko 5 mm u urezima. Pazite da ne
izbusite rupu do kraja.

Po potrebi namjestite isporucene

razmaénike |17|izmedu ormariéa i montazne
ploce. Kada koristite razmagnike [17], trebaju
vam duga&ki prigvrsni viici [18].

Pri¢vrstite montaznu plo¢u pricvrsnim
viicima (18] ili[19)).

Gurnite natrag proizvod gornjom stranom
prema montaznoj ploéi [11] tako da se uglavi.
Uvjerite se da je proizvod pravilno priévriéen
te pazljivo polozite kabel za napajanje i
Zi¢anu antenu.

Demontaza

Povucite proizvod prema naprijed s montazne
ploge [11].
Otpustite vijke ([18]ili [19)) na montaznoj plogi i

skinite montaznu plodu |11] sa zidnog ormarica.

Prvo pustanje u pogon

Proizvod moZete poloZiti i na ravnu povrsinu.
Medutim, morate otklopiti pomiénu stopicu
proizvoda kako ventilacijski prorezi i

zvuénik [16] na donjoj strani proizvoda ne bi

bili pokriveni.

Utikag uti€énog napajaéa [20] spojite s
prikljuénom utignicom [12].

Utiéni napajaé priklju¢ujte samo u propisno
instaliranu elektriénu utiénicu.

Proizvod naijprije prikazuje fiktivni datum i
vrijeme 00:00.

Datum i vrijeme postavljaju se automatski.
Kad uklju¢ite radio, proizvod pocinije traziti
DAB stanicu.

DAB stanica tada se prikazuje na zaslonu | 1 i
reproducira.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje
proizvoda
Potpuno izvucite antenu .

Ukljuéivanje/iskljuéivanje proizvoda

Ukljucivanje Pritisnite ()/ MODE
Iskljucivanje Ponovno pritisnite i
zadrzite (")/ MODE

(iskljucivanije = stanje

mirovanja)

® Ukljucivanje/iskljucivanje LED
svjetla

@® NAPOMENA:

= LED svjetlo |15] smjesteno je na donjoj strani
proizvoda.

B Ako se LED svjetlo |15] ne iskljuci ruéno,
automatski ée se iskljuéiti nakon 120 minuta.

O Ukljugivanje LED svjetla: Kratko pritisnite tipku

e [9]
0 Iskliucivanie LED svjetla: Ponovno kratko
pritisnite fipku @7 [9].

® Odabir nacina rada

0 Kratko pritisnite tipku (0/MODE | 5 | tiiekom
rada za prebacivanje izmedu rada DAB i FM.

® Regulacija zvuénika

Glasnoéa Gumb za glasnoéu

Povec¢avanje | Okrenite udesno (u smjeru

kazalike na satu)

Smanijivanje | Okrenite ulijevo (u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu)

@® Postavke sustava

1. Drzite pritisnut MENU/INFO [6] za prikaz
izbornika.

2. Okregite gumb za glasnoéu [10], da biste

odabrali <SYSTEM> (SUSTAV). Pritisnite
gumb za glasnodu 10| za potvrdu postavke.
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3. Okrenite gumb za glasno¢u |10| za odabir:

Postavke sustava

1. Time (Vrijeme)

L Set Time/Date (Postavi vrijeme/
datum)

L Set time (Postavi vrijeme)

- 00:00

L Set date (Postavi datum)

L Auto Update (Automatsko
azuriranje)

(Automatsko aZuriranje vremena)

5 No Update (Bez azuriranja)

(Nema automatskog aZuriranja vremena)

L Update from FM (AZurirgj za

FM) (Automatsko aZuriranje vremena za FM)
- Update from DAB (AZurirqj
za DAB) (Automatsko aZuriranje vremena za DAB)
L Update from Any (AZurirqj
sve) (Automatsko aZuriranje vremena za FM ili DAB)

L»  Set 12/24 hour (Postavi
12/24-satno vrijeme)

(Prikaz 12 ili 24 sata)

L Set 24 hour (Postavi 24-satno
vrijeme)

(Prikaz 24 sata)

L Set 12 hour (Postavi 12-satno
vrijeme)

(Prikaz 12 sata)

L Set date format (Postavi format
datuma)

5 DD-MM-YYYY
(DD-MM-GGGG)

(,Dan-mjesec-godina”)

» MM-DD-YYYY (MM-TT-GGGG)

(,Mjesec-dan-godina”)

2. Alarm (Budilica)

L Alarm 1 - Alarm 2 (Budilica 1 -
budilica 2)

(Odabir alarma 1 ili alarma 2 za postavku)

L Alarm 1 Setup (Namjedtanje
budilice 1)

L Alarm off - Alarm on
(Ukljugena budilica - iskljugena

budilica)

L Alarm 1 Wizard (Pomoénik za
budilicu 1) (Namijestanje vremena alarma)
- 00:00 (Namijestanje vremena alarma)

L Duration (Trajanje)
15-30-45-60-90

(Postavljanje trajanja alarma)

Okrecite gumb za glasnoéu [10] ili pritisnite 4 | 2 |ili W7 | 3 | = mijenjanie vrijednosti | Pritisnite gumb za
glasno¢u [10] = potvrda vrijednosti ili odabir | MENU/INFO [6 | = 1 razina prema dolje
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Postavke sustava

S Buzzer - DAB - FM (Zujalica -
DAB - FM) (Postavka izvora alarma)

L Odabir stanica (Dostupno samo za DAB ili FM)

L Daily - Once - Weekends -
Weekdays (Svakodnevno -
Jednom - Vikendom - Radnim
danom) (Postavka ucestalosti ponavljanja)

L Volume: L6 - L16 (Glasnoéa:
16 - L16)

L Alarm off - Alarm on (Iskljuena
budilica - ukljuéena budilica)

3. Backlight (Osvjetlienje)

> On level (Postavka ukljugivanja)

5 High - Medium - Low (Visoko

- Srednje - Nisko) (Svietlina)
L Night dimmer (Noéni priguiivaé Za YES (DA) (Trajanje od 23:00 do 04:59):
svjetlosti) Pozadinsko osvietlienje je isklju¢eno. Kratkim pritiskom
L NO - YES (NE - DA) na bilo koji gumb ukljuéuje se pozadinsko osvjetlienje

na 10 sekundi. U 05:00 ujutro pozadinsko osvietljenje
se vraéa na postojeéu postavku.

4. Down timer Volume (Glasnoda tajmera

za jaja)
L  Volume: L6 -L16 (Glasnoda: L6 -
L16) (Postavljanje glasnoce tajmera)

5. Language (Jezik)

L English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,

Suomi, Polski
6. Factory Reset (Vraéanije na tvornicke
postavke) (Resetiranje na tvornicke postavke)
L  NO (NE) (Ne resetirati na tvornicke postavke)
L» YES (DA) (Resetiranje na tvornicke postavke)
@® NAPOMENA: Nakon resetiranja na tvornicke postavke gube se sve prethodno pohranjene
stanice.

7. SW version (Verzija softvera)

—  Broj verzije

Okredite gumb za glasnoéu |10]ili pritisnite 4 |2 |ili W7 | 3 | = mijenjanije vrijednosti | Pritisnite gumb za
glasnoéu [10] = potvrda vrijednosti ili odabir | MENU/INFO [6 | = 1 razina prema dolje

@® Modus FM ® Funkcije trazenja
1. Ukljugite proizvod. 0 Odaberite 3 funkcije skeniranja za odabir
2. Kratko pritisnite )/ MODE | 5 | za radiostanice.

prebacivanje iz DAB nacina u FM nadin rada.
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® Modus prikaza FM

Funkcija Opis
Za poéetak automatskog O Nakratko pritisnite MENU/INFO [6] za
Automatsko | fraZenja FM stanica pritisnite i odabir sliedeceg:
skeniranje drzite gumb za glasnodu [0]. N 7
stanica Proizvod pohranjuje do Rokexive i Eonkdlie

30 stanica.

Poluautomatsko
pretrazivanje
stanica

Za pocetak skeniranja u
Zeljenom smjeru pritisnite

i drzite A[2]1li W7[3].
Pretraga ¢e se zaustaviti kada
se primi jasan radio signal.

Jagina signala

Pokazuje crtu koja
predstavlja snagu signala.

Tip programa

Pokazuje Zanr emitiranog
programa.

Ruéno skeniranje
stanica

Kratko pritisnite 4|2 |ili
WV [3], kako biste ruéno
trazili FM stanice (frekvencija
se mijenja u koracima od

0,05 MHz).

Audio Setting
(Postavke zvuka)

Pokazuje hoée i stanica
imati prijem u mono ili stereo
nadinu rada.

Time (Vrijeme)

Pokazuje automatski
omoguceno vrijeme stanice.

® Postavke zvuka
1. Drzite prifisnut MENU/INFO [6] za prikaz

izbornika.

2. Okretite gumb za glasnodu |10 ili
pritisnite A [2]ili W7[3] za odabir

<Audio setting> (Postavke zvuka). Pritisnite

gumb za glasnodu 10| za potvrdu.
3. Okrecite gumb za glasnocu |10 za

podesavanie:

Date (Datum)

Pokazuje automatski
omogudéeni datum stanice.

Tekst radiostanice

Namijestanje pomi¢nog
teksta s informacijama,
primierice, o naslovu
skladbe, novostima, udarnim
vijestima, itd.

Tocka izbornika

Funkcija

Stereo allowed
(Omogucen stereo)

Proizvod trazi prema

Audioizlaz: Kombinirani
stereo ili stereo.

mono i stereo stanicama.

Proizvod trazi prema

B Svaki put kada pritisnete MENU/INFO [6],
prikazat ¢e se sliededi unos. Unos je stalno

prikazan.

® Modus DAB

O Prebacivanje na modus DAB: Kratko pritisnite

()/MODE[5].

® Potpuno skeniranje

Izvrsite potpuno trazenije stanica u DAB nadinu
rada:

mono i stereo stanicama.
Audioizlaz: Kombinirani

Forced mono

(Samo mono) 1. Drite pritisnuto MENU/INFO [6].

2. Okretite kontrolu glasno¢e 10| za odabir <Full
scan> (Potpuno skeniranje).

3. Pritisnite gumb za glasnodu |10] za potvrdu
postavke.

B Automatski se pohranijuju sve otkrivene stanice

stereo.

na popis stanica.
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Otvaranje pohranjene stanice

NAPOMENA: Za pristup stanici na popisu
stanica pogledaite sliedeée poglavlie ,Ruéno
postavljanje stanice”.

Mozete otvoriti prethodno pohranjene stanice
tako da pritisnete PRESET [7].

Okrenite gumb za glasno¢u [10]ili pritisnite

A [2]ili' W [3], za odabir zeljene memorijske
lokacije.

Pritisnite gumb za glasnoéu [10] za potvrdu
postavke.

Rucno postavljanje stanice
Pritisnite i drZite icku MENU/INFO [6].
Okredite kontrolu glasnoce [10] ili pritisnite
ili[3], za odabir <Manual tune> (Ru¢no
postavljanje).

Za potvrdu postavke pritisnite tipku za
glasnoéu [10].

Okrecite gumb za glasnoéu [10] ili pritisnite
ili [3], za odabir postaje s popisa postaja.

Za potvrdu postavke pritisnite tipku za
glasno¢u [10]. Prikazana je snaga signala. Kod
ruénog postavljanja proizvod ne oglasava
zvuk.

Nova namjestena stanica nalazi se na popisu
stanica.

Brisanje nedostupne stanice

NAPOMENA: Nedostupne stanice mogu se
otkriti tek nakon dodatnog potpunog trazenja
(npr. na nekom drugom miestu). U tom sluéaju
se ispred odgovarajuée stanice pojavljuje
upitnik. Nakon izvrdavania funkcije , Brisanje”
vise nece biti dostupne odgovarajuée
oznacene stanice na popisu stanica.

Drite pritisnuto MENU/INFO [6]
Okretite kontrolu glasnoce [10]ili pritisnite
A[2]ili v [3] kako biste odabrali
<Prune> (Prazno).

Pritisnite gumb za glasnoéu [10] za potvrdu
postavke.

Okretite kontrolu glasnoce [10] kako biste
odabrali <YES> (DA).

5. Pritisnite gumb za glasnoéu |10] za potvrdu

postavke.

® Modus prikaza DAB
[ Nakratko pritisnite MENU/INFO [6] za

odabir sliedeceg:

Podesavanje

Funkcija

Jagina signala

Pokazuje crtu koja
predstavlja snagu signala.

Tip programa

Pokazuje Zanr emitiranog
programa.

Prikazuje frekvenciju i
multipleks ili broj kanala

radiostanica)

Frekvencija . .
trenutaéno postavljene
stanice.

Ensemble Pokazuje naziv multipleks

(Kolekcija prijenosa signala koji sadrzi

stanica koju slusate.

Greska signala

Pokazuje broj gresaka
signala.

Bitrate i Codec

Pokazuje modus
radiouredaja i brzinu
prijenosa (bitrate) kod

prijema.
N Pokazuje automatski
Vrijeme ; . .
omogudéeno vrijeme stanice.
Pokazuje automatski
Datum

omogudéeni datum stanice.

Tekst radiostanice

Namjestanje pomiénog
teksta s informacijama,
primierice, o naslovu
skladbe, novostima, udarnim
vijestima, itd.

B Svaki put kada pritisnete MENU/INFO [6],
prikazat ¢e se sliededi unos. Unos je stalno

prikazan.
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® Pohrana namjestene
radiostanice
@® NAPOMENA: Memorijsko mjesto koje je

ve¢ zauzeto bit ée prebrisano bez daljnje
obavijesti.

Mozete pohraniti do 60 stanica (30 FM i
30 DAB).

1. Drzite PRESET [7] pritisnut.

2. Na zaslonu | 1] se prikaze <Preset x
stored: Empty> (Pohranjen program x:
Prazno).

3. Okrenite gumb za glasnoéu [10] ili pritisnite
A[2]ili W [3] za odabir zeljene memorijske
lokacije.

4. Pritisnite gumb za glasnoéu [10] za potvrdu
postavke.

B Stanica je pohranjena. Na zaslonu | 1 |je
prikazano <Preset x stored> (Pohranjen
program x).

Otvaranje pohranjene stanice
NAPOMENA: <Preset

store <#:(Empty)> (Spremlien program
<#: (Prazno)) kada vie nije zauzet broj
memorijskog mijesta.

SN

1. Za pozivanje prethodno spremliene stanice,
kratko pritisnite PRESET [7].

2. Okrenite gumb za glasnoéu [10] ili pritisnite
A [2]ili' W [3], za odabir zeljene memorijske
lokacije.

3. Pritisnite gumb za glasnoéu 10| za potvrdu
postavke.

® Tajmer mirovanja

U radnom modusu:

1. Pritisnite i drzite TIMER/SLEEP [8] pribl.
2 sekunde za prebacivanje na izbornik
postavki.

2. Pritisnite TIMER/SLEEP | 8 | da postavite
15/30/45/60/90/120 minuta.

3. Za potvrdu postavke pritisnite gumb za
glasno¢u [10].

B Nakon isteka odabranog vremena, proizvod
prelazi u stanje pripravnosti.
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B Otkrivanije preostalog vremena pripravnosti:
Preostalo razdoblje prikazano je na zaslonu.

0 Prekid tajmera mirovanija: Pritisnite i drzite
TIMER/SLEEP [ 8] pribl. 2 sekunde. Pritisnite
TIMER/SLEEP vi3e puta za odabir nagina
<Sleep off> (stanje mirovania isklj.).

® Namjestanje alarma

O U stanju pripravnosti ili rada drzite pritisnuto
MENU/INFO [6] 2 sekunde.

Ukljuéivanje postavke budilice

1. Okrecite gumb za glasnocu [10], da biste
odabrali <SYSTEM> (SUSTAV).

2. Pritisnite gumb za glasnodu |10| za potvrdu
postavke.

3. Okretite kontrolu glasnoce 10| kako biste
odabrali <Alarm> (Budilica).

4. Pritisnite gumb za glasnocu [10], za odabir
opcije Budilica 1 ili Budilica 2.

5. Okrecite kontrolu glasnoée [10] kako biste
odabrali €Alarm on> (Budilica ukljué¢ena) ili
<Alarm off> (Budilica isklju¢enal).

6. Pritisnite gumb za glasno¢u [10] za potvrdu
postavke.

Odredivanije postavke alarma

@® NAPOMENA:

0 Kada se oglasi alarm, pritisnute ()/MODE
za iskljucivanje alarma.

B Glasnoda se postupno poveéava.

B Nakon isteka trajanja alarma proizvod se
automatski vraéa stanje pripravnosti.

B <FM> ili <DAB> alarm: Kada se oglasi alarm,
pojavit e se radiostanica na zaslonu [ 1],

1. Pritisnite gumb za glasnocu [10].

2. Okrecite gumb za glasnoc¢u [10], da biste
namiestili sate.

3. Pritisnite gumb za glasnodu |10 za potvrdu
postavke.

4. Okregite gumb za glasno¢u [10], da biste
namiestili minute.

5. Pritisnite gumb za glasnoéu [10] za potvrdu
postavke.

6. Okrecite gumb za glasno¢u [10]
za odabir trajanja alarma (opcije:

15/30/45/60/90 minuta).



O

Pritisnite gumb za glasnoéu [10] za potvrdu
postavke.

Okregite gumb za glasnocu [10], za
namjestanje zvuka alarma (opcije: <Buzzer>
(Zujalica), KFM>, <DAB>).

Pritisnite gumb za glasnoéu [10] za potvrdu
postavke.

. Okregite gumb za glasnoéu [10] za

namjedtanje opcija alarma (opcije: <Once>
(Jednom), <Daily> (Svakodnevno),
<Weekdays> (Radni dani), <\Weekends>
(Vikend)).

. Pritisnite gumb za glasnoéu [10] za potvrdu

postavke.

. Okrecite gumb za glasnocu [10], da biste

namiestili glasnocu alarma.

. Pritisnite gumb za glasnodu |10 za potvrdu

postavke.

. Okrecite kontrolu glasnoée |10 da biste

odabrali <Alarm off> (Budilica iskljugena) ili
<Alarm on> (Budilica uklju¢ena).

. Pritisnite gumb za glasnodu [10] za potvrdu

postavke.

. Kada se alarm uspjedno namiesti, na

zaslonu | 1] se prikaze <Alarm Saved>
(Budilica spremljena).

Funkcija za drijemanje
Dok se ogladava budilica pritisnite gumb za

glasno¢u [10]. Budilica se ponovno aktivira
nakon otprilike 10 minuta.

Dodijelite stanice tipkama za
odabir kanala

NAPOMENA: Tipke za odabir memorije
odgovaraju memorijskim mjestima 1 do 5
kanala koje je korisnik spremio.

Nakon dovrietka trazenja DAB/FM stanice
odaberite stanicu.

Pritisnite i drZite jednu od unaprijed
postavljenih tipki za odabir |4 | za
pohranijivanje odgovarajuée stanice. Ako je
stanica uspje3no spremliena, na zaslonu m ce
se prikazati <Preset <Number> stored>
(Program <Broj> spemljen).

3. Kratko pritisnite jednu od unaprijed
postavlienih tipki za odabir| 4 | za reprodukciju
odgovarajuée pohranjene radio stanice.

B Ako nakratko pritisnete jedan od tipki
za odabir unaprijed postavljenih
postavki |4 | kojima nije dodijeliena
nijedna stanica, na zaslonu | 1| se prikaze
<Preset store <#:(Empty)> (Program
spremlien <#: (Prazno)).

@ Funkcija tajmera

Proizvod raspolaze praktiénom funkcijom tajmera
kojom mozete nadzirati vremena kuhanja i
pelenja. MoZete postaviti 2 razlicita tajmera.

@ Postavljanje glasnoée tajmera

1. U stanju pripravnosti ili rada drzite pritisnuto
MENU/INFO [6] na 2 sekunde.

2. Okregite gumb za glasnoc¢u [10], da biste
odabrali <SYSTEM> (SUSTAV).

3. Pritisnite gumb za glasnodu |10] za potvrdu
postavke.

4. Okredite kontrolu glasnoée [10| za odabir
<Down timer Volume> (Glasnoda tajmera
za jaja).

5. Pritisnite gumb za glasno¢u [10] za potvrdu
postavke.

6. Okrecite kontrolu glasnoée |10| za namjedtanje
glasnoée alarma tajmera.

7. Pritisnite gumb za glasnoéu |10| za potvrdu
postavke.

® Postavljanje i upravljanje
funkcijom tajmera

NAPOMENA:

Tajmer 1 moZe se namijestiti u 1-minutnim
koracima, od 1 minute do 3 sata i 59 minuta.
Kada namjestite odbrojavanje izmedu 1 i

4 minuta, bit ¢e prikazano vrijeme u formatu
»mm:ss”. Kada namijestite odbrojavanje na

5 minuta, bit ¢e prikazano vrijeme u formatu
,hh:mm:ss”.

B Tajmer 2 moze se namijestiti u 5-minutnim

S

koracima, od 5 minuta do 3 sata i 55 minuta.
Vrijeme je prikazano u formatu ,hh:mm:ss”.
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®  Kada otprilike 15 sekundi ne promijenite
nijednu postavku, proizvod se vraéa na
prethodni nacin rada bez pohrane postavki.

1. Pritisnite TIMER/SLEEP | 8 | za prebacivanje
izmedu mjerad vremena za jaja 1 (T1) i mjerad
vremena za jaja 2 (T2).

2. Okregite gumb za glasnodu |10]ili pritisnite
A[2]ili v [3] za odabir vremena
odbrojavanija.

3. Pritisnite gumb za glasnoéu [10] za potvrdu. Na
zaslonu | 1] svijetli T1 ili T2. Odmah se pokrece
odbrojavanie.

4. Pritisnite TIMER/SLEEP | 8 | za provjeru
vremena odbrojavanija.

B 30,15, 10i 5 sekundi prije isteka
odbrojavanja oglasava se signal upozorenja.

®  Na kraju odbrojavanja oglasava se signal
alarma maksimalne glasnoée. Pritisnite bilo
koju tipku da biste iskljucili alarm. T1 ili T2 se
uklanja sa zaslona [ 1]

® Prekid tajmera

1. Nakratko pritisnite TIMER/SLEEP | 8 | za
odabir tajmera &iju funkciju Zelite prekinuti
(11 12).

2. Drizite pritisnutu kontrolu glasnoée
2 sekunde dok se <Off> (Isklju¢eno) ne ukloni

sa zaslona [ 1],

@ Ciscenje i njega

/\ UPOZORENUJE! Da biste ocistili proizvod
ili utiéni napaja&, nemojte ga uranjati u vodu
niti druge tekuéine. Nikada nemoijte drzati
elemente proizvoda pod vodom iz slavine.

/\ UPOZORENJE! Prije i3¢enja: Proizvod
odvojite od strujnog napajanja.

A\ PAZNJA! Sprijecite da voda ili druge
tekuéine prodre unutar uredaja.

A\ PAZNJA! Za &iscenje nemojte korisfiti
sredstva za &iséenje s otapalom, abrazivna
sredstva, jake otopine za &igéenie niti krute
etke.

1. Proizvod ofistite lagano navlazenom krpom.
2. Pustite da se svi dijelovi osu3e.
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@ Skladistenje

o Cuvajte proizvod u originalnoj ambalazi.

O Proizvod Euvaite na suhom i sigurnom mijestu
izvan dohvata djece.

@® Otklanjanje poteskoéa

Uzrok Otklanjanje kvara

Proizvod se ne | Provjerite je li utiéni napajag

moze ukljuéiti pravilno spojen na utiénicu i

proizvod.

Nema zvuka Prilagodite glasnodu.

Preslab prijem signala.
Usmierite antenu ili dovedite
proizvod na mjesto s jakim
signalom.

Smetnje prijema
radija

Nije pronadena | Slabi signal. Trazite ruéno.

FM stanica

Nije pronadena | Na vadem podruéju nije

DAB stanica dostupan DAB ili je prijem
slab. Namijestite polozaj
antene.

® Glosar

®  Multipleks: U modusima DAB i DAB+ na
svakoj frekvenciji moZe se prenijeti vise
radioprograma. Pritom se ti radio programi
spajaju u tzv. multipleks prijenos signala. U
tom multipleks prijenosu signala mogu se slati
i dodatne usluge, kao 3to su slike i tekstualne
informacije.

B Gretka signala: Sto je vedi broj gredaka
signala, to vide smetnji ima audiosignal na
proizvodu. Ugradena zadtita od gredaka moze
to kompenzirati u odredenoj mieri bez utjecaja
na kvalitetu audiosignala. Prikaz broja gresaka
signala moze biti koristan za odabir idealnog
mjesta za smjesfaj proizvoda.




@® Pojednostavljena EK Izjava o
sukladnosti

Ovim putem tvrtka OWIM GmbH & Co.

KG, Stiftsbergstrafie 1, 74167 Neckarsulm,
NJEMACKA, izjavljuje da je proizvod (DAB+-
kuhinijski radio HG13658A/HG13658B) u skladu
s direktivama 2014/53/EU, 2011/65/EU i
2009/125/EZ.

Potpuni tekst EK Izjave o sukladnosti dostupan je
na sliedecoj internetskoj adresi: www.owim.com

Cce

® Zbrinjavanje
Ambalaza:

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti putem lokalnih
miesta za reciklaZu.

&)  odvajanje otpada, ono je obiliezeno s
kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijedeéim znacenjem: 1-7: plastika/
20-22: papir | karton/80-98: mijesani

materijali.

Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za
/A"

b

a

Proizvod:

i
Popratni simbol prekrizenog kontejnera
E na kotacima prikazuje da ovaj proizvod
== podlijeze direktivi 2012/19/EU. Ova
direktiva kazuje da se ovaj proizvod
na kraju svoga vremena koritenja ne
smije zbrinjavati s normalnim kuéanskim
otpadom, ve¢ ga je potrebno predati
na mjestu za sakupljanje otpada,
u reciklazna dvoridta ili pogone za
zbrinjavanie otpada.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete se raspitati kod vase
opéinske ili gradske uprave.

Ovo je zbrinjavanje otpada za Vas
besplatno.

Cuvaite okoli i ispravno zbrinjavaite otpad.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U slu¢aju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nagin
nisu ograniéena nadom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok poéinje s datumom kupovine.
CUVCIife originalni radun na sigurnom mijestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva ostecenija ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboruy, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
osteéen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobi¢ajenom habaniy, te se

stoga smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije,
punjive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti

na odtecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili
dijelova od stakla.

U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamijena ili njezin bini popravak, jamstveni
rok poéinje te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponovno samo
za taj dio.
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@ Postupak u slucaju koiji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(IAN 528132_2504) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijievo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odjelienje servisa putem felefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (ra&un) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

A
A A Srpska oznaka sukladnosti

005 26
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Koriséena upozorenja i simboli
Prikazani simboli se koriste u uputstvu za koridéenje, u vodi¢u za brzi pogetak, na ambalazi i na
proizvodu.

OPASNOST! Ovaj simbol sa signalnom
re¢ju ,Opasnost” oznacava opasnost sa

visokim stepenom rizika koji ¢e, ako se ne
izbegne, za rezultat imati smrt ili ozbiljine

povrede.

UPOZORENUJE! Ovqj simbol sa
signalnom re&ju ,Upozorenje” oznagava
opasnost sa srednjim stepenom rizika koji
¢e, ako se ne izbegne, za rezultat imati
smrt ili ozbiljne povrede.

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom
re&ju ,Oprez” oznadava opasnost sa
malim stepenom rizika koji ée, ako se
ne izbegne, dovesti do manije ili veée
povrede.

PAZNJA! Ovqj simbol sa signalnom
re¢ju ,Paznja” oznaéava opasnost od
moguée materijalne 3tete.

NAPOMENA: Ovaj simbol sa
signalnom re&ju ,Napomena” pruza
dodatne korisne informacije.

Klasa zastite 11

Radio moze da radi (sa izuzetkom
mreznog adaptera) koristeéi samo
zadtitni niski napon (SELV).

Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama.

oo | B P

Simbol za proizvod klase zastite I

B e b P

UPOZORENJE! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Upozorenie, koje sa
ovim simbolom i re¢ima , UPOZORENJE!
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!" ukazuje
na moguéu opasnost od eksplozije.
Nepostovanije takvog upozorenja moze
imati za posledicu ozbiljnu povredu

ili smrt, @ mozda i materijalnu Stetu.
Pridrzavaite se uputstava iz ovog
upozorenja da biste izbegli ozbiljne
povrede, opasnost po zivot ili opasnost
od odtecenja imovine!

=

Ovaj obavezni simbol ukazuje na
no3enje odgovarajucih zastitnih rukavical
Pratite uputstva iz ovog upozorenja

da biste izbegli povrede ruku koje
prouzrokuju predmeti ili dodir sa vrelim ili
hemijskim supstancama.

%)

Ovaj simbol znagi da je pre korid¢enja
proizvoda potrebno pridrzavati se
uputstva za koriséenie.

Naizmeniéna struja/napon

— — — Jednosmerna struja/napajanje

Ovaj simbol oznaéava posebna pravila
ponasanija kada su deca u pitanju.

NaCas

Polaritet cevastog priklju¢ka

m |EE| ¢

Oznaka CE potvrduje usagladenost sa
direktivama EU koje se primenijuju na
proizvod.

[Tl

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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DAB+ KUHINJSKI RADIO

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini va3eg novog
proizvoda. Tako ste se odluéili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganie. Pre koris¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim uputstvima za
rikovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti
primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda treéem licu.

[=]

10

5
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
ovog QR koda biéete direkino preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom broja

artikla (IAN) 528132_2504.

® Predvidena namena

DAB+ kuhinjski radio (u daljnjem tekstu ,proizvod”)
ie elektronski uredaj namenjen za zabavu. Sluzi
za prijem i reprodukovanje analognih i digitalnih
radio programa. Ovaj proizvod se moze koristiti
samo u privatne, a ne u industrijske ili komercijalne
svrhe. Ovaj proizvod se ne sme koristiti u tropskim
klimatskim uslovima. Bilo koja druga vrska
upotrebe smatra se nepravilnom. Garancijom nije
pokrivena reklamacija usled nepravilne upotrebe
ili neovladéenih izmena na proizvodu. Svako takvo
koris¢enje ide na sopstveni rizik.
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® Obim isporuke

Nakon 3to raspakujete proizvod proverite da li je
isporuka potpuna i da li su svi delovi u dobrom
stanju. Pre upotrebe uklonite svu ambalazu.

1x DAB+ kuhinjski radio

4x Odstojnik (za ugradnju ispod ormara)

4x Zavrtanj za pri¢vriéivanje (dugagki)

4x Zavrtanj za priévriéivanje (kratki)

1% Mrezni adapter

1% Vodié€ za brzi poéetak

Ako utvrdite da je proizvod osteéen ili da nedostaje
neki deo, obratite se prodavecu kod kojeg ste kupili
ovaj proizvod.

® Napomena o zastithom znaku

B Marka i rgovacki naziv Tronic pripadaju
dotiénom vlasniku.

B Sva druga imena i proizvodi predstavljaju
zadtitne znake ili registrovane zadtitne znake
njihovih vlasnika.

® Opis delova
[1] Displej

A

v

1/2/3/4/5

[0}
m

Dugme za izbor (nagore)
Dugme za izbor (nadole)

Dugmad za izbor
memorije

Dugme za pripravnost/

rezim
% Dugme za Meni/
Informacije

PRESET

ﬂ TIMER
SLEEP

Dugme ,Preset”
Dugme za Timer/
Sleep-Timer

Dugme za osvetljenje

Regulator jaéine zvuka sa
funkcijom dugmeta

Montazna ploc¢a
[1] p
O-@®pCsv

Prikljuéak mreznog
adaptera

Ziana antena za radio prijem
Preklopljivi nogari



LED osvetljenje

Zvuénik

Odstojnik (za ugradnju ispod ormara)
Zavrtnji za priévricivanje (dugacki)

® Tehnicki podaci
Radio

Zavrtniji za pri¢vriéivanje (kratki)
Mrezni adapter
Vodi¢ za brzi po&etak

Ulazni napon/struja:

5V=—=/15A

DAB podruéje prijema:

od 174,928 MHz do 239,2 MHz

UKT podrugje prijema:

od 87,5 MHz do 108 MHz

Mesta za ¢uvanije stanica:

30 (DAB), 30 (UKT)

Izlazna snaga zvuka:

2 x 1,5 WRMS

Radni uslovi:

od +10 °Cdo +35 °C
od 40 % do 85 % (relativne vlaznosti)

Temperatura skladistenja:

od -20 °C do +60 °C

Dimenzije (S x V x D):

oko 254 mm x 56 mm x 160 mm

Tezina:

oko 575 g (bez adaptera)

Klasa zastite (radio):

/@

Potrosnja elekiriéne energije u rezimu pripravnosti: <08W
Vreme za automatsko prebacivanje u reZim pripravnosti: <20 min
Mreini adapter
Opis Vrednost
OWIM GmbH & Co. KG
Okruzni sud u Stutgartu: HRA 721742
Distributer:

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Ime proizvodada:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Identifikacija modela:

XZ0500-1500VG

Ulazni napon: 100-240 V~
Frekvencija ulazne naizmeniéne struje: 50/60 Hz
Ulazna struja: 0,4 A

Izlazni napon: 50V=—==
Izlazna struja: 1,5A

Izlazna snaga: 75 W
Proseéna efikasnost u radu: 7914 %
Efikasnost pri malom optereceniju (10 %): 72,49 %
Potro3nja elekiri¢ne energije bez opterecenia: 0,08 W
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Opis

Vrednost

Polaritet cevastog priklju¢ka na izlazu:

oo

Klasa zastite:

/0]

Bezbednosne
napomene

B U slu&aju osteéenja usled nepridrzavanja ovih
uputstava za kori$éenije, ponistava se garancija

na proizvod!

B Za poslediénu $tetu ne preuzima se nikakva
odgovornost! U slu¢aju materijalne stete ili
licne povrede usled nepravilnog korid¢enija ili
nepostovanja bezbednosnih napomena, ne
preuzima se nikakva odgovornost!

B Pre svakog koridéenja pregledaite sve
proizvode da li na njima ima vidljivog
odteéenja. Nemoijte nikada koristiti osteceni
proizvod.

B Raspon frekvencija naveden u poglavlju
,Tehni&ki podaci” predstavljaju tehnicke
mogu¢énosti proizvoda. Imajte na umu da
se na slobodno dostupne frekvencije mogu

primeniti razligiti propisi u razlicitim zemljama.

Primanie i/ili koridé¢enje informacija moze biti
protivzakonito i kaznjivo.
/\ OPASNOST! OPASNOST
ﬁﬁ% PO ZIVOT | OPASNOST OD
POVREDA ZA ODOJCAD |
DECU!
B Ambalaza nije igracka. Nikada nemoijte
ostavljati decu bez nadzora sa ambalazom.
Ambalazni materijal predstavlja potencijalni

izvor opasnosti, npr. od gudenja. Deca obi¢no
nisu svesna te opasnosti. Deca neka uvek budu

dalie od ambalaze.

B Ovaj proizvod mogu da koriste deca starija od

8 godina kao i osobe sa smanjenim fizickim,

senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili koje

nemaju dovoljno iskustva i znanja, ukoliko
su pod nadzorom ili ako su dobile uputstva
o bezbednom korid¢eniju proizvoda i koje
razumeju potencijalne opasnosti. Nemoijte
dozvoliti deci da bez nadzora vrie radove

&iséenja i odrzavanja. Nemojte ostavljati decu

108 RS

da se bez nadzora igraju sa proizvodom. Ovaj
proizvod nije igracka.

Opasnost od strujnog udara!

/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

udara! Nikada nemojte da otvarate kuéiste
proizvoda ili mreZnog adaptera. U sluéaju
neispravnosti, popravku moze da vrii samo
kvalifikovano osoblje.

/\ UPOZORENJE! Zasfitite proizvod i mrezni

adapter od kapanja i prskanja vode. Nemojte
stavljati nikakve posude napunjene te¢no3éu
(npr. vaze ili napitke) na ili u blizinu proizvoda
ili mreznog adaptera. Nemojte uranjati nijednu
komponentu proizvoda u tenost. Nikada
nemoijte drzati proizvod ispod tekuée vode.
Nemoijte stavljati zapaljene sveée naili u
blizinu proizvoda da ne bi nastao pozar.

/\ UPOZORENJE! Nemojte mokrim rukama

dodirivati mrezni adapter.

/\ OPREZ! Nemojte nikada koristiti o3teceni

proizvod. Odmah izvucite mrezni adapter iz
struje ako primetite bilo kakva o3tecenja. Ako
je proizvod o3teéen, obratite se prodavcu.
Uvek iskljucite proizvod pre nego $to izvulete
mrezni adapter.

Koristite ovaj proizvod samo sa priloZzenim
mreznim adapterom. Ako je mrezni adapter
osteéen, obratite se prodavcu. Dodatne
informacije mozete nadi u tehni¢kim podacima
za ovaj proizvod.

Sa ovim proizvodom koristite samo isporugeni
mrezni adapter.

Nemojte stavljati nikakve predmete na
prikljuéni kabl i nemojte dozvoliti da grebe duz
odtre ivice da biste izbegli njegovo osteéenie.
Drzite prikljuéni kabl dalie od vrelih povrsina
kao i od otvorenog plamena.

Tako polozite prikljuéni kabl da ga nikada
slu¢ajno ne povulete ili da se spotaknete o




niega. Cuvaijte mrezni adapter i prikljuéni kabl
van domasaja dece.

Nemoite vuéi za prikljuéni kabl veé za mrezni
adapter kada izvlagite mrezni adapter iz
uticnice.

Nemoijte obmotavati prikljuéni kabl oko
proizvoda.

Uvek stavite mrezni adapter u utiénicu koja je
lako dostupna tako da se u hitnim sluéajevima
utika& moze odmah izvudi.

Izvucite mreZni adapter iz mreZne utiénice
tako da proizvod u potpunosti bude izvuéen
iz struje.

Mrezni adapter i dalje trosi malu kolig¢inu
struje Eak i kada radio ne radi, sve dok je
mrezni adapter prikljuéen na struju. Da biste u
potpunosti isklju&ili mrezni adapter, morate ga
izvudi iz struje.

Nemoijte izlagati proizvod fizi¢kim udarcima ili
jakim vibracijama.

Ako se primeti dim ili neobiéna buka, odmah
izvucite utika& mreznog adaptera iz mrezne
uticnice.

Mrezni adapter ne sme da se pokrije.

Izvucite mrezni adapter iz mreznog napajanja
kada se proizvod ne koristi i pre ¢iséenja.
Ostavite da se proizvod potpuno osusi

pre nego 3to ga prikljuéite na struju ili pre
odlaganja. Ostavite da se proizvod potpuno
ohladi pre skladistenija.

NAPOMENA: Ovaj proizvod je opremlien
gumenim nogarima za zadtitu osetljivih
povrsina. Nije iskljucivo da ée sredstva za
negu namestaja nagristi ili ostetiti ove gumene
nogare.

O Povriine nekih komada namestaja mogu da
sadrze komponente koje mogu da omeksaju
gumene nogare proizvoda. Ako je potrebno,
stavite podmeta& pod gumene nogare
proizvoda.

1 Postavite ili montirajte proizvod tako da
predvideni otvori za ventilaciju i zvuénik |16| ne
budu prekriveni.

01 Nemoijte koristiti proizvod u vruéem, mokrom
ili izuzetno vlaznom okruZeniu ili u blizini
zapaljivih materijala.

O Mesto za montazu morate tako izabrati da
proizvod ne bude izloZen isparavanjima.
Nemojte postavljati proizvod direktno iznad
grejne ploce.

@ Instalacija ispod viseéeg
ormara

gcoooo
locooo

Pomodu isporué¢ene montazne ploce |11| mozete
proizvod da instalirate npr. ispod vise¢eg ormara.
Pristupite montazi proizvoda na sledeéi nadin:

1. Pronadite odgovarajuée mesto za instalaciju
proizvoda (videti ,Preduslovi za mesto
instalacije”).

® Pustanje u rad 2. Gurnite montaznu ploéu [11| prema nazad i
izvadite je iz proizvoda.
Drzite montaznu ploéu |11]ispod mesta

® Preduslovi za mesto instalacije

Da biste obezbedili siguran i nesmetan rad za montazu. Vodite racuna da se prednja
proizvoda, mesto instalacije mora da ispunjava ivica montazne plo¢e nalazi oko 3,3 cm iza
slede¢e preduslove: prednie strane ormara, tako da proizvod posle
1 Prilikom postavljanija stavite proizvod na ugradnje bude u istoj ravni sa ormarom. Boéne
&vrstu, ravnu i horizontalnu povriinu. Koristite ivice montazne ploge 1] moraiju biti udaljene
preklopljive nogare [14] oko 5,8 cm od okolnih ormara ili zidova.

4. Oznatite olovkom 4 tacke pricvri¢ivanja.
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Silikom ili noktom napravite malo udublienje
na odgovarajuéim tatkama obelezavania.

Za tvrdo drvo koristite burgiju za drvo od

@ 2,5 mm za busenje oko 5 mm dubokih rupa
na oznacenim mestima. Vodite racuna da rupu
ne izbusite do kraja.

Ako je potrebno stavite isporugene

odstojnike [17] izmedu ormara i montazne
ploge. Ako koristite odstojnike [17] potrebni su
vam dugacki zavriji za pricvricivanje [18].
Pricvrstite montaZnu plocu [11] zavrtnjima za
pricviséivanie (18] ili [19)).

Gurnite proizvod gornjom stranom naspram
montazne ploce 11| nazad, dok ne klikne na
svoje mesto.

Proverite da li proizvod odgovarajuée blokira

i pazljivo polozite prikljuéni kabl i Zi¢anu
antenu.

Rastavljanje

Izvucite proizvod prema napred sa montazne
ploce [11].

Otpustite zavrtnje (18] ili [19)) na montaznoj
ploéi i uklonite montaznu plocu [11] sa zidnog
ormara.

Prvo pustanje u pogon

Proizvod mozete da postavite i na ravnu
povrsinu. Medutim, tada morate da otvorite
preklopljive nogare |14 proizvoda tako da
ventilacioni otvori i zvuénik [16] na donjoj strani
proizvoda ne budu prekriveni.

Spoijte koaksijalni prikljuéak mreznog
adaptera [20] na prikljugak [12].

Prikljugite mrezni adapter samo na
odgovarajue instaliranu utiénicu.

Na proizvodu ée se prvo pojaviti fiktivni datum
i vieme 00:00.

Datum i vreme ¢e se automatski podesiti.
Kada ukljuéite radio, proizvod poéinje da trazi
DAB stanicu.

Zatim se DAB stanica prikazuje na displeju [1]
i reprodukuje.
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Ukljucivanje/Iskljucivanje
proizvoda
U potpunosti razvucite Zi¢anu antenu .

Ukljucivanje/Iskljuéivanje proizvoda

Ukljucivanje

Pritisnite (1)/ MODE

Iskljucivanje

()/MODE | 5 | ponovo drzite
pritisnuto (isklju¢eno = rezim
pripravnosti)

®

Ukljucivanije/Iskljucivanje LED
osvetljenja

NAPOMENA:

LED osvetlienje [15] nalazi se na donjoj strani
proizvoda.

Ako se LED osvetlienije |15] ne iskljuci

ruéno, ono ¢e se automatski iskljuéiti nakon
120 minuta.

Ukljuivanje LED osvetljenja: Kratko pritisnite
taster 0 [9].

Iskljugivanije LED osvetljenja: Ponovo kratko
pritisnite dugme 0" [9].

Izaberite rezim

Kratko pritisnite u toku rada ()/MODE |5 | da
biste prebacili izmedu DAB i UKT rezima.

Podesavanje jacine zvuka

Jaéina zvuka

Regulator jacine

zvuka

Povedati

Okrenite nadesno (u smeru
kretanja kazalike na satu)

Smanijiti

Okrenite nalevo (suprotno
smeru kretanja kazalike na
satu)

1.

Podesavanja sistema

Pritisnite i zadrzite MENU/INFO [6] da biste
prikazali meni.

Okrenite regulator jacine zvuka |10] da biste
odabrali <SYSTEM> (SISTEM). Pritisnite
regulator jagine zvuka [10] da biste potvrdili
podedavanie.




3. Okrenite regulator jacine zvuka [10| da biste

odabrali:

Podesavanja sistema

1. Time (Vreme)

L Set Time/Date (Pode3avanje
vremena/datumal)

L Set time (Podesavanje vremena)

> 00:00

L Set date (Podesavanje datuma)

L  Auto Update (Automatsko
azuriranje) (Automatsko aZuriranje vremena)

L No Update (Nema azuriranja) | (Nema automatskog aZuriranja vremena)

L Update from FM (AZuriranje

sa FM-a) (Automatsko aZuriranje vremena sa UKT-a)
L Update from DAB (AZuriranje

sa DAB-a) (Automatsko aZuriranje vremena sa DAB-a)
L Update from Any (AZuriranje

sa bilo kojeg) (Automatsko aZuriranje vremena sa UKT-a ili DAB-a)

L Set 12/24 hour (Pode3avanije na

12/24 &asoval) (Prikaz 12 ili 24 &asa)
L Set 24 hour (Pode3avanje na

24 &ada) (Prikaz 24 &asa)
5 Set 12 hour (Pode3avanje na

12 &ada) (Prikaz 12 &asa)

L Set date format (Podesavanje
formata datuma)

- DD-MM-YYYY

(DD-MM-GGGG) (,Dan-Mesec-Godina”)
5 MM-DD-YYYY
(MM-DD-GGGG) (,Mesec-Dan-Godina”)

2. Alarm (Budilnik)

5  Alarm 1 - Alarm 2 (1. budilnik -
2. budilnik) (Izaberite podesavanja za 1. budilnik ili 2. budilnik)

L  Alarm 1 Setup (Pode3avanije za
1. budilnik)

& Alarm off - Alarm on
(Budilnik iskljuéen - Budilnik

ukljucen)

o Alarm 1 Wizard (Carobnijak
za 1. budilnik) (Podesavanije vremena budilnika)
- 00:00 (Podesavanije vremena budilnika)

Okrenite regulator jacine zvuka [10]ili A | 2| ili pritisnite W7 | 3 | = promena vrednosti | regulator jagine
zvuka |10 pritisnite = potvrdivanije vrednosti ili izbora | MENU/INFO [6]= povratak za 1 stepen
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Podesavanja sistema

> Duration (Trajanje)
15-30-45-60-90

(Podesavanie trajanja budilnika)

S Buzzer - DAB - FM (Zujalica -
DAB - FM)

(Podesavanie izvora budilnika)

L Izbor stanica

(Dostupno samo na DAB-u ili UKT-u)

5 Daily - Once - Weekends -
Weekdays (Dnevno -
Jednom - Vikendom - Radnim
danima)

(Pode3avanie uéestalosti ponavljanja)

L Volume: L6 - L16 (Jacina
zvuka: L6 - L16)

L Alarm off - Alarm on (Budilnik
iskljugen - Budilnik ukljugen)

3. Backlight (Svetlo)

L On level (Na nivou)

L High - Medium - Low
(Visoko - Srednje - Nisko)

(Osvetlienost)

L Night dimmer (Noéno osvetlienje)

Za JA (DA (trajanje od 23:00 do 04:59):

> NO - YES (NE - DA)

Osvetlienie je isklju&eno. Pritiskom na bilo koje
dugme pozadinsko osvetljenie se kratko ukljuuje
na 10 sekundi. U 05:00 &asova ujutru osvetlienije se
vraéa na postojece postavke.

4. Down timer Volume (Jagina zvuka

tajmera)
L  Volume: L6 - L16 (Jadina zvuka:
L6 - L16) (Pode3avanie tajmera - jadine zvuka)

5. Language (Jezik)

L English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,

Suomi, Polski

6. Factory Reset (Resetovanije na fabricka
pode3avanija)

(Resetuj na fabricke vrednosti)

L  NO (NE) (Nemoj resetovati na fabricke vrednosti)

L» YES (DA) (Resetuj na fabricke vrednosti)

® NAPOMENA: Nakon resetovanja na fabricke vrednosti gube se sve prethodno saguvane
stanice.

7. SW version (SW verzija)

—  Broj verzije

Okrenite regulator jacine zvuka [10]ili A 2] ili

pritisnite W7 | 3 | = promena vrednosti | regulator jagine

zvuka [10] pritisnite = potvrdivanje vrednosti ili izbora | MENU/INFO [ 6 ] = povratak za 1 stepen
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@® Koriséenje UKT-a
Ukljugite proizvod.

2. Kratko pritisnite ()/MODE | 5 | da biste
prebacili sa DAB rezima na UKT rezim.

—_

@ Funkcije pretrazivanja

]

Odaberite jednu od 3 funkcije pretraZivanja
da biste odabrali radio-stanicu.

Stavka menija | Funkcija

Proizvod trazi mono i
Forced mono

stereo stanice. Audio izlaz:
(Samo mono)

Kombinovani stereo.

® Rezimi UKT prikaza

O Prifisnite kratko MENU/INFO [6] da biste
odabrali sledece:

Funkcija | Opis
Drzite pritisnuto regulator
Automatsko | jagine zvuka [10] da biste

pokrenuli automatsku pretragu
UKT stanica. Proizvod moze
da sacuva do 30 stanica.

prefrazivanije
stanica

Indikator Funkcija

Prikazuje traku koja
pokazuje jaginu
signala.

Jagina signala

Drzite pritisnuto 4 | 2 | ili
V| 3| da biste zapoceli sa

pretrazivanjem u Zelienom

Poluautomatsko
prefrazivanije

. Prikazuje Zanr
Tip programa )
emitovanog programa.

Pokazuje da li je prijem

Audio setting ) e
stanice u mono ili stereo

(Pode3avanije zvuka) ..
rezimu.

stanica pravcu. Potrazivanje ée prestati
&im se primi jasan radio signal.
Kratko okrenite A | 2 |ili

Ruéno V| 3| da biste ruéno pretrazili

pretrazivanje
stanica

UKT stanice (frekvencija
se menja u koracima od

0,05 MHz).

Prikazuje vreme koje
Time (Vreme) automatski emituje

stanica.

® Podesavanje zvuka
1. Pritisnite i zadrzite MENU/INFO [6] da biste

prikazali meni.

2. Okrenite regulator jacine zvuka [10] ili
pritisnite A | 2 |ili W [3], da biste odabrali
<Audio setting> (Podesavanje zvuka).
Pritisnite regulator ja&ine zvuka |10] da biste
potvrdili.

3. Okrenite regulator jacine zvuka [10] da biste

podesili sledece:

Prikazuje datum koji
Date (Datum) automatski emituje

stanica.

Podesavanije pokretnog
teksta koji pruza
informacije u realnom
vremenu, npr. naslove
pesama, vesti, naslove
itd.

Radio tekst

B Svaki put kada pritisnete MENU/INFO [6]
prikazuje se sledeéi unos. Unos se stalno
prikazuje.

@® Koriséenje DAB-a

Stavka menija | Funkcija

Proizvod traZi mono i
stereo stanice. Audio izlaz:
Kombinovani stereo ili
stereo.

Stereo allowed
(Stereo dozvoljen)

O Prebacivanje na rezim DAB-a: Pritisnite kratko

()/MODE[5].

® Potpuna pretraga

|zvrsite potpunu pretragu stanica u DAB rezimu na
slededi nadin:

1. Drsite prifisnuto MENU/INFO [6]
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Okrenite regulator jacine zvuka [10| da biste
odabrali €Full sean> (Potpuna pretraga).
Pritisnite regulator jagine zvuka |10 da biste
potvrdili pode3avanie.

Sve prepoznate stanice automatski se éuvaju
na jednom spisku stanica.

Pozivanje sacuvane stanice

NAPOMENA: Da biste izabrali stanicu sa
spiska stanica, pogledaite sledeée poglavlje
,Ruéno podesavanie stanice”.

Mozete pozvati prethodno sacuvanu stanicu

pritiskom na PRESET [7].

Okrenite regulator jacine zvuka [10] ili pritisnite
A [2]ili W [3] da biste odabrali zelieno
sacuvano mesto.

Pritisnite regulator jagine zvuka |10 da biste
potvrdili pode3avanie.

Ruéno podesavanije stanice

Prifisnite i drite pritisnuto MENU/INFO [6].
Okrenite regulator jagine zvuka [10] ili
pritisnite [2]1li [3], da biste odabrali
<Manual tune> (Ruéno podesavanie).
Pritisnite regulator jagine zvuka |10| da biste
potvrdili pode3avanie.

Okrenite regulator jagine zvuka [10] ili
pritisnite [ 2 | ili | 3 | da biste izabrali stanicu sa
spiska stanica.

Pritisnite regulator jaéine zvuka |10 da biste
potvrdili podesavanie. Prikazuie se jagina
signala. Kod ruénog podesavanja proizvod ne
emituje zvuk.

Novopodesene stanice nalaze se na spisku
stanica.

Brisanje nedostupnih stanica

NAPOMENA: Nedostupne stanice je
moguée prepoznati samo nakon druge
potpune pretrage (npr. na nekoj drugoj
lokaciji). U ovom slu&aju ispred doti¢ne stanice
nalazi se znak pitanja. Nakon 3to se izvrsi
funkcija ,Brisanje”, odgovarajuée obelezene
stanice vise nisu dostupne na spisku stanica.

Drsite prifisnuto MENU/INFO [6].
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Okrenite regulator jacine zvuka |10] ili pritisnite
A[2]ili v [3] da biste odabrali <Prune>
(Isprazni).

Pritisnite regulator jacine zvuka |10 da biste
potvrdili podesavanie.

Okrenite regulator jacine zvuka |10] da biste
odabrali KYES> (DA).

Pritisnite regulator jacine zvuka |10] da biste
potvrdili pode3avanije.

® Rezimi DAB prikaza
[l Pritisnite kratko MENU/INFO [6] da biste

odabrali sledece:

Podesavanje |Funkcija

Prikazuije traku koja

Jagina signala o
pokazuje jacinu signala.

. Prikazuje Zanr emitovanog
Tip programa
programa.

Pokazuie frekvenciju i
multipleks, odnosno broj

Frekvencija . .
stanica koje su trenutno
podedene.
Prikazuje ime multipleksa
Komplet koji sadrzi stanicu koju

slugate.

Prikazuje broj gredaka u

Greska signala .
signalu.

Prikazuje rezim radija
i brzinu primlienog
audio-bita.

Brzina bita i kodek

Prikazuje vreme koje

Vreme L .
automatski emituje stanica.
Prikazuje datum koji

Datum S .
automatski emituje stanica.
Pode3avanije pokretnog
teksta koji pruza informacije

Radio tekst u realnom vremenu, npr.

naslove pesama, vest,
naslove itd.

®  Svaki put kada pritisnete MENU/INFO [6]

prikazuje se sledeéi unos. Unos se stalno
prikazuje.




® Cuvanje podesene
radio-stanicu

@® NAPOMENA: Mesta za Euvanje koja su
ve¢ zauzeta biée prepisana bez dodatne

napomene.

Mozete da saluvate do 60 stanica (30 UKT i
30 DAB).

1. Drzite prifisnuto PRESET [7].

2. Displej|1]ée prikazati <Preset x stored:
Empty> (Saduvan x progr.: Prazno).

3. Okrenite regulator jagine zvuka [10]ili pritisnite
A [2]ili W [3] da biste odabrali elieno
sacuvano mesto.

4. Pritisnite regulator jacine zvuka [10] da biste
potvrdili podesavanie.

®  Stanica je sauvana. Displej [1] ¢e prikazati
<Preset x stored> (Saguvan x progr.).

Pozivanje saduvane stanice
NAPOMENA: <Preset

store <#:(Empty)> (Cuvaj progr.

<#: (Prazno)) se prikazuje kada broj
sacuvanog mesta nije zauzet.

© e

1. Da biste pozvali prethodno saéuvanu stanicu,
kratko pritisnite PRESET [7 ]

2. Okrenite regulator jagine zvuka [10]ili pritisnite
A[2]ili' v [3] da biste odabrali zeljeno
sacuvano mesto.

3. Pritisnite regulator jagine zvuka [10] da biste
potvrdili podesavanie.

® Tajmer spavanja

U rezimu rada:

1. Pritisnite i drzite TIMER/SLEEP | 8 | u trajanju
od oko 2 sekunde da biste ofisli na meni za
podesavanija.

2. Pritisnite TIMER/SLEEP [8], da biste podesili
na 15/30/45/60/90/120 minuta.

3. Pritisnite regulator jacine zvuka [10] da biste
potvrdili podesavanie.

®  Nakon odabranog vremena proizvod prelazi u
rezim pripravnosti.

B Pracenje preostalog vremena pripravnosti:
Preostalo vreme ée biti prikazano na displeju.

0 Otkazivanje tajmera spavanja: DrZite pritisnuto
TIMER/SLEEP | 8 | oko 2 sekunde. Pritisnite
TIMER/SLEEP da biste odabrali <Sleep
of f> (Iskljuceno).

® Podesavanje alarma

O Drzite pritisnuto u rezimu pripravnosti ili
rezimu rada MENU/INFO [6] u trajanju od
2 sekunde.

Aktiviraj podesavanije budilnika

1. Okrenite regulator jacine zvuka [10] da biste
odabrali <SSYSTEM> (SISTEM).

2. Pritisnite regulator jacine zvuka |10 da biste
potvrdili podesavanie.

3. Okrenite regulator jagine zvuka |10 da biste
odabrali <Alarm> (Budilnik).

4. Pritisnite regulator jacine zvuka |10 da biste
odabrali 1. budilnik ili 2. budilnik.

5. Pritisnite regulator jagine zvuka [10] da biste
odabrali Alarm on> (Budilnik ukljugen) ili
<Alarm off> (Budilnik isklju¢en).

6. Pritisnite regulator jacine zvuka [10] da biste
potvrdili podesavanije.

Podesavanje postavki budilnika
@® NAPOMENA:

0 Kada se budilnik oglasi, moZete da
pritisnete (O/MODE | 5 | da biste iskljucili
budilnik.

B Jaina zvuka se postepeno poveéava.

B Nakon isteka trajanja budilnika, proizvod se
automatski vraca u rezim pripravnosti.

B <FM>-ili RDAB> budilnik: Kad se budilnik
oglasi, na displeju [ 1] se pojavijuje
radio-stanica.

1. Pritisnite regulator jacine zvuka [10].

2. Okrenite regulator jagine zvuka |10] da biste
podesili sate.

3. Pritisnite regulator jagine zvuka [10] da biste
potvrdili podesavanije.

4. Okrenite regulator jacine zvuka |10 da biste
podesili minute.
Pritisnite regulator jacine zvuka |10 da biste
potvrdili podesavanie.
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Okrenite regulator jacine zvuka |10| da

biste odabrali trajanje alarma (opcije:
15/30/45/60/90 minuta).

Pritisnite regulator ja&ine zvuka |10] da biste
potvrdili podesavanie.

Okrenite regulator jacine zvuka [10| da biste
podesili zvuk alarma (opcije: <Buzzer>
(Zujalica), KFM>, <DAB>).

Pritisnite regulator jagine zvuka |10 da biste
potvrdili pode3avanie.

. Okrenite regulator jagine zvuka [10] da biste

podesili ponavljanje alarma (opcije: <Once>
(Jednom), €Daily> (Dnevno), KWeekdays>
(Radnim danima), <Weekends>
(Vikendom)).

. Pritisnite regulator jacine zvuka [10] da biste

potvrdili podesavanie.

. Okrenite regulator jacine zvuka [10| da biste

podesili jacinu zvuka alarma.

. Pritisnite regulator jacine zvuka |10 da biste

potvrdili pode3avanie.

. Okrenite regulator ja&ine zvuka [10] da biste

odabrali <Alarm off> (Budilnik iskljuen) ili
<Alarm on> (Budilnik ukljugen).

. Pritisnite regulator jacine zvuka |10 da biste

potvrdili pode3avanie.

. Kada se alarm uspedno podesi, displej

prikazuje Alarm Saved> (Budilnik
saduvan).

Funkcija odlaganja
Pritisnite regulator jagine zvuka [10] dok se uje

budilnik. Budilnik ée se ponovo aktivirati nakon
10 minuta.

Dodeljivanje stanice
dugmadima za izbor kanala

NAPOMENA: Dugmad za izbor
memorije | 4 | odgovaraju mestima za Euvanje
stanica od 1 do 5 koje je sacuvao korisnik.

Nakon 3to je pretraga DAB/UKT stanica
zavriena, izaberite jednu stanicu.
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2. Drzite pritisnuto jedno od dugmadi za izbor
memorije |4 | da biste saguvali odgovarajuéu
stanicu. Ako je stanica uspe$no saduvana,
displej | 1] prikazuje <Preset <Number>
stored> (Sacuvan <Broj> progr.).

3. Kratko pritisnite jedno od dugmadi za
izbor memorije | 4 | da biste reprodukovali
odgovarajuéu memorisanu radio stanicu.

B Ako kratko pritisnete jedno od dugmadi
za izbor memorije |4 | kojoj nije dodeliena
nijedna stanica, displej | 1 | prikazuje
<Preset store <i#:(Empty) (Cuvaj progr.
<#: (Prazno)).

@® Funkcija tajmera

Proizvod poseduie i jednu praktiénu funkciju
tajmera pomoéu koje moZete npr. da nadgledate
vreme kuvanja i pecenja. Mozete da podesite

2 razligita tajmera.

@ Resetovanje tajmera - jadine
zvuka

1. Drzite pritisnuto u rezimu pripravnosti ili
rezimu rada MENU/INFO (6] u trajaniu od
2 sekunde.

2. Okrenite regulator jagine zvuka |10 da biste
odabrali <SYSTEM> (SISTEM).

3. Pritisnite regulator ja&ine zvuka [10] da biste
potvrdili pode3avanije.

4. Okrenite regulator jacine zvuka |10 da biste
odabrali <Down timer Volume> (Jacina
zvuka tajmera).

5. Pritisnite regulator jacine zvuka [10] da biste
potvrdili podesavanije.

6. Okrenite regulator jacine zvuka [10] da biste
podesili jaginu zvuka alarma.

7. Pritisnite regulator jacine zvuka |10 da biste
potvrdili podesavanije.

® Podesavanije i korisc¢enje
funkcije tajmera

NAPOMENA:

Moguée je podesiti 1. tajmer u koracima od

1 minuta u razmaku od 1 minuta do 3 sata

i 59 minuta. Ako odbrojavanje podesite
izmedu 1 i 4 minuta, vreme &e biti prikazano u
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formatu ,mm:ss”. Ako odbrojavanje podesite
izmedu 5 i vise minuta, vreme ée biti prikazano
u formatu ,hh:mm:ss”.

Moguée je podesiti 2. tajmer u koracima od
5 minuta u razmaku od 5 minuta do 3 sata i
55 minuta. Vreme ée biti prikazano u formatu
,hh:mm:ss”.

Ako tokom 15 sekundi ne izmenite
podesavania, proizvod &e se vratiti

na prethodni reZim rada bez &uvanja
podedavanija.

Pritisnite TIMER/SLEEP | 8 | da biste prebacili
izmedu 1. tajmera (T1) i 2. tajmera (T2).
Okrenite regulator jagine zvuka [10]ili pritisnite
A[2]ili ' w[3] da biste odabrali vreme
odbrojavanija.

Pritisnite regulator jagine zvuka |10| da biste
potvrdili. Na displeju | 1| svetli T1 ili T2.
Odbrojavanje odmah zapocinie.

Pritisnite TIMER/SLEEP | 8 | da biste proverili
vreme odbrojavania.

Ogla3ava se signal upozorenja na

30, 15, 10 5 sekundi pre zavrietka
odbrojavania.

Na kraju odbrojavanja alarmni signal se
ogladava maksimalnom jacinom zvuka.
Pritisnite bilo koji taster da biste iskljuéili
budilnik. T1 ili T2 se gase na displeju[1].

Otkazivanije tajmera

Pritisnite kratko TIMER/SLEEP [ 8] da biste

odabrali vreme tajmera &iju funkciju Zelite da
otkazete (T1ili T2).

Drzite pritisnuto regulator jacine zvuka [10] u
trajanju od 2 sekunde dok se na displeju
ne pojavi KOFf> (lIskljuceno).

Ciséenje i odrzavanje
UPOZORENJE! Nemojte potapati proizvod
ili mrezni adapter u vodu ili druge te¢nosti u

svrhu &igéenja. Nikada nemojte drZati bilo koju
komponentu proizvoda pod tekué¢om vodom.

/\ UPOZORENJE! Pre &iséenja: lzvucite

proizvod iz struje.

/A PAZNJA! Nemojte dozvoliti da voda i druge

te€nosti prodru u proizvod.

/A PAZNJA! Nemoijte koristiti sredstva za

N =

0o @

&id¢enje na bazi rastvarada, abrazivna
sredstva, otre rastvore za cidéenie ili tvrde
Cetke za Cidcenije.

Oistite proizvod blago navlazenom krpom.
Zatim ostavite da se svi delovi osuse.

Skladistenje

Cuvaite proizvod u originalnom pakovanju.
Cuvaijte proizvod na suvom, bezbednom mestu,
van domasaja dece.

ReSavanje problema

Uzrok

Resenje

Proizvod nije
moguée ukljuciti

Proverite da li je mrezni
adapter ispravno povezan
sa utiénicom i proizvodom.

Nema zvuka

Podesite ja&inu zvuka.

Ometani radio
prijem

Prijem signala je preslab.
Podesite antenu ili
premestite proizvod na
mesto sa ja&im signalom.

UKT stanica nije
pronadena

Signal je slab. Ruéno
pretraZivanje.

DAB stanica nije

Vase podruéje nije

pronadena pokriveno DAB-om ili je lo§
prijem. Podesite poloZaj
antene.
@ Recnik
B Multipleks: U rezimu DAB i DAB+ mogude je

emitovati nekoliko radio-programa na svakoj
od frekvencija. Ovi radio-programi su spojeni
u takozvani multipleks. U ovim multipleksima
mogude je poslati i dodatne usluge poput slika
i tekstualnih informacija.

Greska signala: Sto je vedi broj gresaka u
signaly, to je o3teceniji zvuéni signal koji
dolazi do proizvoda. Ugradena zastita od
greSaka moze u izvesnoj meri fo da ispravi
bez pogorianja audio signala. Prikaz broja
gresaka u signalu moZe biti od koristi prilikom
odredivanja dobrog mesta za proizvod.
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® Pojednostavljena EU izjava o
uskladenosti

Ovim OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,

74167 Neckarsulm, NEMACKA, ovde

izjavljuje da je proizvod (DAB+ kuhinjski radio

HG13658A/HG13658B) u skladu sa Direktivama

2014/53/EU, 2011/65/EU i 2009/125/CE.

Celi tekst EU izjave o uskladenosti nalazi se na
sledeéoj internet adresi: www.owim.com

q3

® Odlaganije

Pakovanije:

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

&)  materijala za pakovanie pri odvajanju
otpada, koji je oznaden skraéenicama
(a) i brojevima (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: plastika/20-22: papir
i karton/80-98: mesavine.

N Obratite paznju na oznaéavanije
b
a

Proizvod:

i
Simbol precrtane korpe za otpatke koji

E stoji pored, pokazuje da je ovaj proizvod

m==_ obuhvaéen Direktivom 2012/19/EU.
Ova direktiva navodi da ovaj proizvod
na kraju njegovog korisnog veka ne
smete odlagati sa normalnim kuénim
otpadom, ve¢ na specijalno opremljenim
mestima za sakupljanie, u reciklaznim
centrima ili kompanijama za odlaganije
otpada.

Moguénosti za uklanjanie iskoriséenog
proizvoda mozete saznati u va3oj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Ovo odlaganije je za vas besplatno.

Zastitite Zivotnu sredinu i pravilno odlozite.
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Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potrodade moZete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
e poialiete e-mail na:
* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

owim@lidl.rs

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zastiti
potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utiée, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod vobi¢ajene upotrebe ili
zbog gredaka u proizvodnji i materijaly, ili

* zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.



Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanja, ostecenja gumenih delova, rdanije,

itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa

Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi trece
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa

namenom.

7. Ukoliko je &i3éenije i odrzavanje uredaja

uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda: | DAB+ kuhinjski radio

Model: HG13658A/HG136588B

IAN/Serijski broj: | 528132_2504

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm

Nemacka

Proizvodag:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Davalac
garancije-uvoznik:

Datum predaje
robe potrosadu:
datum sa fiskalnog rac¢una

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Uvorzi i stavlja u
promet:
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® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite raéun i broj artikla
(IAN 528132_2504) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru
na prednijoj strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu za
pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozZete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3ta je kvar i kada se to

dogodilo.

® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

A .
A A Srpska oznaka usagladenosti

H005 26
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite
Simbolurile prezentate sunt folosite in manualul de utilizare, in instructiunile scurte, pe ambalaj si pe
produs.

PERICOL! Acest simbol avénd cuvéantul
de semnalizare ,Pericol” indicé o
periclitare cu grad ridicat de risc care,
dacd nu este evitat, are ca urmare o
rdnire grava sau moartea.

AVERTISMENT! Acest simbol avénd
cuvantul de semnalizare , Avertisment”
indicd o periclitare cu grad mediu de risc
care, dacd nu este evitat, poate avea ca
urmare o rdnire gravd sau moartea.

PRECAUTIE! Acest simbol avénd
cuvantul de semnalizare ,Precautie”
indic& o periclitare cu grad scazut de risc
care, dacd nu este evitat, are ca urmare
o rdnire redusd sau medie.

ATENTIE! Acest simbol cu cuvantul de
avertizare ,Atenfie” indic& pericolul unei
posibile daune materiale.

INDICATIE: Acest simbol avand
cuvéntul de semnalizare , Indicatie” ofer&
mai multe informatii utile.

A
A
@

Clas& de protectie IlI

Radioul poate fi operat numai cu
folosirea de tensiune mic& de protectie
(SELV) (cu excepfia alimentatorului cu
stecher).

e b b

Utilizati produsul doar in spatii interioare
uscate.

Simbol pentru un produs din clasa de
protectie |l

P>

AVERTISMENT! PERICOL DE
EXPLOZIE! Un avertisment, care este
prevazut cu acest semn si cuvintele
LAVERTISMENT! PERICOL DE
EXPLOZIE!”, indicd un posibil pericol de
explozie. Dacd o asemenea indicatie de
avertizare nu este respectatd, aceasta
poate provoca rdniri grave sau moartea
si posibile daune materiale. Respectafi
indicafiile din aceastd avertizare, pentru
a evita ranirile grave, pericolul de moarte
sau pericolul de daune materiale!

=

Acest semn de obligare indic& purtarea
de manusi potrivitel Respectafi
instructiunile acestui avertisment pentru
a evita ranirile mainilor cu obiecte sau
contactul cu substante fierbinfi sau
chimice.

Acest simbol inseamnd cd inainte de
utilizarea produsului trebuie respectate
instructiunile de utilizare.

Curent/tensiune alternativa

Curent continuu/tensiune continu&

=< {

Acest simbol indica reguli de
comportament speciale cu privire la
copii.

aCaZ

Polaritatea stecherului

Semnul CE confirmd conformitatea cu
directivele UE referitoare la produs.

[Tl

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de manevrare
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RADIO DE BUCATARIE DAB+

® Introducere

V& felicitém pentru achizifionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs de
inalt& calitate. Manualul de utilizare reprezint& o
parte integrant& a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantd,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizati-vé mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati
produsul.

(=]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea acestui cod QR, dumneavoastrd vefi

fi direcfionat direct cdtre pagina de internet pentru
asistentd Lidl (www.lidl-service.com), unde putefi
deschide manualul de instructiuni prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 528132_2504.

@ Utilizarea conform destinatiei

Radioul de bucatarie DAB+ (numit in continuare
produs), este un aparat din clasa produselor
electronice de consum. El serveste la receptionarea
si redarea programelor radio analogice si digitale.
Acest produs este destinat numai utilizarii private
si nu este permis& utilizarea industriald sau in
scopuri comerciale. Nu este permisd utilizarea
produsului in zone climatice tropicale. Orice

altg utilizare se considerd necorespunzdtoare.
Garanfia nu acoperd daunele cauzate de
utilizarea necorespunzdtoare sau de modificdrile
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neautorizate efectuate la produs. Orice utilizare de
acest fel se face pe propriul risc.

@® Volumul livrarii

Dupd despachetarea produsului, verificafi dacé
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt in
stare bund. Tnainte de utilizare, indepdrtafi toate
materialele de ambalare.

1% Radio de bucatdrie DAB+

4x Distantier (pentru montare sub dulap)
4x Suruburi de fixare (lungi)

4x Suruburi de fixare (scurte)

1% Alimentator cu stecher

1% Instructiuni scurte

Dacd afi constatat c& produsul este deteriorat sau
lipsesc piese, luati legdtura cu comerciantul de la
care afi achizifionat acest produs.

@ Indicatie privind marca

®  Marca si denumirea comercial& Tronic sunt
proprietatea titularilor respectivi.

B Toate celelalte nume si produse sunt mérci
inregistrate ale proprietarilor respectivi.

® Descrierea pieselor

[1] Display

A

v
1/2/3/4/5

Tastd de selectare (in sus)
Tastd de selectare (in jos)

Butoane de selectare a

memoriei
% Tastd Standby/Mod
[¢] % Tasta Meniu/Info
PRESET Tasta Preset
% Tastg Temporizator/

Cronometru de oprire

o Tastd iluminare

S]]
!
J

Regulator de volum cu
functie de taste

Placd de montare
O-@®pCsv

Fisd de racord alimentator
cu stecher

Antend de sdrmd pentru receptia radio



Picior rabatabil
Lumind cu LED
Difuzor

Distanfier (pentru montare sub dulap)

@® Date tehnice
Radio

Surub de fixare (lung)
Surub de fixare (scurt)
Alimentator cu stecher
Instructiuni scurte

Tensiune/curent de intrare:

5V=—=/15A

Domeniu de receptie DAB:

intre 174,928 MHz si 239,2 MHz

Domeniu de receptie FM:

87,5 MHz péné& la 108 MHz

Locatii de memorie pentru stafii de emisie:

30 (DAB), 30 (FM)

Putere de iesire audio:

2 x 1,5 WRMS

Conditii de functionare:

+10 °C péné la +35 °C

40 % pand la 85 % (umiditate relativa a

aerului)

Temperaturg de depozitare:

-20 °C péné la +60 °C

Dimensiuni (I x T x L):

cca. 254 mm x 56 mm x 160 mm

Greutate:

cca. 575 g (f&r& adaptor)

Clasa de protecfie (radio):

/<

Consum de putere in modul de asteptare: <0,8W
Timpul pénd la comutarea automatd in modul de asteptare: | <20 min
Alimentatorul cu stecher

Descriere Valoare

Firma care a introdus produsul pe piaf&:

OWIM GmbH & Co. KG
Judecétoria Stuttgart: HRA 721742

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm

Germania

Numele producgtorului:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

|dentificator de model:

XZ0500-1500VG

Tensiune de intrare: 100-240 V~
Frecventa c.a. de intrare: 50/60 Hz
Curent de intrare: 0,4 A
Tensiune de iesire: 50V=—=
Curent de iesire: 1,5A

Putere de iesire: 75 W
Randament mediu in mod activ: 7914 %
Eficientd la sarcind mai sc&zutd (10 %): 72,49 %
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Descriere

Valoare

Puterea absorbitd in regim f&rd sarcing:

0,08 W

Polaritatea stecherului la iesire:

A R

Clasa de protectie:

11/

A Indicatii de siguranta

® in cazul deteriordrilor, care apar din
nerespectare acestor instructiuni de utilizare,
pretentia de garantie dispare!

B Nu se preia nicio responsabilitate pentru
urmdril In cazul deteriordrilor materiale
sau a lezérii persoanelor datorate utilizri
necorespunzdtoare sau a nerespectdrii
indicatiilor de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!

B Verificati toate produsele inainte de utilizare
s& nu prezinte defecte vizibile. Nu folositi
niciodat& un produs deteriorat.

B Domeniile de frecventd date in capitolul ,Date
tehnice”, reprezintd posibilitatile tehnice ale
produsului. V& rugdm sa finefi cont cd pentru
frecventele liber disponibile, este posibil ca in
tari diferite s& existe reguli diferite. Receptia si/
sau utilizarea informatiilor ar putea fi ilegald
sau sd reprezinte o infractiune.

/\ PERICOL! PERICOL DE MOARTE
\ﬁﬂ% SI1 DE ACCIDENTARE PENTRU
SUGARI SI COPII!

B Materialele de ambalare nu sunt jucdrii.
Nu lasati niciodatd copiii nesupravegheati
cu materialul de ambalare. Materialul de
ambalare reprezint& o posibil& sursd de
pericol, de ex. asfixiere. Copii subapreciazd
adesea pericolele. Nu pé&strafi materialele de
ambalare la indeména copiilor.

B Acest produs poate fi folosit de copiii peste
8 ani si de persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau de cdtre
persoane care nu au suficiente cunostinfe si
experientd, dacd acestia sunt supravegheati
sau au primit instructiuni in ceea ce priveste
utilizarea in sigurantd a produsului si au infeles
pericolele care rezultd din aceasta. Nu lasati
copiii nesupravegheati sa efectueze lucrdri de
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curdtare si ingrijire. Nu 18sati copiii s& se joace
cu produsul. Acest produs nu este o jucdrie.

Riscul unei electrocutdari!

/\ AVERTISMENT! Riscul unei
electrocutari! Nu deschidefi niciodatd
carcasa produsului sau a alimentatorului cu
stecher. In cazul unei funcfiondri defectuoase,
repardtiile pot fi efectuate numai de personal
calificat.

/A\ AVERTISMENT! Protejafi produsul si alimen-
tatorul cu stecher de picurare si stropire cu
apd. Nu asezati recipiente umplute cu lichid
(de ex. vaze sau b&uturi) pe sau in apropierea
produsului sau a alimentatorului cu stecher. Nu
scufundati componentele produsului in lichide.
Nu tinefi niciodatd produsul sub apd care
curge.

B Nu asezati luménéri aprinse pe sau in
apropierea produsului, pentru a evita
incendiile.

/\ AVERTISMENT! Nu atingeti alimentatorul cu
stecher cu mainile umede.

/\ PRECAUTIE! Nu folositi niciodatd un produs
deteriorat. Scoatefi imediat alimentatorul cu
stecher din priz8, dacd afi constatat orice
defect. Adresati-v& comerciantului dvs. dac&
produsul este deteriorat.

B Oprifi intotdeauna produsul inainte de
deconectarea alimentatorului cu stecher.

B Folosifi acest produs numai cu alimentatorul cu
stecher livrat impreund cu acesta. Adresafi-va
comerciantului dvs. dacd alimentatorul cu
stecher este deteriorat. Mai multe informatii
gasiti in datele tehnice ale acestui produs.

B Folosifi alimentatorul cu stecher livrat numai cu
acest produs.

B Nu asezati obiecte pe cablul de racord si nu-l
|&safi sa se frece de muchii ascutite, pentru a




evita ca acesta sd fie deteriorat. Tinefi- departe
de suprafete fierbinti si foc deschis.

Pozati cablul de racord in asa fel incét nimeni
s& nu il poatd trage sau sd se poatd impiedica
din greseald de el. Nu l&sati alimentatorul

cu stecher si cablul de racord la indeména
copiilor.

Nu trageti de cablul de racord ci de
alimentatorul cu stecher cand il scoateti pe
acesta din prizd.

Nu inf&surati cablul de alimentare in jurul
aparatului.

Cuplati intotdeauna alimentatorul cu stecher la
o priz& care este usor accesibild, astfel incat sa
poatd fi scos imediat in caz de nevoie.
Scoateti alimentatorul cu stecher din priza
pentru ca produsul s& fie deconectat complet
de la refea.

Alimentatorul cu stecher consumé in continuare
o micd cantitate de energie chiar si fard ca
radioul s& funcfioneze, cét timp el este conectat
la reteaua electricd. Pentru a deconectat
complet alimentatorul cu stecher, el trebuie
decuplat de la refeaua electricd.

Nu expuneti produsul la lovituri fizice sau la
vibratii puternice.

Dacd se observa fum sau zgomote
neobisnuite, scoateti imediat din priza stecherul
alimentatorului cu stecher.

Alimentatorul cu stecher nu trebuie acoperit.
Deconectati alimentatorul cu stecher atunci
cand produsul nu este utilizat si inainte de ol
curdta.

Lasati produsul s& se usuce complet inainte de
ol cupla la reteaua electricd sau inainte de

ol depozita. Lasafi produsul s& se raceascd
complet inainte de ol depozita.

INDICATIE: Pentru a proteja suprafetele
sensibile, acest produs este echipat cu picioare
de cauciuc. Nu este exclus ca aceste picioare
de cauciuc s& atace sau s& deterioreze
substantele de ingrijire a mobilei.

@® Punerea in functiune

@ Cerinte pentru locul de

amplasare

Pentru a asigura o funcfionare siguré si farg
defectiuni a produsului, locul de amplasare trebuie

sa
O

O

indeplineascd urmdtoarele cerinte:
Asezati produsul pe o suprafaté fixd, platd si
orizontald. Folosifi piciorul rabatabil [14].
Suprafefele unor piese de mobilier pot confine
componente care ar putea inmuia picioarele
de cauciuc ale produsului. Dacd este nevie,
asezati un covoras sub picioarele de cauciuc
ale produsului.
Asezati sau montafi produsul in asa fel
incét deschiderile de ventilafie prevazute si
difuzorul [16] s& nu fie acoperite.
Nu folositi produsul intr-un mediu fierbinte,
ud sau extrem de umed, sau in apropierea
materialelor inflamabile.
Locul de amplasare trebuie astfel ales incat
produsul s& nu fie expus la abur. Nu instalafi
produsul chiar deasupra unei plite.

Instalarea sub un dulap
suspendat

looooo

Cu placa de montare [11] livraté putefi instala
produsul, de ex. sub un dulap suspendat. Pentru
montarea produsului, procedati dup& cum
urmeazd:

1.

2.

Cautati un loc potrivit pentru instalarea
produsului (vezi ,Cerinfe pentru locul de
amplasare”).

Impingefi placa de montare [11] inapoi si
scoatefi-o de la produs.
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Tinefi placa de montare [11] sub locul de
montare. Asigurati-v& cd muchia frontald

a pldcii de montare este la cca. 3,3 cm in
spatele partii din fafd a dulapului, pentru ca
dupd montare, produsul s& se aseze la acelasi
nivel cu dulapul. Marginile laterale ale plécii
de montare [11] frebuie sd respecte o distanfd
de cca 5,8 cm fatd de dulapurile sau peretii
invecinati.

Marcati locurile celor 4 punctele de fixare cu
un creion.

Folositi un stift sau un cui pentru a face o mic&
adanciturd in locul punctelor marcate. in cazul
lemnului dur, folositi un burghiu cu @ 2,5 mm,
pentru a face o gaurd de cca. 5 mm adéncime
in marcaje. Avefi grijé s& nu iesiti cu gaura in
cealaltd parte.

Asezati eventual distantierele livrate [17] intre
dulap si placa de montare. Dacd folosifi
distantierele [17], avefi nevoie de suruburile de
fixare lungi [18].

Tnsurubafi placa de montare [11] cu suruburile
de fixare (18] sau[19)).

Tmpinge,ﬁ produsul in spate cu partea
superioard spre placa de montare [11], pané
cand se cupleazd.

Asigurati-va c& produsul este cuplat corect si
asezati cu grij& cablul de racord si antena de
sarma.

Demontarea

Trageti produsul in fatd din placa de

montare .

Desfaceti suruburile (18] sau [19)) de la placa
de montare si scoatefi placa de montare |11] de
la dulap.

Prima punere in functiune

Puteti amplasa produsul pe o suprafafd

platd. Apoi trebuie totusi s& desfaceti piciorul
detasabil [14] al produsului, astfel incat fantele
de ventilafie si difuzorul [16| de pe partea

inferioard a produsului s& nu fie acoperite.

Conectati stecherul alimentatorului cu

stecher [20] cu fisa de racord [12].
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Conectati alimentatorul cu stecher la o prizé
instalatd corect.

Produsul afiseaz& la inceput o datd fictivd si
ora 00:00.

Data si ora sunt reglate automat.

Cand porniti radioul, produsul incepe cdutarea
unei statii radio DAB.

in final pe display [ 1] apare si este redatd o
statie radio DAB.

Pornirea/oprirea produsului
Scoateti complei antena .

Pornirea/oprirea produsului

Pornirea Apasati ()/MODE

Oprirea Tineti din nou ap&sat ()/MODE
(oprit = functionare standby)

® Aprinderea/stingerea

®

iluminarii cu LED

INDICATII:

lluminarea cu LED [15] se g&seste pe partea
inferioard a produsului.

Dacé iluminarea cu LED |15] nu este
aprins& manual, ea se stinge automat dupd
120 de minute.

Aprinderea ilumingrii cu LED: Apd&sati scurt
tasta 0 [9].

Stingerea ilumindrii cu LED: Apdsati din nou

scurt tasta G [9].

® Selectarea regimului

In timpul functiondrii, apdsati scurt ()/ MODE
, pentru a comuta intre funcfionarea DAB
si FM.

Reglarea volumului sonor

Volumul sonor

Butonul pentru volum

Mérire Rotire spre dreapta (in sens
orar)
Micsorare Rotire spre sténga (in sens

antiorar)




@ Setdrile de sistem

1. Tinefi ap&sat MENU/INFO [6], pentru a

afisa meniul.

2. Rotiti butonul pentru volum [10] pentru a selecta
<SYSTEM> (SISTEM). Apdsati butonul pentru

volum [10], pentru a confirma setarea.

3. Rofiti butonul de volum [10] pentru a selecta:

Setdarile de sistem

1. Time (Ora)

L Set Time/Date (Setare ord/datd)

L Set time (Setare ord)

> 00:00

L Set date (Setare datd)

L  Auto Update (Actualizare
automatd)

(Actualizare automatd a orei)

L No Update (Fard actualizare)

(F&ra actualizare automatd a orei)

L Update from FM (Actualizare

de la FM) (Actualizare automatd a orei de la FM)
L Update from DAB (Actualizare
de la DAB) (Actualizare automatd a orei de la DAB)

L Update from Any (Actualizare
de la oricare)

(Actualizare automatd a orei de la FM sau DAB)

Ly Set 12/24 hour (Setare 12/24 de
ore)

(Afisare 12 sau 24 de ore)

L Set 24 hour (Setare 24 ore)

(Afisare 24 ore)

L Set 12 hour (Setare 12 ore)

(Afisare 12 ore)

L Set date format (Setare format
datd)

L DD-MM-YYYY (ZZLL-AAAA)

(,zi-lung-an”)

L MM-DD-YYYY (LL.ZZAAAA)

(,lunézi-an”)

2. Alarm (Alarmad)

L Alarm 1 - Alarm 2 (Alarm& 1 -
Alarmé 2)

(Selectati alarmd 1 sau alarmd 2 pentru setare)

L Alarm 1 Setup (Setare alarmé 1)

L Alarm off - Alarm on (Alarmé
opritd - Alarma pornité)

L  Alarm 1 Wizard (Asistent

alarmé& 1) (Reglarea orei de alarmd)
- 00:00 (Reglarea orei de alarmd)
L Duration (Duratg) 15-30-
45-60-90 (Setarea duratei alarmei)
L Buzzer - DAB - FM (Sonerie -
DAB - FM) (Setarea sursei alarmei)

L Selectare statie radio

(Disponibil numai la DAB sau FM)

Rotifi butonul pentru volum |10] sau apdsafi 4 | 2 | resp. W | 3 | = modificare valori | ap&sati butonul
pentru volum [10] = confirmare valoare sau selectie | MENU/INFO [6]= 1 pas inapoi
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Setdarile de sistem

> Daily - Once - Weekends -
Weekdays (Zilnic - O datd - in
weekend - In zilele lucrétoare) (Reglarea frecventei de repetare)
L Volume: L6 - L16 (Volum:
16 - L16)
L Alarm off - Alarm on (Alarma
opritd - Alarmd pornitd)
3. Backlight (lluminare)
5 On level (Setare pornire)
L High - Medium - Low
(Mare - Mediu - Scazut) (Luminozitate)
5 Night dimmer (Variator de noapte) | Pentru YES (DA) (Durata de la 23:00 péné la
L NO - YES (NU - DA) 04:59): lluminarea este stinsd. Apdsarea oricdrui
buton va porni temporar iluminarea timp de
10 secunde. La ora 05:00 dimineata, iluminarea este
resetatd la setarea existentd.
4. Down timer Volume (Volum
cronometru)
- Volume: L6 -L16 (Volum: L6 -
L16) (Reglare volum cronometru)
5. Language (Limb3g)
L English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,
Suomi, Polski
6. Factory Reset (Setdri din fabricd) (Resetare la valorile din fabric&)
- NO (NU) (Nu se face resetare la valorile din fabrica)
L YES (DA) (Resetare la valorile din fabrica)
@ INDICATIE: Dupd resetarea la valorile din fabricd, toate stafiile radio salvate se pierd.
7. SW version (Versiune SW)
>  Numdr versiune

Rotifi butonul pentru volum |10| sau apdsafi A | 2 | resp. W | 3 | = modificare valori | ap&sati butonul
pentru volum [10] = confirmare valoare sau selectie | MENU/INFO [6]= 1 pas inapoi

Functionarea FM

j—

Porniti produsul.
Apésati scurt ()/MODE 5] pentru a comuta
din regimul DAB in regimul FM.

Functiile de céutare

Alegeti din 3 funcfii de c&utare pentru a
selecta o statie radio.

130 RO

Functie Descriere

Tineti ap&sat butonul de
volum |10| pentru a porni
cdutarea automatd a statiilor
FM. Produsul stocheazd
péné la 30 de stafii radio.

Cautare automatd
a statiilor radio




Functie Descriere

Afisaj Functie

Tinefi apdsat A | 2] sau
V, pentru a porni

Scanarea - . )
cdutarea in sensul dorit.

semi-automatd a

. . Cdutarea este opritd imediat
statiilor radio P

ce este receptionat un semnal
radio clar.

Apdsati scurt A 2 | sau
Cautarea Vv , pentru a cduta
manuald a manual statii radio FM

stafiilor radio | (frecventa se modific& in pasi

de 0,05 MHz).

@® Setarile audio

1.

Tinefi ap&sat MENU/INFO [6], pentru a

afisa meniul.

2. Rotiti butonul pentru volum [10] sau apé&sati

A |2 |sau V| 3| pentru a selecta

<Audio setting> (Setdri audio). Apdsati
butonul pentru volum [10], pentru a confirma.
Rotiti butonul pentru volum [10], pentru a regla
urmatoarele:

Punctul de meniu | Functie

Produsul cautd statii radio
Stereo allowed | mono si stereo. lesire

(Stereo permis) audio: Stereo combinat
sau stereo.

Produsul cautd statii radio
Forced mono '

. mono si stereo. lesire
(Numai mono)

audio: Stereo combinat.

® Moduri de afisare FM
O Apdsafi scurt MENU/INFO (6], pentru a

selecta urmdtoarele:

Afisaj Functie

Afiseazd o bard care red&
Putere semnal )
puterea semnalului.

Afiseazd genul programului

Tip de program transmis.

Afiseazd dacd stafia radio

Audio Setting . o
este recepfionatd in mod

(Setdri audio)
mono sau stereo.

Afiseazd ora care este pusd
Time (Ora) la dispozitie automat de
cétre stafia radio.

Afiseazd data care este
Date (Data) pusd la dispozitie automat
de catre stafia radio.

Reglarea unui pas care
oferd informatii in timp real,
de ex. titlul melodiei, stiri,
titluri, etc.

Radiotext

®  De fiecare datd cand apédsati MENU/INFO
@, este afisat& urmdtoarea inregistrare.
Inregistrarea este afisatd in mod constant.

® Functionarea DAB
01 Comutare in regimul DAB: Apd&sati scurt

()/MODE[5].

® Scanarea completa

Efectuati o c&utare completd a posturilor radio in
regimul DAB prin:

1. Tinefi ap&sat MENU/INFO [6].

2. Rotifi butonul pentru volum [10], pentru a selecta
<Full scan> (Scanare completd).

3. Apésafi butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

B Toate statiile radio detectate sunt memorate
automat intr-o list& de statii.

Apelarea statiei radio salvate

[
@ INDICATIE: Pentru apelarea unui emitdtor
din lista de stafii radio, referiti-va la urmatorul

capitol ,Setarea manuald a stafiilor radio”.
B Putefi apela o statie radio salvatd anterior,

apdsénd PRESET[7].

1. Rotii butonul pentru volum [10] sau apd&sati
A |2 ]|sau V| 3] pentru a selecta locatia de

memorie doritd.
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Apésati butonul pentru volum [10], pentru a

confirma setarea.

Setarea manuala a statiilor
radio

Apésati si menfineti ap&dsat MENU/INFO @

Rotiti butonul pentru volum |10] sau ap&sati
sau | 3| pentru a selecta <Manual tune>
(Setarea manuald).

Apésati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

Rotifi butonul pentru volum |10] sau ap&sati
sau | 3| pentru a selecta o statie radio din lista
de stafii radio.

Apésati butonul pentru volum [10], pentru

a confirma setarea. Este afisatd puterea
semnalului. La setarea manualg, produsul nu
emite niciun sunet.

Noile statii radio setate le g&sifi in lista de stafii
radio.

Stergerea statiilor radio
indisponibile

INDICATIE: Statiile radio indisponibile pot fi
detectate numai dupd o alt& cdutare completd
(de ex. intr-un alt loc). In acest caz, statia
radio respectivd este precedatd de un semn al
intrebdrii. Dupd executarea functiei , Stergere”,
stafiile radio marcate corespunzétor nu mai
sunt disponibile in lista de statii radio.

Tinefi ap&sat MENU/INFO [6].

Rotifi butonul pentru volum [10] sau apdsati

A | 2]|sau V| 3] pentru a selecta <Prune>
(Golire).

Apésafi butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

Rotiti butonul pentru volum |10] pentru a selecta
<YES> (DA).

Apésati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

® Moduri de afisare DAB
O Apdsati scurt MENU/INFO (6] pentru a

selecta urmdtoarele:

Reglare Functie

Afiseazd o bard care reda
Putere semnal )
puterea semnalului.

Afiseazd genul programului

Tip de progrom transmis.

Indic& frecventa si multiplex,

Frecventd respectiv numérul de canal al
statiei radio setate actual.
Indicd numele multiplexurilor

Ansamblu pe care le include stafia radio

pe care o ascultati.

Afiseazd numdarul de erori ale
Eroare semnal X
semnalului.

Afiseazd modul radio si

Bitrate si Codec | . . .
’ bitrate audio receptionat.

Afiseaz& ora care este pusd
Ora la dispozitie automat de cétre
statia radio.

Afiseazd data care este pusd
Data la dispozitie automat de catre
stafia radio.

Reglarea unui pas care ofers
informatii in timp real, de ex.
titlul melodiei, stiri, titluri, etc.

Radiotext

B De fiecare datd cénd apdsati MENU/

INFO @, este afisatd urm&toarea inregistrare.
Inregistrarea este afisatd in mod constant.

® Memorarea statiilor radio

setate

@ INDICATIE: Locatiile de memorie care sunt

ocupate, vor fi suprainscrise fard altd indicafie.

Putefi memora pénd la 60 de statii radio (30 FM si
30 DAB).

1. Tinefi ap&sat PRESET[7].
2. Pedisplay| 1 |este ofisat <Preset x stored:
Empty> (Program x salvat: Gol).
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Rotifi butonul pentru volum |10] sau ap&sati

A |2 |sau V| 3] pentru a selecta locatia de
memorie doritd.

Apésati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

Stafia radio este memoratd. Pe display [1]este
aofisat <Preset x stored> (Program x salvat).

Apelarea statiei radio salvate

INDICATIE: <Preset store <#:(Empty)>
(Salvare progr. <#: (Gol)) este afisat dacd
numdrul locatiei de memorie nu este ocupat.

Pentru a apela o stafie salvatd anterior, ap&sati
scurt PRESET 7]

Rotiti butonul pentru volum [10] sau apdsati

A |2 |sau VW[ 3] pentru a selecta locatia de
memorie doritd.

Apésati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

Cronometrul de oprire

In regimul funcfionare:

1.

]

Tinefi apasat TIMER/SLEEP [8 | fimp de
cca. 2 secunde pentru a intra in meniul de
setdri.

Apasati TIMER/SLEEP | 8 | pentru a sefa
15/30/45/60/90/120 de minute.
Apésati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

Dupd scurgerea timpului selectat, produsul
comutd in standby-funcfionare.

Aflarea duratei rémase: Durata de timp
rémasd este afisatd pe display.
Intreruperea cronometrului de oprire:
Tinefi apasat TIMER/SLEEP [8 | fimp de
cca. 2 secunde. Apd&sati in mod repetat
TIMER/SLEEP, pentru a selecta <Sleep
Off> (Oprit).

Setarea alarmei

in regimul standby sau in regimul funcfionare,
finefi ap&sat MENU/INFO [6]timp de
2 secunde.

Pornirea setdarii alarmai

1.

Rotiti butonul pentru volum |10] pentru a selecta
<SYSTEM> (SISTEM).

Apésati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

Rotiti butonul pentru volum [10] pentru a selecta
<Alarm> (Alarma).

Apésati butonul pentru volum [10], pentru a
selecta alarma 1 sau alarma 2.

Rofiti butonul pentru volum [10], pentru a selecta
<Alarm on> (Alarmé& pornitd) sau <Alarm
off> (Alarmad opritd).

Apasati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma sefarea.

Stabilirea setarii alarmei

®

O

INDICATII:

Dacé sund alarma, apdsati )/ MODE ,
pentru a o opri.

Volumul creste progresiv.

Dupd scurgerea duratei de alarmd, produsul
se intoarce automat in standby-functionare.
Alarm& <FM>- sau <DAB>: Dacd sund
alarma, in display | 1 | apare stafia radio.

Apasati butonul pentru volum [10]

Rofiti butonul pentru volum [10], pentru a regla
ora.

Apasati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

Rotiti butonul pentru volum [0} pentru a regla
minutul.

Apésati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma sefarea.

Rofiti butonul pentru volum [10], pentru

a selecta durata alarmei (optiuni:
15/30/45/60/90 minute).

Apasati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma sefarea.

Rofiti butonul pentru volum [10], pentru a
regla sunetul de alarmé& (opfiuni: <Buzzer>
(Sonerie), <KFM>, <DAB>).

Apésati butonul pentru volum [0] pentru a
confirma sefarea.

. Rotiti butonul pentru volum [10], pentru a regla

repetarea alarmei (opfiuni: <Once> (O datd),
<Daily> (Zilnic), < Weekdays> (in zilele
lucrdtoare), <Weekends> (in weekend)).
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. Apasati butonul pentru volum [10], pentru a

confirma setarea.

. Rotifi butonul pentru volum [10], pentru a regla

volumul alarmei.

. Apésati butonul pentru volum [10], pentru a

confirma setarea.

. Rotifi butonul pentru volum [10], pentru a

selecta <Alarm off> (Alarmd opritd) sau
<Alarm on> (Alarm& pornitd).

. Apésati butonul pentru volum [10], pentru a

confirma setarea.

. Dacé alarma a fost setatd cu succes, in

afisaj | 1] este ofisat <Alarm Saved>
(Alarma salvata).

® Functia atipire

Apasati butonul pentru volum [10] in timp ce
sun& alarma. Alarma este activatd din nou
dupd 10 minute.

Alocarea statiilor radio
butoanelor de selectare a
canalelor

INDICATIE: Tastele de selectare a
memoriei |4 | corespund locatiilor de memorie
1 pénd la 5 ale statilor memorate de utilizator.

Dupd ce cdutarea stafiilor radio DAB/FM este
finalizatd, selectati o statie radio.

Tinefi ap&sat unul dintre butoanele de selectare
a memoriei pentru a memora statia
corespunzdtoare. Dacd stafia radio a fost
memoratd cu succes, in dfisaj | 1 | va fi ofisat
<Preset <Number> stored> (Program
<numdr> salvat).

Apésati scurt unul dintre butoanele de
selectare a memoriei pentru a reda statia
radio memoratd corespunzdtor.

Dacd apdsatfi scurt una dintre tastele de
selectare a memoriei |4 | la care nu este
alocatd nicio statie, in afisaj [ 1] este afisat
<Preset store <#:(Empty)> (Salvare progr.
<#: (Gol)).
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Functia cronometru

Produsul dispune de un cronometru practic, cu
care putefi s& monitorizafi, de ex., durata de
gdtire si coacere. Putefi regla 2 ore diferite pentru

cronometru.

® Reglare volum cronometru

1. In regimul standby sau in regimul funcfionare,
finefi apdsat MENU/INFO [6] timp de
2 secunde.

2. Rotiti butonul pentru volum [10] pentru a selecta
<SYSTEM> (SISTEM).

3. Apdsati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma sefarea.

4. Rotiti butonul pentru volum [10], pentru a
selecta <Down timer Volume> (Volum
cronometru).

5. Apésati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma sefarea.

6. Rofiti butonul pentru volum [10], pentru a regla
volumul alarmei cronometrului.

7. Apésafi butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

@ Reglarea si operarea functiei

S

cronomefru

INDICATII:

Cronometrul 1 poate fi setat in pasi de
cte 1 minut de la 1 minut pand la 3 ore

si 59 de minute. Dacd setafi numdrdtoarea
invers& intre 1 si 4 minute, ora este afisatd in
format ,mm:ss”. Dacé setafi numdrdtoarea
inversd la 5 minute sau mai mult, ora este
afisatd in format ,hh:mm:ss”.

Cronometrul 2 poate fi setat in pasi de céte
5 minute de la 5 minute pand la 3 ore si
55 de minute. Ora este afisatd in format
,hh:mm:ss”.

Daca timp de aproximativ 15 secunde nu
faceti nicio modificare la set&ri, produsul
comut& inapoi in regimul de functionare
anterior, fard a salva setdrile.

Apasati TIMER/SLEEP [8], pentru a comuta
intre ceasul de bucé&tdrie 1 (T1) si ceasul de
bucatdrie 2 (T2).



2. Rotiti butonul pentru volum |10] sau ap&sati
A |2 |sau V| 3| pentru a selecta durata
numadrdtorii inverse.

3. Apésafi butonul pentru volum [10], pentru a
confirma. in display [ 1] se aprinde T1 sau T2.
Numdrdtoarea inversd incepe imediat.

4. Apasati TIMER/SLEEP [8], pentru a verifica
timpul numdrdtorii inverse.

B La 30, 15, 10si 5 secunde inainte de
expirarea numdrdtorii inverse se aude un
semnal de avertizare.

B La sfarsitul numdrdtorii inverse se aude un
semnal de alarm& cu volum maxim. Apé&sati
orice tastd pentru a pentru a opri alarma.

T1 sau T2 se sting in display [1].

@ intreruperea cronometrului

1. Apdsati scurt TIMER/SLEEP , pentru a
selecta cronometrul a c&rui functionare dorifi
s& o intrerupeti (T1 sau T2).

2. Tinefi apdsat butonul pentru volum [10] timp de
2 secunde, pdn& cénd apare <Off> (Oprit) in

afisaj [ 1]

@ Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT! Nu scufundati niciodatd
atét produsul cét si alimentatorul cu stecher in
ap& sau alte lichide, pentru curdtare. Nu finefi
niciodatd o componentd a produsului sub apd
care curge.

/A AVERTISMENT! incinte de curdtare:
Decuplati produsul de la alimentarea cu
tensiune.

A\ ATENTIE! Nu lasafi s& patrunde apd sau alte
lichide n interiorul produsului.

/A ATENTIE! Nu folosifi produse de curdtare
care contin solvenfi, produse de frecare, solufii
de curéfare tari sau perii dure pentru curdtare.

Curdfafi produsul cu o lavetd usor umezitd.
Lasati apoi toate piesele s& se usuce.

Depozitarea

Pastrati produsul in ambalajul original.
P&strafi produsul intr-un loc uscat si sigur, care
s& nu fie la indeména copiilor.

oo @ >~

® Remedierea defectiunilor
Cauza Remediere
Produsul nu Verificati dacd alimentatorul
poate fi pornit cu stecher este introdus

corect in priza si este
conectat corect la produs.

Nu exist& sunet | Adaptati volumul sonor.

Receptie radio Receptia semnalului este
perturbat& prea scazutd. Indreptafi

antena sau ducefi produsul
intr-un loc cu semnal mai
puternic.

Statii radio FM Semnal slab. Cautare
negdsite manuald.

Statii radio DAB | Lips& alimentare DAB in

negdsite regiunea dvs. sau receptie
proastd. Reglati pozifia
antenei.
Glosar
Multiplex: n DAB si DAB+ pot fi transmise mai

multe programe radio pe fiecare frecventd.
Aceste programe radio sunt grupate intr-un
asa-numit Multiplex. In acest multiplex, pot fi
trimise si servicii suplimentare, cum ar fi imagini
si informatii text.

Erorile semnalului: Cu cét este mai mare
numdrul de erori ale semnalului, cu atét
semnalul audio ajunge mai distorsionat la
produs. Protecfia contra defectelor incorporatd
poate compensa aceasta intr-o oarecare
mé&surd, far& a inrgutdti semnalul audio.
Afisarea numdrului de erori ale semnalului
poate fi de ajutor pentru a stabili un loc de
amplasare bun pentru produs.

Declaratie de conformitate UE
simplificata

Prin prezenta, OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
GERMANIA, declard c& produsul (radio de
bucatérie DAB+ HG13658A/HG13658B)
corespunde directivelor 2014/53/UE,
2011/65/UE si 2009/125/CE.
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Textul complet al declaratiei de conformitate
UE se gé&seste la urm&toarea adresd internet:
www.owim.com

q3

@ inlGturare
Ambalajul:

Ambalajul este produs din materiale ecologice,
care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

&)  ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
acestea sunt marcate de abrevierile (a) si
cifrele (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hértie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N Respectafi marcajul materialelor de
b
a

Produsul:

o  Putefi obtine informatii despre
posibilitdfile de eliminare a produsului de
la administrafia locald.

N
=

Simbolul care se afl& léngd un tomberon
de gunoi téiat indicd ca aparatul
corespunde directivei 2012/19/UE.
Aceastd directivd precizeazd c& aparatul
trebuie eliminat la finalul perioadei de
utilizare nu la gunoiul menaijer obisnuit,
ci la punctele de colectare special
create, centre de reciclare sau la unitdtile
specializate.

154

Aceasta eliminare este gratuitd.

Protejafi mediul si eliminati deseurile corespunzétor.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie avefi drepturi legale faté de
vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.
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Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand
de la data achizitiei. Durata garantiei incepe la
data achizifiei. Pastrati chitanta originald la un

loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizifiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repar&m sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garanfie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerup&toare sau
piese fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apérute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost aduséa la cunostinfa vanzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vanzé&tor/unitatea service
pdnd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificrii in scris in
vederea ridicarii produsului sau preddrii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.



® Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rugém s& respectati
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sd aveli la
indemdnd bonul de cas& si numdrul de articol

(IAN 528132_2504) ca dovadd de achizifie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instruciunilor (jos sténga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service f&rd timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cand a
apdrut.

@® Service

Service Roménia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

A e ,
A A Marcaj Sérb De Conformitate

H005 26
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U3anonssauu npeaynpeauTesiHn YKA3aHUS U CUMBOJIM. . . ... ... CTpaHMLl,Cl
Y BOA . .. Crpanuua
YNoTpeba MO MPEAHABHAUEHME . . . . . vttt ettt e e e Crpatuua
OBEM HA JOCTABKATA -« . e voe e e e e e e e e e e e e e e e e e Crpanuua
YKOA3AHME 30 MAPKATA .« o ot e ettt ettt e e e e e e e et e et e e e e e e Crpatuua
ONMUCAHUE HO UACTUTE . . o o ettt e ettt e et e e e e e e e e e e Crpanuua
TEXHUUECKM OOHHM « .« o o v e e e e e e e e e e e Crpatuua
YkasaHua sa besonacHocT ... ... Crparuua
MyckaHe B eKCAMOATALMS . ... ... ..ot Crpanmua
M3UCKBAHMS KM MIACTOTO HO MOCTOBIHE . « « « v e et e et e e e e e e e e e e Crpanuua
MOHTEXK MOL BUCALL LUKAM. -+ o e o et Crpanuua
T EMOHTOK o ottt e e e Crpanuua
MbpBOHAUANHO NYCKAHE B EKCMOATALUMS ... ... ... ........... Crpanmua
BiiouBaHe/U3KMIOUBAHE HO MPOAYKTA . . . . vttt e ettt e e et e e e Crpatuua
Bkniousare/uskniousare Ha LED oceetnenmeto. ... ... Crpanuua
MBBUPAHE HO PEKAM. . . o oot ettt et et e e e e Crpanuua
PerynmpaHe HO CUMATA HO BBYKO . . o ottt e et e et et e CrpaHuua
CUCTEMHU HOCTPOMKM. « « .« oot ettt e e e e et e e e et e e Crpanuua
Pexxmm FM . .., Crpatuua
DYHKUMM 30 TBPCEHE .« « o o o e e e e e e e e Crpanuua
HACTPOMKM HO QYAMO. . . oo e Crpatuua
Pexumm Ha nokassaHe HO FM . . ..o o Crpanuua
Pexxkum DAB . ... Crpatuua
TTBIHO TBPCEHE . . .ottt et e e e e e e e e Crpatuua
U3BukBaHE HA 3anameTeHa CTAHUMSA. . ... .. ... . CTpClHMLLCl
PBUHG HACTPOMKA HA CTAHLMU .« . .o Crpanuua
M3TPUBAHE HO HEHOMAUHM CTAHLIMM « « o o et e e et e e e et e e e e et e e CrpaHuua
Pesxumu Ha mokasBane HA DAB . ... Crpanuua
3anameTaBaHe HA HACTPOEHA PpaaAUuOCTaHLMA . .. .......... .. ... CTpCIHMLtCI
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N3BuKBAHEe HA 3anameTeHa CTAHUMSA. ... ... .. CTpCIHMLLCI
TAMMEP 3A CbH . « ¢ ettt e ettt e e e e e e e e Crpatuua
HaCTPOMBAHE HA GRAPMA . ettt ettt e Crpanuua
DOYHKUMA LIPAMKG « o o et et e e Crpanuua
3aaaBaHe HA CTAHUMK HA ByTOHUTE 30 M36OP HA KAHAM ..ot vt Crpanuua

DyHkUMA TAUMEP .. ... ... Crpanmua
HacTpoiiBaHe Ha cMnaTa HA 3BYKA HO TAMMEPA . .. vvvee et e e e e e Crpanuua
HactpoiteaHe 1 obcnyxsaHe HA PYHKUMS TAUMEP. . ..o oot et e Crpanuua
[TPEKBCBAHE HA TAMMEP « « « .« v ot e ettt e e e ettt e e et e e Crpanuua

nOIIHCTBdHe n rmeu .............................................. CTpOHMuO

C'bXpGHeHVIe ........................................................ Crpatuua

OTcTPaHABAHE HA HEU3MPABHOCTU . .. ... ..o Crpanmua

PeUHMK . .. Crpanuua

OnpocreHa gexnapauuda 3a cborBerctBue 3a EO........ ... . .. Crpanmua

USXBBPASHE ... ... Crpanuua

rupauuua ........................................................... Crpatuua
MpoueanpaHe B Cyuai HO PEKMAMALM . . . v« oottt e et e e e e e Crpanuua

CePBM3 ... Crpanmua
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Usnonssaumu npeaynpeauTesiHn YKA3aHUa U CMMBOJTHU
M30bpaserute cMBONM Ce U3NON3BAT B PbKOBOACTBOTO 30 €KCMIOATALMS, B KPATKOTO PbKOBOACTBO,

BbPXY ONAKOBKATA W BbPXY NPOAYKTA.

ONACHOCT! Tosu cumeon cbe
curnanHata ayma ,OnacHoct” ykassa
30NNaxa € BUCOKA CTEMEH HA PUCK,
KosTo, ako He bbae usbernara, sBoan Ao
TEXKO HOPAHSBAHE WK CMBPT.

NPEAYNPEXXAEHUE! Tosn

CMMBOJ CbC CMTHANHATA AyMa
,[peaynpexaetHue” ykassa sannaxa
CbC CPeAHa CTeNeH Ha PUCK, KOSTO, ako
He bvae usbernara, Moxe Aa Aoseae [0
TEXKO HOPOHSBAHE WK CMBPT.

NMPEANA3JIUBOCT! Tosu cumeon
cbe curiantata ayma ,Mpeanasnmsoct”
YKA3BO 30M0XA C HUCKA CTeNeH Ha
pMcK, kogTo, ako He bbae usberHara,
MOse [a AOBeAe AO NEKO UM CPEAHO
HOpaHSBAHe.

A
A

BHUMAHME! Tosn cumson cbe
curianHata agyma ,Baumanne” ykassa
OMACHOCT OT Bb3MOXHM MATEPUAHH
LeTH.

YKA3AHME: Tosu cumeon cbe
curHanHata gyma ,Ykasaxue” npegnara
[OMBIHUTENHA MOJE3HA UHPOPMALUS.

Knac Ha zawwmra llI

PaamnoTo Moske (c U3KnioueHue Ha
MpexoBus 3axpaHeaLy brok Ha
wencena) aa bvae excnnoatupaHo
CaMo npy usnonssawe Ha besonacHo
cBpPbXHUCKO Hanpesxxetue (SELV).

e b b

M3nonseaimre npoAyKTa CamMo B Cyxu
3AKPUTU NOMELLIEHUS.

CrmBoON 3a NpoayKT ¢ Knac Ha sawura |l

NPEAYNPEXXOAEHUE!

OMACHOCT OT EKC/103Us!
lMpeaynpexaeHue ¢ TO31 3HAK U fiyMMTE
L,MPEOYMPEXXOEHME! OMACHOCT
OT EKCMIO3MA!" ykassa Bb3MOXHA
ONACHOCT OT eKCrNo3us. Ako TaKoBa
NpeaynpexaeHue He ce Crasu,

TOBG MOXE A [OBefe IO CEPMO3HM
HAPQHSIBAHMS UK LA MPUUMHUA CMBPTHM
CIyuau U €BEHTYQTHU MATEPUANHM
wetu. Cnassaiite MHCTPYKLUMUTE B TOBA
NpeaynpexaeHue, 3a Aa NpeaoTBpaATHTE
TEXKM HAPAHSIBAHMS, OMACHOCT 30
XXMBOTA MM OMACHOCTTA OT MATEPUAITHM
wetu!

Tosu 304b/IKUTENEH 3HAK YKA3BA
HOCEHETO HA NoAXOASLWM NPEanasHM
pbkaeuum! Cneasaitte MHCTPYKUUUTE B
TOBQ NpeAynpexaeHue, 3a Aa u3bernete
HOPAHSBAHKS HA pblieTe OT NPeaMeTH
MM NOPOAN KOHTAKT C rOpeLLy uim
XMMMUECKM BeLLecTBa.

Toan cumBon o3HauaBa, Ye npeau
ynotpebata Ha npoaykTa Tpsbea
Aa bbae cnaseHo pbkoBOACTBOTO 30
ekcnnoarauus.

“\_~ MMpomeHnue Tok/HanpexeHme

— — — [locrognen TOK/HGI‘Ipe)KeHMe
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Tosu cuMBON yKa3BA CrELMAnHm
NPABWIA 30 NOBEAEHME BbB BPb3KA C
deua.

So-@&® MongapHocT Ha Kyxus wekep

Cce

Ha EC.

3nakst CE notebpyaaBa cvoteetCTBUETO
C OTHACSWUTE Ce A0 NPOAYKTA AUPEKTMBH

] Ykasanus 3a besonacHoct
[] MHuctpykunm 3a pabota

KYXHEHCKO LLUDPPOBO PAANO
(DAB+)

® Ysoa

Mosapasssame Bu ¢ nokynkata Ha To3u HoB
npoaykT. Bue nsbpaxre BncokokauectaeH
npoaykr. PbkoBoacTBoTO 301 ekcnnoarauus e yact
OT 1031 NPOAYKT. To ChABPXKA BAXHM YKA3AHMS
3a besonacHocr, ynotpeba u usxsbpnsHe.
Mpeau ynotpebara Ha npoaykTa ce 3anosHaiire
C BCMUKM MHCTPYKLMK 30 obcnyxeaHe 1
6esonacroct. Manonssaitte npoaykta camo
CBINIACHO OMUCAHMETO M 30 NOCOUEHHTe obnacTi
Ha ynotpeba. Koraro npeaasare npoaykra Ha
TPETU NULA, NPEeaBANTE 3AEAHO C HErO U BCUUKM
ZOKYMEHTH.

[=] %4 [m]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Moskete aa usternuTe u nperneaate ToBA M MHOMO
ApYTM pbkoBOACTBA 3a ynotpeba Ha
www.lidl-service.com. Ckanupaiiku tozn QR kog,
e bbaeTe NpexsbpReHn AMpekTHO Ha yebcaiita
Ha cepsusa Ha Lidl (www.lidl-service.com),
KbAETO MOXeTe AQ OTBOPUTE PbKOBOACTBOTO 30
ynotpeba, kato BbBeseTe HOMEPA HA APTUKYNA
(IAN) 528132_2504.

® Ynortpeba no npeaHasHaueHune

KyxHetckoto uncpposo paano (DAB+) (Hapuuaro
no-gony ,npoaykt”) npeacraengsa ypes ot

Burosata pasenexarenHa enektpoHmka. Toit cnysxm
30 NpMemMaHe W Bb3NPOU3BEXAAHE HA QHANOTOBH U
uncbposm paanonporpami. Tosu NpoaykT Moxe A4a
Bbae usnonsea camo 3a amuna ynotpeba, a He
30 NPOMMLLAEHN UK NPOdhecHOHANHK Lenu. Tosu
npoaykT He BWBa Aa ce M3NON3BA B TPOMMUECKM
KMMaTHuHK 30HM. Besika apyra ynotpeba ce cunta
30 Henpasunta. [peTeHuun nopaan HenpaemuiHa
ynotpeba unu nopaam HeymbaHOMOLLEHH
MOANDUKALMU HO NPOAYKTA He Ce BKIIOUBAT

B obxsarta Ha rapaHumsTa. Beaka nogoba
ynotpeba e Ha cobeTeH puck.

® Obem Ha gocTaBkara

Cnepn pasonakoBaHETO HA MPOAYKTA Ce yBepeTe,
Ue AOCTABKATA € Mb/IHA M BCUUKM YACTU Ca

B U3psaHoO cbetogtue. [pean ynotpebara
OTCTPAHETE BCUUKM ONAKOBBLYHU MATEPHANM.

1% KyxHeHcko ungpposo paano (DAB+)

4x [uctaHumonep (3a BrpaxaaHe noa wkadal)
4x Bunt 30 30KpensaHe (abmbr)

4x Bunt 30 30KpenBate (kbc)

1% Mpexos 3axpaHBaly brok Ha wencena

1% Kpartko pskoBoacTso

Ako ycTaHOBMTE NOBpPEAK NO NPOAYKTA UM NIMMCA
HO YACTM, MONS CBbPXETE Ce C Tbproseuda, ot
KOrOTO CTe 3aKYMUM TO3M NPOAYKT.

® YkasaHue 3a mapkara

¥  Mapkata 1 TbproBCKOTO HOMMEHOBAHKME
Tronic ca cobcTBeHOCT HO CLOTBETHUS HeMH
nputexaren.

B Beuuku Apyri MMeHd M NMPOAYKTU CO MAPKM
WK PETUCTPUPAHM MAPKM HA CbOTBETHUTE MM
npuTeXaTeny.

@ OnucaHue Ha yacTure

m [Jucnneit
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A
v
1/2/3/4/5

ByToH 3a usbop (Harope)
ByToH 3a usbop (Hagony)

ByToHu 3a u3bop Ha

namert

MENU
N0 ByToH 3a meHio/

MHDopMaLUs

ByToH B rotosHoct/
Pesxxum

PRESET

m TIMER
SLEEP

ByTtoH Preset

ByToH 3a taitmep Timer/
Sleep
ByToH 3a ocsetneHne

Perynatop Ha cunata Ha
3BYKA C pyHKUMS ByToH

@ TexHMuecku AAHHM

Paguo

MorTaxHa nnouka
@D DC5V  Covpssawa bykea 3a

MpexoB 3axpansaly bnok
Ha Wwencena

XKuura anteHa 3a paguonpuematHe
PasrbBawa ce croiika

LED ocsetnenue

Bucokorosopuren

[Iuctanumonrep (3a Brpakaare noa wkadga)
BuHT 30 30Kpensane (ababr)

BuHT 30 30kpensare (kbe)

Mpexos 3axparsawy 6rok Ha wencena
Kpatko pbroBoacTeo

BxoaHo HanpexeHue/Tok:

5V=—=—/15A

Obxsar Ha npuemate Ha DAB:

174,928 MHz go 239,2 MHz

Obxsar Ha npuemate Ha FM:

875 MHz no 108 MHz

Mecrta B namerra 3a CTAHUUU:

30 (DAB), 30 (FM)

M3XO.E\HO MOLLHOCT HQO 3BYyKaA:

2 x 1,5 W RMS

Ycnosus Ha ekcniioarayma:

+10 °Cpo +35 °C

40 % no 85 % (oTH. BnaxHOCT Ha Bb3AYXA)

Temnepatypa Ha CbXpaHeHue:

-20 °C po +60 °C

Pasmepu (LU x B x [):

ok. 254 mm x 56 mm x 160 mm

Terno:

ok. 575 g (6e3 apantep)

Knac Ha sawura (paano):

/<

KoHcyMUpaHa MOLLHOCT B peXiM HO FOTOBHOCT: <0,8W
Bpeme no aBToMarnuHo npemuHasaHe B peskxum B

rOTOBHOCT: <20 min
MpexoB saxpausauy 6nok Ha wencena

Onucaxnne CroiiHocT

Jnue, nyckawo npogykra Ha nasapa:

OWIM GmbH & Co. KG
Paitonen cvg LLytrapr: HRA 721742

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
lepmatus

Mme Ha npoussoauTend:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.
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OnucaHue CroiHocT
MaeHtndpmkatop Ha mogena: XZ0500-1500VG
BxoaHo HanpexeHue: 100-240 V~
YecToTa HO BXOAHMS MPOMEHUB TOK: 50/60 Hz
BxoaeH Tok: 0,4 A
MaxonHo HanpexeHue: 50V=—==
MN3xoneH Tok: 1,5A
M3xogHa MolHoCT: 75 W
Cpenet KMJ & paboten pesxum: 7914 %
KN4 npu mansk toeap (10 %): 72,49 %
KoHcyMupaHa MoLHOCT Ha npaseH xog: 0,08 W
[MonapHOCT Ha Kyxus Wekep HA U3XOAA: o@&®
Knac Ha sawpura: /o]

YkasaHusa 3a
6e3onacHocT

B B cniyyait Ha WeTH, Bb3HUKHAIM NOpaau
HECMa3BaHE HA HACTOSLIOTO PbKOBOACTBO
30 €KCNOAaTauMs, NPABOTO HA FAPAHLMOHHM
npeTeHuun otnaaal

B 3a KOCBEHH LWeTH He ce noema oTrosopHocT!
B cnyuait Ha matepuantm wetn unm
TeNecH! HaOPAHSBAHMS MOPAAM HEMPABMIHA
ynotpeba uau HecnaseaHe HA yKa3aHMgTA 30
HesonacHocT He ce noema otrosopHoCT!

B [peau ynotpeba nposepsisaiite Bouuku
NPOAYKTH NPOAYKTA 30 BUAMMM LeTn. Hukora
He W3MOoM3BaiiTe NOBPEEH NPOLYKT.

B [locouenute B rasata , TexHuuecku
AaHHM" uecToTHM obxeaTi npeacTasnssat
TEXHUUECKMTE BB3MOXKHOCTH HA NPOAYKTA.
Mons, obbpHeTe BHUMAHKE, Ye 3a uecToTUTe
cbc cBobOAEH AOCTBN B PA3NUYHKTE CTPAHM €
Bb3MOXHO A BOXAT PA3NMUHK pasnopeabu.
MpuemareTo u/unn U3NoN3BaHETO HA
MHEPOPMALMS MOXE A € HE3AKOHHO U

\T /\ OMACHOCT! PUCK 3A
OELLA!

€BEHTYASIHO HOKA3YEMO.
XXUBOTA U PUCK OT
3/10NOJTYKU 3A BEBETA U
H  OnakoBbYHMTE MATEPUANM HE CA UIPAUKA.
Hukora He octaBsitte feua ¢ onakoBbuHKTE

matepuan bes Haazop. OnakoBBbUHKST
MaTepuan NpeacTaBnsBa NOTeHUUaNeH
WM3TOUHMK HO OMACHOCT, HAMP. 30AYLIABAHE.
[euata yecTo noaueHsBAT onacHocTUTe.
BuHaru apbxTe Aeuara Aaney ot onakoBbYHM
MaTepuanu.

B Tosun npoaykT moxe aa bbae usnonssa
OT Aeua HaA 8 roauHu, KaKTO W OT Nuua
C OrpaHMUEHM PU3UUECKM, CEHZOPHHU WK
MHTENeKTyanH1 cnocobHOCTH MK NMNca Ha
ONWUT 1 NO3HaHWS, ako Te BvaaT HabmopasaHu
WM ca BUM MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
6ezonacHaTa ynotpeba Ha npoaykTa u
pasbupar cBbP3aHHUTE € TOBA OMACHOCTM.
He octassitte geua aa ussbpsar paboty
no nouncTBaHe 1 rpwxm besHaasopro. He
ocTaBsiTe Aeua AQ UrPasT C MPOAYKTA.
MpOAYKTLT He e Urpauka.

Puck ot TokoB yaap!

/A NPEAYNPEXXOEHMUE! Puck ot Tokos
yaap! Hukora He otBapsite kopnyca Ha
NPOAYKTA WM HO MPEXOBMUS 3OXPAHBALL
Bnok Ha wencena. B cayuait Ha HenpasmuHo
PYHKUMOHMPAHE PEMOHTU MoraT Aa buaar
M3BbPLIBAHM CAMO OT KBANUMDULIMPAH
nepcoHann.

A NPEAYNPEXAEHME! MNasete npoaykta u

MpexoBus 3axXpaHBeaLy 6nok Ha wencena ot
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KaneLwa v npbckala Boad. He nocrassiite
MBAHK C TEUHOCT CbAOBE (HaNpP. BA3W WK Ha-
MUTKK) BBPXY MM B BAM30CT 4O NpoayKTa Mnu
MpexoBHs 3axpanBaly bnok Ha wencena. He
noTansifTe HUKAKBM KOMNOHEHTU HA NPOAYKTA
B TeuHocTu. Hukora He gpbxTe npoaykra nog
Teyala BOAQ.

B He noctasaiTe ropsium cBewwm BbPXy uim
B brmsoct go npogykTa, 3a Aa usberHerte
noxapu.

/\ NMPEAYMNPEXXAEHME! He nokocsaiite
Mpe)KOBM;I 3C1XpCIHBC|LLl 6J'IOK Ha wencena c
MOKpPM pbLe.

/A NPEANA3NUBOCT! Hukora He
usnonssajtte nospeneH npoaykt. Otaenete
He3abaBHO MpexoBms 3axpaHeaLy 6ok
HO LUencena oT enekTPUUecKaTa Mpexa,

QKO YCTOHOBMTE KOKBUTO U 1A € MOBPEaMy.
ObbpHerte ce kbMm Bawms teprosew, ako
NPOAYKTLT € NOBPeaeH.

¥ BuHaru uskntousaiite NpoayKTd, Npeamn Ad ro
oTAeNHTE OT MPEXOBHUS 3aXpaHBaLy Baok Ha
wencena.

B 3nonsBajiite TO31 NPOAYKT CAMO C
BOCTABEHWS MPEXOB 3axpaHsaly bnok Ha
wencena. ObbpHete ce kbm Bawwus Teprosed,
AKO MPEXOBMST 3aXpaHBaly bok Ha wencena
e nospegeH. [lonbnxurenta uxpopmaums
Lie HOMepUTE B TEXHUUECKUTE AAHHM HO TO3M
NPOLYKT.

¥ /3non3Baiite AOCTABEHUS MPEXOB 30XPAHBALL
6ok Ha Wwencena camo ¢ TO3u NPOAYKT.

B He nocrasgitte HUKQKBM NPEAMETH BbPXY
CBbP3BALLUS NPOBOAHUK M HE AOMYCKANTE TOM
Aa ce Tpue B ocTpu pbbose, 3a Aa sberHete
noBpexaaHeTo My. [lasete ro cbiwo 1 ot
ropeLy NOBbPXHOCTU M OTKPUT MIIAMDBK.

B [Ipokapaite CBbP3BALLUS NPOBOAHUK TAKA,
ye HUKOI Ad HE MOXE CITyYOWHO AQ O ApbriHe
WM Aa ce cnbHe B Hero. [lpbxTe Mpexosus
3axpaHBaLy brok Ha wencena 1 cebp3BaLMS
NPOBOAHMK U3BbH obcera Ha Aeua.

¥ He gbpnaitte 30 cBbP3BALLMS TPOBOAHMK,

a XBALLAMTE MPEXoBMs 3axpaHsaLy bnok
HO LWencena, Korato U3AbPrBaATE MPEXOBMS
3axpaHBaLy BAok Ha Lencena oT KOHTaKTa.

144 BG

He HaBuBaiiTe CBBbP3BALLMS NPOBOAHMK OKONO
npoayKTa.

BuHaru cebp3asaiite MpexoBMs 3aXpPaHBALL
Brok Ha Wwencena KbM KOHTAKT, KOHTO e
NeCHOAOCTBMEH, TAKA Ye NPK CreLeH Cyyail
WencensT Aa Moxe HesabasHo aa buae
W3KITIOUEH.

Mseaxaaiite MpexoBus 3axpaHealy brok Ha
Lyencena oT KOHTAKTA, 3a Ad bbae npodykTsT
M3USNO OTAENEH OT MPEeXaTa.

Mpexosusrt saxparsawy bnok Ha wencena
AOPH W NPH U3KITIOYEHO POANMO MPOABIKABA
A0 KOHCYMUPQ MUHMMOITHO KOMIMYECTBO TOK,
[OKOTO MPEXOBMST 3aXpaHBaLy bnok Ha
Liencena e CBbP3aH KbM eNeKTpUYecKkaTa
Mpexa. 3a Aa U3KIIOUUTE HOMBIHO MPEXOBMUS
3axparBaLy bnok Ha wencena, Toi Tp9bsa Aa
Bbae oTaeneH oT enekTPUYECKaTa Mpexa.

He uanaraiite npoaykTa Ha chuanuecku yaapm
WM CUNHK BUBpaLMK.

Ao ce HabnogasaT AnmM uu HeobuuaiiHu
WwymoBe, u3BaaeTe He3abasHo wencena Ha
MPEX0BMS 3aXpaHBaLy Baok oT KoHTakTa.
Mpexosust saxparsawy bnok Ha wencena He
6uBa aa ce nokpuea.

Orgensitte MpexoBus 3axpaHeaLy brnok

HO Liencena oT enekTPO3AXPaHBAHETO,
KOraTO NPOAYKTLT HE Ce U3NON3BA M Npeau
NOUKCTBAHE.

OctaBeTe NpoayKTa AQ U3CbXHE HAMBIAHO,
Npeau Aia ro CBbpPXeTe KbM enekTpuyeckara
MPEXa MM NPeaun HEroBOTO ChbXPAHEHHE.
OcTaseTe NpoayKTa A Ce OXNAAM HAMBLAHO,
npean Aa ro npubepeTe 3a cbxpaHeHye.

YKA3AHME: 3a sawmta Ha uyBCTBUTENHM
NOBLPXHOCTH, TO3M NPOAYKT € obopyasaH

¢ rymenu kpaueta. He moxe aa bvae
U3KITIOUEHO PA3SXKACHE WM NOBPEAd HA Tesu
ryMeHu KpaueTa oT NpenapaTi 3a Noaapbxka
Ha mebenu.



o HYCKGHe B eKcnaoarauusa

@ MN3nCcKBAHUSA KbM MSICTOTO HA

nocraBsiHe

3a aa ce ocnrypu besonacra pabora Ha
npoaykTa bes cMyLeHms, MICTOTO HA NOCTABSIHE
TpSbBa 4G OTrOBAPS HO CNEAHUTE MBUCKBAHMS:

O

INpu nocTaesHeTo pasnonoxerte NpoAyKTa
BbpXy CTAbMAHA, PABHA U XOPU3OHTANHA
nosbpxHOCT. M3nonssaiite pasrbeawarta ce
cTOWKa .

lMosbpxHoCTUTE HA HAKon mebenn Buxa
MOMIM AQ CHABPXKAT KOMMOHEHTH, KOWTO Aa
PA3MEKHAT FyMeHMUTe KPaueTa Ha NpoayKTa.
B cnyuait Ha Hyxaa noctaBeTe NOANOXKA NOA
FyMeHMTe KpaueTa Ha NPOAYKTa.

MocTaseTte Unu MOHTUPAITE NPOAYKTA TAKA,
ye NpeaBHUAEHNTE BEHTUNALMOHHM OTBOPH U
Bucokorosoputenst 16| aa He GvaaT NoKpUTH.
He ekcnnoaTupaiite npoaykta B ropewa,
MOKPQ WM U3KITIOUMTENHO BAGXKHA CPead Miam
B Brusoct Ao 3ananuMu matepuani.

Mscroto Ha MoHTax TpsbBa Aa Bvae
“3bpaHo Taka, e NPOAYKTLT AQ HE € U3NOXEH
Ha u3napexus. He montupaitte npoaykTta
AMPEKTHO HOA HArPEBATENHA Noua.

@® MoHTax nog BucsLy WKadg

C poctaBeHaTa MOHTOXHA nioya “

MoxeTe Aa

MOHTMpATe NPOAYKTA HAMp. NOA BUCsL wkad. 3a
MOHTQOXA HA NPOAYKTA NpoLeaMpPaiTe No cneaHus

HQYUH!

1.

Motbpcete nogxoasio mscto 3a
WHCTONUPAHETO Ha NpoayKTa (BMxTe
M3nckBaHmsa kbMm MacTOTO Ha nocTaesHe” ).

[Mnb3HeTe MOHTAXHATA MIOUA @ HO304 U 9
cBanete oT NPOAyKTA.

3aapbXTE MOHTAXHATA NAoYa noga
MSICTOTO HQ MOHTQX. YBepeTe ce, ue NpeaHUsT
pbb Ha MOHTAXHATA Nnoya e Ha ok. 3,3 cm
30/ NPeAHATa CTPAHA HA WKada, TaKa ye
Cnep MOHTAXKA NPOAYKTLT AG € HOPABHO C
wkada. CrpaHnurmute ppbose Ha MoHTaXHATA
1| TpsbBa Aa ca Ha pazcTosHKe oT oK.
5,8 cm po cbcentu WwWKadose UM CTeHu.

nao4a

Orbenesxete 4-Te TOUKM 30 3aKpensaHe ¢
MonuB.

M3nonssaitte wudT mnm nupoH, 3a aa
HANPABKTE MANKK BATLOHATUHU HO CbOTBETHO
otbengsanute Touku. [pu TBLPAG AbPBECHHA
usnonseaiite cepeao 3a abpso J 2,5 mm,

30 Aa npobuete otBop ¢ ABABOUMHA OK.

5 mm BbB Bcaka oT oTbenszaHuTe TouKM.
BHumaBsaiite aa He npobueTte oTBOPA HAMBLAHO.
Ao e Heobxoanmo, pasnonoxerte
[OCTaBEHHTe AncTaHumMoHepy |17 mexay
wkadpa 1 MOHTAXHATA nnoya. Ako usnonssare
anctaHunonepute (17, Heobxoanmm ca Bu
[brUTE BUHTOBE 30 3AKPENBAH
3aBMHTETE MOHTOXKHATA MIOYA
3a sakpensate (18] unu [19)).
Brapaiite obpatHo npogykTa ¢ ropHata
CTpaHa kbM MoHTaxkHaTa nnova |11), gokato
TOW ce cbukeupa.

YBeperte ce, ue NPOAYKTLT € PUKCUPaH
NPABMUIHO M NPOKAPANTE BHUMATENHO
CBbP3BALLUS MPOBOAHUK U KMUHATA AHTEHA.

C BUHTOBETE

demoHTax

Msternete npoayKTa Hanpen o1 MOHTAXHATA

nnoua [11].
Pazsitre surrosere (18] unm [19]) or

MOHTCO>XKHQATA N104A U CBANETE MOHTAXKHATA

naoua OT CTEHHMS WKad.
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@ MupBoHAUYANHO NYCKAHE B
ekcnaoarauus

0 MoxeTe Aa NOCTABUTE NMPOAYKTA ChLUO U
BbpXy PABHA NoBbpXHOCT. Torasa obaue
Tp9bBa AG OTBOPMTE pa3rbBALLATA Ce
cToMKa Ha NPOAYKTa, 30 Ad He bvaar
NOKPUTU BEHTUNALUOHHUTE OTBOPY M
BUCOKOrOBOPMTENST OT [ONHATA CTPAHA HA
npoaykTa.

1. Cabpskere Kyxusi LEKEP HO MPEXOBHS
3axpaHsaly brok Ha wencena [20] cbe
cebp3sawara bykea [12]

2. Cebpxete Mpexosus 3axpaHsaly baok Ha
Lencena KbM NPABMAHO MHCTQIMPAH KOHTOKT.

B [MpomyKTeT MbPBO NOKA3BA (MKTUBHA AATA U
yac 00:00.

®  [lataTta ¥ 4ackT ce HACTPOMBAT ABTOMATMUHO.

B Korato BkNtOUMTE PAANUOTO, NPOAYKTET
3anouBa Tbpcete Ha DAB npegnasaren.

B Cnen toBa ce nokassa u Bb3npouseexaa DAB
cramums Ha ancnnes [ 1]

@ BkniouBaHe/msKouBaHe HA
npoaykra

[ PasrbHeTe XMUYHATA GHTEHA HAMbB/IHO.

® UsbupaHe Ha pexxum

[ Tlo Bpeme Ha pabota HaTMcHeTe 30 KPaATKO
Bytona ()/MODE [5], 30 aa npeskniousare
mexay pexum Ha pabora DAB u FM.

® PerynupaHe Ha cunara Ha
3ByKa

Perynarop Ha cunara Ha

Cuna Ha 3BYKa i

YBenuuasane 3asbpTake HaagcHo (no
YOCOBHMKOBATA CTPEnKal)
Hamangsare 3aebprate Hangso (obpatHo

HQ 4YACOBHMKOBATA CTpeJ‘IKG)

BkniouBaHe/M3K/IOUBAHE HA MPOAYKTA

Bkntousare Hatucnete (\)/ MODE

Makniousare | 3aapbkTe OTHOBO
()/MODE | 5 | hatuchar
(3kn. = pexum B rotosHocr)

@ BkniouBaHe/nsKnouBaHe HA
LED ocBeTneHuero

@ YKA3AHMUA:

B LED ocsemnenuero ce HaMMPa OT JOMHATA
CTPAHA HA MPOAYKTA.

B Axo LED ocsemnenueto |15] He ce uskntoun
PBUHO, TO Ce M3KIIOUBA ABTOMATMUHO CrIEA
120 munyH.

O Bkniousane Ha LED ocsetnenunero: HatucHete

3a kparko bytona ®°U[9].

0 WUsknousaHe Ha LED oceetnenueto: HatucHete

OTHOBO 3a KpaTko Bytora ®°0 [9]

146 BG

@® CucremHU HACTPOMUKMU

1. 3agppwxte MENU/INFO IE HATUCHAT, 30 Aa
Ce NOKake MEHIOTO.

2. 3aBbprere perynaropa Ha cUnaTa Ha
3ByKQ [10] 30 aa usbepere <SYSTEM>
(CMCTEMA). HatucHete perynatopa Ha
cunata Ha 3eyka [10], 30 aa noteLpAMTE
HacTpoKara.

3. 3aBbprere perynatopa Ha cunara Ha
3syka |10] 3a usbop Ha:




CHUcTeMHMN HaCTPOMKHM

1. Time (Bpeme)

L Set Time/Date (Hactpoitsare Ha
Bpeme/aara)

L Set time (Hacrpoiisare Ha
Bpeme)

> 00:00

L Set date (Hacrpoiisare Ha
aarta)

L Auto Update (AsTom.
aKTyanusaums)

(ABTOMaTUUHA GKTyanM3auWs HA BpemeTo)

> No Update (bes akryanusaums)

(563 ABTOMATUYHA AKTYANU3auus Ha BpeMeTO)

L Update from FM
(Axktyanusauus ot FM)

(AsTomarnuHa akTyanusauus Ha Bpemeto ot FM)

L Update from DAB
(Aktyanusaums ot DAB)

(AsTomatnuHa aktyanusauus Ha Bpemeto ot DAB)

& Update from Any
(Aktyanusaums ot Bcskbae)

(AsTomarnuHa aktyanusauus Ha Bpemeto ot FM un

DAB)

L Set 12/24 hour (Hactpoiisate Ha
12/24 4)

(12 wnn 24-uacosa uHamnkaums)

L Set 24 hour (Hactpoiteane Ha
24 y)

(24-yacoBa MHamkaums)

> Set 12 hour (Hactpoiteane Ha
12 4)

(12-uacosa uHankaums)

L  Set date format (Hactp. popmar
Ha aatara)

L DD-MM-YYYY (00-MMITTT)

(,.nen-meceu-roanHa”)

S MM-DD-YYYY (MM-OATTT)

(,meceu-nen-roanHa”)

2. Alarm (Anapma)

S Alarm 1 - Alarm 2 (Anapma 1 -
Anapma 2)

(3a Hactpoiikara usbepete Anapma 1 uam

Anapma 2)

S Alarm 1 Setup (Hactp. anapma 1)

“ Alarm off - Alarm on
(Anapma uskn. - Anapma skn.)

L Alarm 1 Wizard
(Acucr. anapma 1)

(Hactpoiteare Ha Bpeme 3a anapma)

- 00:00

(Hactpoiteate Ha Bpeme 3a anapma)

L Duration
(MpoavmxutenHoct) 15-30-
45-60-90

(Hactpoiteare Ha npogbmutenHocT Ha anapmal

3aBbpTaHE HA PErynaTopa Ha CUIATA HA 3BYKA MK HaTUCKAHE HA A | 2 | unn W | 3 | = NpoMsIHA Ha
croitHocTHTe | HaTuckaHe Ha perynatopa Ha cunata Ha 3Byka [10] = noTBbp)KAABAHE HA CTOMHOCTTA MU

ws6opa | MENU/INFO [6] = 1 crunka Hasan
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CHUcTeMHMN HaCTPOMKHM

> Buzzer - DAB - FM (3ymep -
DAB - FM)

(Hactpoiteare Ha uaTouHuk Ha anapma)

5 W3bop Ha cTaHuus

(Hannuno camo npu DAB unu FM)

Daily - Once - Weekends -
Weekdays (Exenresto -
EnHokpatHo - Yukenan - Pabothu
AHn)

(Hacrpoiteare Ha yectota Ha nosTopetme)

L Volume: L6 - L16 (Cuna Ha

ssyka: L6 - L16)

L Alarm off - Alarm on (Anapma
uskn. - Anapma Bk, )

3. Backlight (Moaceetxal)
L  On level (Huso npu BrMIOUEHO)
L High - Medium - Low
(Bucoko - CpenHo - Hucko) (Fprocr)
L  Night dimmer (3amsmHseare npes | 3a AA (npogbmkutentoct ot 23:00 go 04:59 u.):
HowTa) Moacsetkata e usknoueHa. Ypes HatuckaHe Ha
L NO - YES (HE - JA) npoussoneH byToH NoAcBeTKATA ce BKIIOYBA
BpemerHo 3a 10 cekynaun. B 05:00 u. cytpunTa
NOACBETKATA Ce BPbLUA KbM CbLieCTBYBALATA
HaCTpoka.
4. Down timer Volume (Cuna Ha 3Byka
Ha obpareH Talimep)
- Volume: L6 - L16 (Cuna Ha 3syka:
L6 - L16) (Hactpoiieare Ha cunaTa Ha 3ByKa Ha Taimepa)
5. Language (E3nk)
L English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,
Suomi, Polski
6. Factory Reset (Dabpuuna Hactpoiika) | (Bpbwane kbm dabpuunn Hactpoiikm)
S NO (HE) (Bes Bpblare kbm pabpuurmn HacTpoiiku)
S YES (0A) (Bpbate kbm chabpmurmn HacTpoitknu)
@ YKA3AHME: Crep BpbluaHeto KbM habpruHu HACTPONKM BCUUKW NPERBAPHTENHO
3anameTeHu CTaHumMK we bbaaT M3TpuTH.
7. SW version (Bepcus Ha codryep)

>  Homep Ha Bepcus

30BbPTAHE HA PETYNIATOPA HA CUATA HA 3BYKA MK HaTUCKAHE HA A | 2 | unn W | 3 | = NpoMsiHa Ha
croitHocTHTe | HaTuckaHe Ha perynatopa Ha cunata Ha 3Byka [10] = noTBbpXKAABAHE HA CTOMHOCTTA MU
usbopa | MENU/INFO @ = | ctbnka Hasag

® Pexxum FM

1. Bkniouete npoaykra.
2. HartucHete kpatko (/MODE , 30 ga

npesktounte ot pexuma DAB B pexxuma FM.
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® DyHkKuumM 3a TbpceHe

[l M3beperte ot 3 cpyHkumM 30 TbpceHe 3a usbop
HO POAMOCTAHLMS.




Pe>xxumu Ha nokassaHe Ha FM

O Hatucrerte 3a kpatko MENU/INFO @, 3a
nAa nsbepere cnearoto:

Ungukauusa

DyHkuns

DyHkuyus Onucanue
3aapbxTe perynaropa
Ha cunaTa Ha 3Byka |1
AsTOoMaTHUHO
HATUCHAT, 30 AQ cTapTMpaTe
TbpceHe Ha
QBTOMATUYHOTO TbPCEHE
CTAHUMS
Ha FM cranumu. Mpogykrer
3anametasa go 30 ctaHumu.
Saapbxre A2 | VW
HATUCHAT, 30 AQ cTApTMpATe
MonyasromarnuHo
TbPCEHETO B XeNaHATa
TbpCeHe Ha
nocoka. TepceHerto ce
CTAHUMS

cnupa, WOoMm ce npueme Ynuct
paanocurHan.

Cuna Ha curiana

[Mokaszsa NEeHTa, KO491O
M306p039IBO cuMnaTa Ha
curHana.

Tun nporpama

Mokassa xaHpa Ha
NPeaBAHATA NPOrpPAMa.

Pvuto TbpceHe Ha
CTAHUMS

HartucHete kpatko A
i N , 30 Aa TbpcuTe
pvuHo FM cranumm

(uecTotata ce npomens Ha

crbnkm ot 0,05 MHz).

Audio setting
(Hacrporika Ha
ayauo)

Mokasea Aanu ctaHuymgaTta
ce npMema B MOHO Unu
CTEPEO PEXMUM.

Time (Bpewme)

Mokassa aBTOoMATHUHO
npenocTaBeHoTo OT
CTAHUMATA TOYHO BpeMme.

® Hacrpoiiku Ha ayauo

1.

3anpwxre MENU/INFO [ 6] Hatichar, 3a aa

Ce NOKaXe MEHIKOTO.

3aBbpTeTe perynatopa Ha cUAATa Ha

nnun

3a aa usbepete <Audio setting>

perynaropa Ha cunara Ha 3syka [10], 3a aa

2.
3Byka |10| unu HaTucHeTe A
v
(Hactpoiika Ha ayamo). HatucHere
notebpauTe.
3.

3aBbpTeTe perynatopa Ha CUAATa Ha

3BYyKa , 30 Ad HACTpOMUTE CNeAHOTOo!:

[Mokasea asToMATUUHO

Date ([ata) NpefoCTaBEHATd Ot
CTaHUMSTa AaTa.
Hacrpoiteare Ha bsrawy
TEKCT, KOUTO NPEAOCTABS
MHDOPMALMS B PEASTHO

Paguotekcr Pop P

BPeMe, Hanp. 3arnasus Ha
NecHM, cboblueHus, BogeLm
3ArNaBUS HO HOBUHM U T.H.

Touka ot meHIOTO

DyHkuus

Stereo allowed
(Crepeo BbamosxHO)

MpoaykTsT ThpCH
MOHO U cTepeo
craHumm. Ayauounsxon:
KombuHupato crepeo
unu crepeo.

Forced mono

(Camo moHo)

MpoaykTsT ThpCH
MOHO U cTepeo
craHumu. Ayanomnsxon;
Komburmnpatro crepeo.

B Bceku nw, korato HatucHete MENU/INFO
E, Ce NOKA3BA CIEABALLMAT EIEMEHT.
EneMeHTbT ce NnokasBa NOCTOSHHO.

@® Pexum DAB

O [Mpeekniousare B pesxuma DAB: Hatucrere 3a

kparko (/MODE[5].

® MbnHo THpceHE

M3B'prLIBC|He HQA NMb/IHO TbPCEHE HA CTAHUUMU B

pexm DAB:

1. 3aapvxre MENU/INFO @, HOTUCHAT.
2. 3aBbpreTte perynatopa Ha cMAaTa Ha
3syka |10}, 3a aa nsbeperte <Full scan>

(MunHo TopceHe).

3. HarucHere perynatopa Ha cunata Ha

3syka |10}, 30 aa noTBbpAKMTE HACTpOIKATA.

BG 149



j—

Benukm PA3no3HATH CTAHUKKU CE€ 3anamMeTaBar
GOBTOMATHUYHO B CMUCBK HA CTAHUMUTE.

N3BukBaHE HAO 3anameTeHa
CTaHUmMS

YKA3AHME: 3a ga vseukarte ctaHuus ot
CMMCBKA CbC CTAHLMM, BUXTE CleaBallaTa
rnaea ,Pvuta Hactpoiika Ha cTaHumm”.
MoxeTe fa U3BMKATE NPEABAPUTENTHO
3anNaMeTeHa CTaHUMS, KOTO HaTUCHeTe

PRESET[7].

3aBbpTeTe perynatopa Ha CUAATa Ha

3BYKa Unu HatucHete A2 [ unn V7

30 oa M36epeTe KENAHOTO MYCTO B NAMETTA.

r

HatncHete perynatopa Ha cunata Ha
3ByKQ [10] 30 aa NOTBLPAMTE HACTPOUKATA.

PbuHa HGCTpOﬁKG HA CTaQHUUM

Hamucrete u s3aapvxre MENU/INFO [6].
3aBbpTeTe perynatopa Ha cUAaTa Ha
3syka [10] unn Hatucrerte | 2| um [3], 3a

aa usbepere <Manual tune> (Pouna
HacTpoika).

Hamucrete perynatopa Ha cunara Ha
3syka [10], 30 ga notebpanTe HacTpolikara.
3aBbpTeTe perynatopa Ha cuaaTa Ha
3Byka 10| unu HatucHete | 2 | un 30 Aa
n3bepeTe CTAHLMS OT CMIUCHKA CbC CTAHLMM.
Hamucrete perynatopa Ha cunara Ha
3Byka |10}, 30 Aa noTBBLPAKMTE HACTPOIKATA.
Mokasea ce cunara Ha curHana. [Mpu pruHata

v

HACTPOWKA NPOAYKTLT HE U3A4ABA 3BYK.
HoBuTe HacTpoeH cTaHumMm e HamepuTe B
CMUCHKA CbC CTAHLUM.

U3TpuBaHe HaO HEHANNUHM
CTAHLUUM

YKA3AHME: Henannunute ctaHumm morat
Aa bbaaT OTKPUTH eABA Cea HOBO MbAHO
TbpceHe (Hanp. Ha Apyro mscTo). B Toau
Cnyuait npes 3acerHaTmre CTAHUMU € MOCTABEH
Bbnpocutener 3Hak. Cnes U3mbnHeHneTo

Ha pyHKumgTa ,M3tpusare” cvoteetHO
MOPKUPAHUTE CTAHLMM BEYe He Ca Ha
PA3MNONOXKEHUE B CMIUCHKA CbC CTAHLMHUTE.
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3aapwxre MENU/INFO @, HATUCHAT.
3aBbpTeTe perynatopa Ha CUNATa Ha

3BYKA WU HOTUCHETE A I 4
3a aa usbepete <Prune> (Manpassare).

HaticHete perynaropa Ha cunata Ha
3Byka |10}, 30 aa noTBbpAKMTE HACTpOIiKaTA.

4. 3aBbpreTe perynaropa Ha CUNaTa Ha

3syka |10}, 3a aa nsbepete <KYES> ([A).

5. Hamnchere perynaropa Ha cunara Ha

3syka |10}, 30 ga noTBbpAMTE HACTpOIiKATA.

Pe>xxumu Ha nokazsaHe Ha DAB

O Hatucrerte 3a kpatko MENU/INFO IE, 3a
Aa usbepere cnegroto:
Hacrpoiika | PyHkuus
Cuna Ha Mokasea nexta, kosTO
curHana nsobpasssa cunata Ha curHana.
Mokasea xaHpa Ha
Tun nporpama
NPeAABAHATA NPOrPAMA.
Mokasea uectorara u
MYNTUMIIEKCA, CbOTB. HOMEPA
Yecrota
HA KQHAIA HO HACTPOEHATA B
MOMEHTA CTAHLMS.
Mokasea umeto Ha
AHcambbn | MynTMRneKca, KOHTO CbabPXKA
CTAHUMITA, KOSITO CryLuaTe.
[pewku B MNokasea BposT Ha rpewkuTe B
curHana curuana.
Mobutosa | Mokassa pexuma Ha paanoTo
CKOPOCT M | M nobutoBATA CKOPOCT HA
KoaeK NPUEMAHOTO AYAMO.
MNokasBa aBTOMATMYHO
Yac NPESOCTABEHOTO OT CTAHLUSTA
TOUHO BpEMe.
MNokasea asromatnuHo
Hata NPEefOCTABEHATA OT CTAHLUMSTA
fara.




Hacrpoitka | PyHkuus
Hacrpoiteare Ha barawy Tekcr,
KOWTO NpeaocTaBs MHopMaLus
B peanHo Bpeme, Hanp.
Paguoreker P peme, nanp

3arnaBug HA NMecHU, C'bO6LLleHM§|,
BoOdelun 3arnasmg Ha HOBUHU
U T.H.

B Bceku mot, korato HatucHere MENU/
INFO @, ce NoKa3Ba CMeABALLMEIT EeNIEMEHT.
EnemeHTLT ce nokasBa NoCTOgHHO.

@ 3anameTsiBaHE HA HACTPOEHA
PAANOCTAHLUS
@ YKA3AHME: Mecra B nametra, kouto seue

Cd 30eTu, ce npesanucear bes AONB/IHUTENHO
yKasaHue.

Moxerte aa sanametnte go 60 cranummn (30 FM u
30 DAB).

1. 3aapwxre PRESET | 7 | HatcHar.

2. Ha aucnned | 1 | ce nokassa <Preset x
stored: Empty> ([porpama x 3anam.:
MpasHo).

3. 3aBbpreTe perynaropa Ha cUnaTa Ha
3BYKa Un HaTucHeTe A2 | uin ,
3a fa usbepete XeNaHOTO MSCTO B NAMETTA.

4. Hat1cHete perynatopa Ha cunata Ha
3ByKQ [10] 30 aa NOTBLPAMTE HACTPOUKATA.

B Cranumsta e 3anametena. Ha aucnnes | 1 | ce
nokasea <Preset x stored> ([porpama x
3anam.).

@ U3BuxBaAHE HA 3anAamMeTeHd
CTAHUMS

@ YKA3AHME: <Preset store <#:(Empty)>
(3anam. nporpama <#: (MpasHo)) ce

NOKA3Bd, KOrato HOMEP®LT HAO MACTOTO B
nameTTa He e 3deT.

1. 3a aa “3BKKaATE NPEABAPUTENHO 3AMNAMETEHA
craHums, Hatuekare kpatko PRESET .
2. 3aBbpTeTe perynaropa Ha cUaata Ha

3BYKQ WK HOTUCHETE A wnn ,

3a goa M36epeTe XKENAHOTO MYCTO B NAMETTA.

3. Hamuchete perynatopa Ha cunata Ha
3ByKQ , 30 A NOTBbPAMTE HACTPOWKATA.

@ Taiimep 3a cbH

B pexxum Ha pabora:

1. 3appwxre TIMER/SLEEP [ 8] natucnar
B NPOAB/KEHME HA OK. 2 CeKyHAM, 3d Ad
BR€3eTe B MEHIOTO 30 HACTPOMKA.

2. HatucHetre TIMER/SLEEP , 30 4aa
nacrpoute 15/30/45/60/90/120 muryTv.

3. Hatuchete perynatopa Ha cunata Ha
3ByKa [10] 3a aa NOTBbPAMTE HACTPONKATA.

B Crea ustuate Ha u3bpaHoTo Bpeme
NPOAYKTLT NPEMMHABA B pexnma B rotosHocT.

B OnpegensHe Ha OCTABALLOTO BPEME AO
3acnueare: OCTaBALIOTO Bpeme ce NoKassa
Ha aucnnes.

[ TNpexbcBaHe Ha TaMepa 3a CbH: 3aapbXTe
TIMER/SLEEP [ 8] HarucHar B npogbnxetme
Ha oK. 2 cekyHan. HatucHeTe nosTopHO
TIMER/SLEEP, 3a aa usbepete <Sleep off>
(U3kn).

HacrpoiiBaHe Ha anapma

O B pexum B rotosHocT unu B pexxum Ha pabota
sagpvxte MENU/INFO @ HATMCHAT 3d
2 cekyHau.

BkniouBaHe HA HACTPOMKA HA anapmara

1. 3aBbpreTe perynatopa Ha cMAATa HA
3syka [10], 30 aa usbepete <SYSTEM>
(CMCTEMA).

2. HartucHete perynatopa Ha cunata Ha
3syka [10], 30 ga notBLPAWTE HacTpoiiKaTa.

3. 3asbpTeTe perynatopa Ha cMAaTa Ha
3sya [10], 30 ga usbepere <Alarm>
(Anapmal).

4. HatucHete perynatopa Ha cunata Ha
3syka [10], 30 aa usbepete Anapma 1 mn
Anapma 2.

5. 3aBbprete perynatopa Ha cunata Ha
3syka [10], 30 aa usbepere <Alarm on>
(Anapma skn.) unu <Alarm off> (Anapma
u3Kn.).

6. HatucHete perynatopa Ha cunarta Ha
3syka [10], 30 aa notBLPAWTE HacTpoiiKaTa.
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3apaBaHe HAO HACTPOIKA HA anapmara

®

O

YKA3AHUS:

Korato anapmara npossyun,
Hatucrete ()/MODE
anapmara.

Cunata Ha 3ByKQ NOCTENEHHO Ce YBeNnMuaBd.
Cnes M3TMUGHE HO NPOABIKUTENHOCTTA HA

, 30 A u3KounTe

Qnapmara, NPOAYKTLT ABTOMATUYHO CE BPbILA
B pexuma B rotosHocr.

Anapma <FM>- i <KDAB>: Korato
Qnapmara nNpo3sByyYM, PAAMOCTAHLUSTA Ce
nokasBa Ha Aucrnes

Hartuchere perynatopa Ha cunara Ha
3ByKQ .

3aBbpTeTe perynatopa Ha cUnaTa Ha
3BYyKa , 30 Ad HOCTpOMTE HacoseTe.
HOTMCHeTe perynatopa Ha cunarta Ha
3ByKQ , 30 A4 NOTBbPAWTE HACTPOMKATA.
3aBbpTeTe perynartopa Ha cunara Ha
3eyka [10], 30 ga HacTpomTe MUHYTHTE.
Hatucrete perynatopa Ha cunata Ha
3BYyKa , 30 Aa notebpauTe HGCTPO“KOTG.
3aBbpTeTe perynatopa Ha cunaTta

Ha 3Byka |10, 30 aa usbepere
NPOABL/HKUTENHOCTTA HO anapMara (Ol'ILlHHZ
15/30/45/60/90 muryTn).

Hatucrete perynatopa Ha cunata Ha
3BYyKa , 30 Aa notebpauTe HGCTPO“KOTG.
3aBbpTeTe perynatopa Ha CUAATa Ha
3BYKa , 30 Ad HOCTpOMTE 3BYKA HA
anapmarta (onuun: <Buzzer> (3ymep),
<FM>, <DAB>).

Hatucrete perynatopa Ha cunata Ha
3BYyKa , 30 Aa notebpauTe HGCTPO“KOTG.

. 3aBbpTETE PErynatopa HA CUNATA HA

3syka [10], 30 aa HactpouTe nosTopeHeTo Ha
anapmarta (onuun: <Once> (Eanokpatho),
<Daily> (ExeanesHo), KWeekdays>
(Pabothu anu), KWeekends> (Yukenan)).

. Hatuchete perynatopa Ha cunarta Ha

3BYyKa , 30 Aa noTeBbpauTe HOCTPOHKGTO.

. 3aBbpTeTe perynatopa Ha CUAATa Ha

3BYyKa , 30 Ad HAOCTPOMTE CMNATA HA 3BYKA
HO anapmara.

. HatncHere perynatopa Ha cunata Ha

3ByKQ

, 3G Aa noTBbpAnTe HGCTPO“KOTG.
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14.

3aBbpTeTe perynatopa Ha cMnata Ha

3syka [10], 30 ga usbepere <Alarm off>
(Anapma uzkn.) unn <Alarm on> (Anapma
BKN.).

. Hatucherte perynatopa Ha cunata Ha

3syka |10}, 30 4o noTBbpAKTE HACTPOMUKATA.

. Ako anapmara e buna HacTpoeHa ycneLHo,

Ha aucnnes ce nokasea <Alarm Saved>
(Anapma 3anamertena).

Dynkuyua Apamka

HatucHete perynatopa Ha cunata Ha

3syka |10], sokaro anapmara 3syun. Anapmara
ce aktuupa otHoBO cried 10 MUHYTH.

3aaaBaHe HA CTAHLMU HA
6yToHuTe 3a usbop Ha kaHan

YKA3AHME: Eytonute 3a usbop Ha
namer | 4 | oTroBapsT HO MECTATA B NAMETTA
1 no 5 Ha 3anametenute ot notpebutens
CTAHLMM.

Cnep kato Topcereto Ha DAB/FM cranumm e
3aBbpKno, usbepete eaHa cTaHums.
3aapwxTte eanH ot byTonuTe 30 U3bop Ha
namert | 4 | HaTMCHaT, 3a Aa 3anameTuTe
cvoTBeTHATA cTaHums. Korato cranumaTa e
buna 3anameteHa ycnewHo, Ha aucnnes
ce nokassa <Preset <Number> stored>
(Mporpama <Homep> 3anam.).

HatucHete 3a kpaTko eant ot byToHuTte

30 Ja nycHerte

3a M360p HA nNameTt A
CbOTBETHATA 3ANAMETEHA PAANOCTAHLMA.

AKO HATUCHETEe 30 KPATKO eaAnH OT 6yTOHHTe 3a
usbop Ha namer , HO KOMTO He e 30404eHa
CTAHUMUY, HO gucnneq m ce nokassa

<Preset store <#:(Empty)> (3anam.

nporp. <#: (MpasHo)).

Dynkumna Taimep

MpoayKTeT pasnonara ¢ NPAKTMYHA dyHKLKS
TaMep, C KOSITO MOXeTe [a CneauTe Hanp.

BPEMEHA HA rOTBEHE U NeYeHe. Moxete Aa

HACTPOJiBATE 2 PA3NUYHM TalMepPa.



® HacrtpoiiBaHe Ha cunarta Ha

3ByKa Ha Taiimepa

B pexum B rotosHocT unu B pesxxum Ha pabota
304pbXTe MENU/INFO @ HOTUCHAT B
NPOABIIKEHNUE HA 2 CEKYHAM.

3aBbpTETe perynartopa Ha cunara Ha

3ByKa 10, 30 aa nsbepere <SYSTEM>
(CUCTEMA).

HartncHete perynatopa Ha cunara Ha

3ByKQ

, 30 AA NOTBBbPANTE HACTPOMKATA.
3aBbpreTe perynatopa Ha cunata

Ha 3Byka |10], 30 aa usbepete

<Down timer Volume> (Cuna Ha 38yka Ha
obpareH Taimep).

HatucHerte perynatopa Ha cunarta Ha

3ByKa , 30 40 NOTBbPAMTE HACTPOMKATA.
3aBbpTeTe perynatopa Ha CUNATa Ha

3ByKa , 30 10 HACTPOWTE CUNIATA HA 3BYKA
HQ QNIAPMATa Ha Takmepa.

HatncHete perynatopa Ha cunata Ha

3syka |10}, 30 4a noTBbpAKTE HACTPOUKATA.

HacrpoiisaHe n obcnyxsane
Ha ¢yHKuus Taiimep

YKA3AHUA:

Talimep 1 moxe aa bvae HOCTPOWBAH Ha
1-MUHYTHM cTbrKK oT 1 MUHYTa Ao 3 yaca u
59 munyTn. Korato Hactpoute obparHoto
Bpoere mexay 1 v 4 muHyTH, BpemeTo

ce nokassa BbB hopmart ,mm:cc”. Koraro
HacTpouTe obpatHoTo bpoete Ha 5 MuHYTH
WK NMoBeue, BPEMETO Ce MOKA3BA BbB PopMarT
,uu:MMmicc”.

Taiimep 2 Moxe aa bbae HACTPOHBAH HA
5-MUHYTHM CcTbNKKM OT 5 MMHYTH Ao 3 yaca u
55 muHyTH. Bpemeto ce nokasea BbB hopmar
LuumMmice”.

AKo He U3BBPLUMTE HUKAKBM NPOMEHM

MO HACTPOMKMUTE B NPOLBIKEHME HA
npubnunsmutento 15 cexyHam, npoaykTst
NpeBKTouBa OBPATHO KbM MPEANLLHMS PEXUM
Ha pabora, bes aa 3anameTn HacTpoitkuTe.

HarucHete TIMER/SLEEP [8], 30 aa
npeskntounte mexay taimep 1 (T1) u
Taiimep 2 (T2).

—_

3aBbpTeTe perynatopa Ha CUNATa Ha

3ByKa WK HaTUCHeTE A wnn ,
30 aa usbepete BpemeTo 30 obpatHo bpoene.
HatucHerte perynatopa Ha cunara Ha

3syka |10}, 3a aa notebpaute. Ha aucnnes
ceetsa T1 wn T2. ObparHoto bpoere
30Mo4YBa BEHArA.

Hatucretre TIMER/SLEEP , 3a aa
npoBepuTe BpemeTo 3a obpatHo bpoere.
Croreetro npu 30, 15, 10 1 5 cexkyHan

Npean U3TMYaHE HA BPEMETO NPO3BYYABA
npenynpeauTeneH CUrHar.

B kpas Ha obpartHoTo Bpoere npossyuasa
QNIAPMEH CUTHAM C MOKCMMQITHA CUNA HA
3Byka. Hatuchete npoussonen byToH, 30 Aa
uskntounte anapmarta. T1 uamn T2 ce ckpuBa ot
aucnnes

MpekbcBaHe Ha Taimep

Hamucrerte 3a kpatko TIMER/SLEEP ,

30 fa usbepete BpemeTo HA TaMMEPQ, YHSTO
pyHKUMs xenaete aa npekbctete (T1 wn T2).
3aapbKTe perynatopa Ha CUNATA HA 3BYKA
HOTMCHAT B NPOAB/KEHNE HA 2 CeKyHAM,

[1] ce nokaxe <Off>

[OKATO Ha Aucnes
(U3kn).
MouuncreaHe n FpUXu

NPEAYNPEXOEHMUE! He notansiite Huto
NPOAYKTA, HUTO MPEXOBMY 3aXpaHBaLy 6ok

HO Lencena BbB BOAA WU APYTU TEUHOCTHU C
Len nouncteaHe. Hukora He gpbxTe YaCTH Ha
NPOAYKTA MoA Teudalld BoAa.
NPEAYNPEXXAEHUE! Mpeau
nouncreaHeto: PaseanHete npoaykra ot
€M1eKTPO3UXPAHBAHETO.

BHUMAHME! He nonyckaiite npoHukeaHe
HQ BOAA WM APYTY TEUHOCTH BbB
BBTPELIHOCTTA HA NPOAYKTA.

BHUMAHME! 3a nounctsaHe He
M3MOM3BATE CbAbPXKALLM PASTBOPUTENM
NouKCTBALLM NpenapaTi, abpasueHm
CPeACTBA, ArPECHUBHU MOUNUCTBALLM PASTBOPU
WU TBBPAM YETKU.
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1. Tlouncrsaiite npoayKTa ¢ NEKO HABAAKHEHA
Kbpna.

2. Cnep ToBa OCTABSMTE BCUUKM YACTM Aa
M3CbXHAT.

® CbxpaHeHue

0  CebxpaHsaBaiTe NPOAyKTA B OPUITMHAIHATA My
ONAKOBKA.

0 CouxpaHsBaiTe NpoayKTa HA CYX0, CUIYpPHO
mscTo 3BbH obcera Ha geua.

@® OTtcTpaHsBaHEe HA
HEU3NPABHOCTH

Mpuuuna

OrcrpansaBaHe

MpoayxTsT He

Mposepete panu

Mosxe fa ce MPEXOBUSIT 3aXPAHBALL

BKJTIOUM Brok Ha wencena e
CBBP3AH NPABUIHO C
KOHTAKTA U C NPOAyKTa.

Hsma 3Byk Harnacete cunara Ha
3BYyKa.

Paamnonpuemare | Mpuemareto Ha curHana e

CbC CMYLLIEHNS cnabo. Harnacete antenara
MU NOCTABETE MPOAYKTA HA

MACTO C NMO-CUJTEH CUTHAN.

He ca Hamepenn | Cnab curnan. Tepcete

FM cranumu pBUHO.

He ca Hamepehu
DAB craHumu

Hama DAB nokputre

BbB Bawara obnact unu
npuematreto e cnabo.
NpomeHeTe nonoxeHueTo
HO QHTEHATA.

@® Peunuk

®  Myntunnexc: Mpu DAB u DAB+ Ha
BCSKQ YECTOTA MOTAT Ad Ce NPEeAdBaAT Mo
Hskonko paguonporpamu. [Mpu Tosa Tesu
paavonporpamu ce obeanHsear B TaKa
HapeueH mynTunnekc. B Tosu myntunnexc
morat fa bbaaT NpeaaBaHu ChLUo U
BOMBLAHUTENHW YCAYTH KATO M30bpaxeHms 1
TEKCTOBA MHOPMALMS.

B [pewkn B curHana: Konkoto no-ronsam e
BposT Ha rpeLIKUTe B CUrHANA, C TONKOBA
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noBeye CMyLIEHHUS AyAMOCUTHAMLT MPUCTUTA
no npoaykTa. BrpageHata sawmra ot rpetku
MOXe 10 KOMMEHCHUPa TOBA A0 onpeaeneHa
crenen, bes aa Browasa ayanocurHana.
MHankaumsta Ha Bpos Ha rpelukute B curHana
MOXe /10 € MOMNE3HA NpK ONPEAENIHETO HA
0bpO MSICTO 30 MOCTABSIHE HA NPOAYKTA.

@ OnpocreHa geknapauus 3a
cvorBercrBue 3a EO

C nacrosuworo OWIM GmbH & Co. KG,

StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm,

FEPMAHWS, neknapupa, ye npoaykTst

(kyxHetcko undpposo paano (DAB+) HG13658A/

HG13658B) otroeaps Ha anpekTUsuTe
2014/53/EC, 2011/65/EC n 2009/125/EQ.

[TbnHMa TekeT Ha Aeknapaumata 3a CboTBETCTBUE
3a EO moxerte Ad HOMEpPUTE HA CneaHna UHTEepPHET
anpec: www.owim.com

q3

® Usxebpnsive

Onakoska:

OnakoBkata e u3paboTeHa oT ekonoruyHu
MATEPHANM, KOUTO MOXE Ad NPEAAaeTe B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 PELUKIUPAHE.

L‘) oTnagbuuTe chbniogasaiite
MOPKMPOBKATA HO OMAKOBbYHUTE
MATEPUAIM, T€ CO MAPKUPAHK CbC
cbkpawenms (a) v undppy (6) cve
cnenHoto 3HaueHue: 1-7: nnactmacu/
20-22: xapt1s u kaptor/80-98:

KOMMNO3NUTHM MATEPUAU.

N 3a pasaenHoto cbbupare Ha
b
a

Mpoaykr:

° OrtHocHo Bb3MOXHOCTUTE 3
Ea

%" OTCTPAH4BAHE HA U3nes3nna ot

ynotpeba NpoaykT KaTo oTNAAbK Ce
uHcbopmmpaitte ot Bawara obwurcka

WNK rPAACKa ynpaBa.



MocouenusT oTcTpaHM cMmBON Ha
KOHTE/Hep BbpXYy KONena, 3a4epTaH ¢

1

KPBCT, yKO3BA, Ye 30 YCTPOUCTBOTO ce
npunara Oupektsa 2012/19/EO.

Tasu AMpeKTMBA NOCTAHOBSBA, Ue

B KPAsi HO EKCMIOATALMOHHMS CH

XMBOT YCTPOMCTBOTO He buea fAa ce
M3XBBPNS 306AHO C HOPMAnHuTe ButosM
oTNaabUM, O AQ CE NPeAaAE B CNeLMantm
cvbupartentu nyHkToBe, 30B0AM 30
peumnknpate unn obesspexaatre Ha
oTnaabuuTe.

ToBa obesBpexaane e 6esnnarHo 3a Bac.

[Nazete okonHara cpeanaun OTCTpCIHﬂBCIl:’iTe
oTnagbumTe eKONOrnyHo.

® lapanuns

YBaxaeMu KIMeHTH, 30 TO3u ypes nomyJyasare

3 ronHu rapaHLusi OT AATATA HA MOKYMKATA.

B cnyuait Ha HecboTBETCTBUE HA NPOAYKTA C
norosopa 3a npogaxba Bue umate sakorHo
NpaBo Aa NpeasBuTe PeKNamaums npea
NPOACBAYA HA MPOAYKTA MPK YCIIOBUITA U B
cpokoBeTe, onpeaeneHu B masa tpeta, pasaen |l u
Il v raBa yetBbpTA OT 30KOHA 30 NpPeaoCTaBsHE
HQ UUPOBO CbAbPXKAHME M LIUPPOBM YCIYTH U 30

npoaaxba Ha croku (3MLICLYNC)*.

Bawwurte npaea, npoustuualm ot nocouerute
pasnopenby, He ce OrpaHAYABAT OT HALWATA
No-[0My NPEACTABEHA ThProOBCKA FAPAHLUS, HE

€A CBbP3GHM C PA3X0aM 3a notpebutenute u
HE3ABMCMMO OT Hesl MPOAABAYLT HA MPOAYKTA
OTroBAPS 3 SIMNCATA HA CbOTBETCTBME HA
notpeburenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npoaaxba

cbrnacHo 3MLCLYTMC.

FapaHunoHHu ycnosus

[apaHuMOHHMAT cpok e 3 roanHK oT aatata

Ha nonyuasaxe Ha ctokata. [Nasete fobpe
opuruHanHata kacosa benexka. Tosu AoKyMeHT
e HeobxoAnM KaTO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
AKo B paMKuTE HO rAPAHLUMOHHMS CPOK CE MOSBU
AeeKT Ha MaTepuand i1 NPOU3BOACTBEH
nedekT, NpoayKTHT Wwe bvae besnnatHo
PEMOHTUPAH Unu 3amereH. [apaHuuaTa
npeanonara B PAMKUTE HA TPUFOAULLHMS

FOPAHUMOHEH CPOK A Ce NPeACTABST AehEKTHUIT
ypes, kacoeata benesxka (kacosust boH), kakTo
W BCUUKM [PYTH [OKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM
HanWuMeTo Ha AecbeKkT U NUCMEHO Aa ce obscHu

B KOKBO C€ CbCTOM AeEKTLT U KOTa € Bb3HMKHAS.
AKo [iedpeKTHT e NOKPUT OT HALIATA FapaHLMs,
Bue we nonyuute obpatHo pemoHTUpaHms

WNK HOB NPOAYKT. B cnyuail Ha 3amsHa Ha
AeeKTHA CTOKA MbPBOHAYAHUTE FAPAHLMOHEH
CPOK W FOPQHLMOHHM YCrIoBHS ce 3anasear. B
CNyuait HO PEMOHT Ha AePeKTHA CTOKA, CPOKBT
HO PEMOHTA ce NPUBABS KbM FAPAHLMOHHMS
CPOK. 30 €BEHTYQNHO HOMUUYHUTE M YCTAHOBEHM
noBpean u AechekTH oLe npy nokynkata Tpsbea
Aa ce cbobluy BeAHAra cned pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe peMOHTH cnea U3TMYaHE Ha
FOPAHUMOHHKS CPOK CA CPELLy 3annaLaHe.

PeMOHTBT MnK 3aMIHATA HO NPOAYKTA He
MOPCXAAT HOBA FAPAHLUS.

Ob6xBar Ha rapaHuusTa

Ypeart e npousseseH rpUXIMBO CNOPeA CTporuTe
M3MCKBAHWS 30 KauecTBo M gobpockaecTHo
WM3NUTaH Npeau AocTaeka. [apaHumMsTa Baxu 3a
AebeKTH HO MATEPMANA MM NPOU3BOACTBEHU
nedektn. lapaHumaTa He obxeawa
KOHCYMQTUBHTE, KOKTO M 4ACTUTE HA NPOAYKTA,
KOWTO MOAIEXAT HO HOPMOHO M3HOCBAHE, NOPaAX
KkoeTo Morat Aa bvaaT pasmexaanm kato Bup3o
M3HOCBALYYM Ce yacTu (Hanpumep duUnTpu un
NPUCTABKM) MM NOBPeaNTE HA YyNMBH YACTH
(Hanpumep npekbesauy, Batepum unu Takuea
npouseeaetm ot cTbkno). fapaHuusta otnaaa,
QKO YpeALT e NoBpeseH Nopaan HenpaBmMiIHO
WM3MNON3BAHE MM B PE3YNTAT HO HEOCHLUECTBSBAHE
HO TeXHUUECKA MOAAPBLKKA. 30 NPABMAHATA
ynotpeba Ha npoaykta Tpsbea TouHo Aa ce
CNOA3BAT BCUUKM YKA3AHUS B YNBTBAHETO 30
ekcnnoarauus. MpeaHasHauerme 1 feicTams,
KOWTO He ce NPenopbYBAT OT YMLTBAHETO 3
eKCnIoaTaums KM 3a KOUTO TO Mpedynpexadsa,
Tpsbea 3aabMKUTENHO A ce u3bsraat. MpoaykTbT
€ NPeAHA3HaYeH CAMO 30 YACTHA, O He 3a
npodecnoHanHa ynotpeba. Mpu 3noynotpeba v
HenpaBMnHO TpeTUpaHe, ynotpeba Ha cuna u npu
MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA M3BbPLUEHM OT KIIOHA HA
HOLLMS OTOPU3UPAH CEPBM3, FAPAHLMSTA OTNAAA.
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Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyuan

3a aa ce rapaxtpa 6bpsa obpabotka Ha Bawwms
Cnyuait, cnepBaiTe CnesHuUTe YKAa3aHMs:

¢ 30 BCUUKM 3ANMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka u AEHTUPMKALMOHHUS HOMEP
(IAN 528132_2504) kato aokasarencrso 3a
nokynkara.

* Bsemerte aptukynHus Homep oT habpuurata
Tabenka.

* [py Bb3HMKBAHE HA DYHKLUMOHANHM UK APYTH
AeeKTH MbPBO ce CBbpXETe Mo TenedoHa
WM Upe3 MMENN C AONYNOCOUEHUS CePBU3EH
otaen. Cnep ToBa e nonyunte AOMBAHUTENHA
MHpOpMaLMS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
pexnamaums.

* Cnep cbrnacyBaHe C HOWMWS CEPBU3 MOXeTe Ad
M3npaTuTe AechekTHUS MPOAYKT HA MOCOYEHHS
Bu appec Ha cepeusa besnnatHo 3a Bac, kato
npunoxuTe Kacosata benexka (kacosus bow) u
NOCOUUTE MUCMEHO B KOKBO CE CbCTOU AecheKTbT
M KOrd € Bb3HMKHAN. 3a Ad ce u3bernar
npobnemu ¢ NPUEMAHETO 1 AOMBAHUTENHH
PO3XOAH, 3ALBMKUTENHO U3MON3BANTE CAMO
appeca, koito Bu e nocouen. Ocurypere
M3NPALYAHETO AA He € KATO eKCrpeceH ToBap
WM KaTO ApYr cneunaneH Tosap. Manparere
ypeaa 30efHO C BCMYKM NPUHOANEXHOCTH,
[OCTABEHY NPH MOKYNKATA, M OCUrypeTe
[OCTATBYHO CUFYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTEH cepBU3/U3BBHrAPAHLMOHHO
obcnyxBane

PeMOHTH 13BBH rapaHuusTa MoxeTe Aa
Bb3MIOXKMTE HA K/TOHA HA HALIMS CEPBU3 CpeLLy
3annawate. Toi ¢ ygosoncteue we Bu Hanpasw
npeasaputenta kankynauus. Moxem aa
obpaboTeame camo ypeam, KOMTO ca LOCTATBUHO
OMAKOBAHM M U3NPATEHM C NIATEHU TPAHCMOPTHM
pasxoau.
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BHumanwme: Manparere Bawus ypen Ha knoHa

HO HOLLMS CEPBU3 MOUYMCTEH U C YKA3AHME 3a
nedekTa.

Ypeaute, npeaMeT HA U3BBHIAPAHLIMOHO
obcnyxBaHe, M3NPATEHM € HEMNATEHM TPAHCMIOPTHU
PA3XOAM - C HAMOXEH MNATeX, KATO eKCnpeceH
WK APYT CNeUManeH ToBap - He ce MPUEMAT.

Hue we n3BbpLIMM Be3nnaTHo M3XBBPASHETO HA
usnparenute ot Bac aecekThu ypeau.

CepBusHo obcnyxxsane
Bbnrapusa

Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg

BHocurten

MOJ‘ISI, 06'preTe BHMMAHKE, Ye CrieaBaLlmaT aapec
He e afpec Ha cepausa. [TbpBo ce cBbpPXKETE C
rOpenoCcoUEHUs CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM Im6X & Ko.KI
Lngprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
FEPMAHWNS

* Kato cpuamnuecko nuue - notpeburten,
HE3aBMCMMO OT HOCTOSLYATA ThPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonseare ot npasarta Ha 3akoHoBATA
rapaHums, NPeAoCTaBeHA OT 3aKOHA 3a
NPEefOCTABIHE HA LUPPOBO ChAbPXKAHUE 1
uMcbpoBHM ycnyru 1 3a npoaaxbarta Ha cToku
/3MNUCLYMNC/. MNo-cneunanto Bue umare
NPABO NPK HECLOTBETCTBUE HA CTOKATA A4A

6bae M3BbPLLIEH PEMOHT MK 3amsHa no Baw
U3b0op, OCBEH AKO TOBA € HEBL3MOXHO MK

€ CBbP3QHO C HEMPOMOPLMOHANTHO FroNeMM
pasxoau 3a npogasaya. Bue umare npaeo Ha
NPOMNOPLUOHANHO HOMANSIBAHE HA LEHATA WK

HQ pa3BansSHe HO AOrOBOPA NP HANWUME HA
ycnosusta Ha un. 33, an. 3 ot 3MLUCLYTIC.
Ycnosuata u cpokoBeTe HO 30KOHOBATA FAPAHLMS
ca pernameHTMpanu B rmasa tpeta, pasaen |l ulll
u B rnaea yetebpta Ha 3MLUCLYTIC



® MpoueaupaHe B cnyuau Ha
peknamaums

3a aa ce rapaxtupa bbpso obpaboteate Ha
Bawara 3asBKa, cneasaitte ykasaHuara no-gony:

Mons, npu Beuukmu 3anMTBAHMS APBXTE HA
pasnonoxeHue Kacosusi GoH 1 Homepa
Ha aptukyna (IAN 528132_2504) kato

AOKA3dTeNCTBO 3a NOKYynKaTA.

HomepbT Ha apTukyna e nocoueH BbpXy TMIIOBATA
Tabenka, rpaBopa, TUTYNHATA CTPAHULA HA
Bawerto pbrosogctBo (Aony BAsBO) Mnu BbpXy
CTUKepa OT 30[HATA WM LOSHATA CTPAHA HA
ypena.

[Mpu BB3HMKHANKM thyHKUMOHANHK AeDeKTH UK
APYrM NoBpeau, MbpPBO Ce CBbPXeETe Mo TenedoHa
MW NO €NIEKTPOHHATA NOLLA C NOCOYEHUS No-Aony
cepBM3.

[MpoAyKTbT, KOMTO € PerucTPUPaH KaTo AedeKTeH,
MOXeTe Aa M3npatute cned Toea bes noweHcku
pasxoam Ha nocouewus Bu cepeus, kato
NPUNOXMTE AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos
60H) 1 onucaHKe, B KAKBO Ce CbCTOM NOBPEAATA U
KOrd e Bb3HMKHANA.

® Cepsus

Cepsus Bunrapus
TenedoH: 008001114920
E-meitn: owim@lidl.bg

A A Mapkuposka 3a cbotsetctBue - copbust
1005 26
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XpnoipomoloUpeveg mpoeidomoinTikég urrodeiteig kai

OUMBONG. ... ... .. TeNiSa
EIOaYWYN . .. TehiSa
TTPOBAETTOHEV XPIAOM -+« « e e et e ettt e e e e e e e e Yehiba
TEPIEXOPEVO OUOKEUAOTTG. . . . v e et e et e et et e e e e Zehida
YOSEIEN OXETIKA PE TIG ETTWVUHIEG: -+« « o v v et ettt et e e et e YeNida
TIEPIYPAPH HEPOV - -« v vt e ettt e e e e e e e e e Yehida
TEXVIKA GEOOHEVA. « . . oottt et Yehiba
Ymodeifeigaopaleiag . ... TeNida
OE0N OE AEITOUPYIA . ... ... i TehiSa
ATaITOEIG ONPEIOU TOTODETNOMG . v v vt ettt e et Yehiba
TomoBemon kaTw Ao KPEPAOTO VIOUNATI . ..ottt e e e Zehida
ATOGUVAPHONOYNOM. « + vt ettt e e et et e e e et e YeNida
Mpwtn Ogon og Aertoupyia. ......................................... TeNida
Evepyomoinon/amevepyomoinan Tou TTPOIOVTOG . .. ..o ove et ot e e ZeNiba
Evepyoroinon/amevepyomoinon gwtiopoU LED .. ... o Yehida
EmmAOYN AEITOUPYIOG . . . oot Yehiba
PUBHION VTAONG ettt e Yehiba
PUBHIGEIG GUOTARATOG . . oo Zehiba
Asitoupyia FM ... ... TeNiSa
AEITOUPYIEG AVALATNONG . « - . ettt ettt et et Yehiba
PUBPIOEIG MXOU . .« o ettt Yelida
EvOeiCeig FM L Yeliba
Asitoupyia DAB ... ... ... TehiSa
TINIPNG OVATATAON . « .« v v ettt e e e e e e e e e e e e Yehiba
Avakhnon anmoOnkeupévov otaOpol . ... TeNiSa
Xeipokivnmn pUBHION OTAOPWY . ...t YeNida
Aiaypagn pn S1IG0E0IHWY OTABHWV . . .t Yehiba
EvOeiCeig DAB. . ... Yehida
AnoOnkeuon pubpiopévwyv padiopwvikwy otabpayv ... ... ... TeNida
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Avakhnon amoOnkeupévou otapol .. ... Zehida
XPOVOSIAKOTITNG UTIVOU . . .. vttt et e e e et e e e e e Yehiba
PUBHION §UIVNTNPIOU . . o o Zehida
Aerroupyia avaBoAig umvnTnpiol. . . ... YeNida
AvrioToiyion otaBpwv ota mkTpa emhoyfg Kavahiol . . .. ... Yehiba

AsiToupyia XPOVOHETPOU .. ... .. ... ... TeNiSa
PUBPION EVTAONG XPOVOSIGKOTITI . . o ot e ettt e e et Yehiba
PUBpion kar XeIpIopdG TG AEITOUPYIaG TOU XPOVOPETPOU. .+« o\ v v v e e e Zehida
AIGKOTIT) XPOVOPETPOU .+« ettt e ettt e e e e e e e e Yehiba

Ka@apiopogkaippovrida ... Tehida

AmoOnKeuon. ... TeNida

Avripgromon mPoPANHATWY ... ... TeNida

TAWOOGAPI . ... TeNiSa

LUvropn dnAwon ouppoppwongEK.. ... TeNiSa

ATOOUPON . ... TeNiSa

EYYUNON ... TeNiSa
AIEKTTIEPAIWON TG EYYUNONG -+« « e et e ettt e e et et et e YeNida

EEPBIG TeNida

171
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172
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173
173
174
174
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174
175
175
175
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XpnoipomoloUpeveg mpoeidomoinTikeg urrodeiteig kal cupBola
Ta obpPola mou eppavilovrar xpnaoipomoiolbvrar oTig odnyieg xprong, Tig oUvtopeg odnyieg, T
OUOKEUAOIA Kal TO TTPOIOV.

KINAYNOZ! Autd 1o olbpPolo pe

v mpoeidomoinTikn Ae&n «Kivéuvoe»
urroSeikviel évav uyn)oé Babpd kivéuvou
o omoiog, av dev amopeuyPei, Oa exel
wg amoté\eopa cofBapd TpaupaTiops 1
Bavaro.

MPOEIAOMOIHZH! Autd 1o
oUpBolo pe v mpoeidomoinTikn Aégn
«Mpoeidomoinon» umodeikviel evav
perpio Babud kivuvou o omoiog, av
Sev anopeuxBei, popei va gxel wg
amoté\eopa cofapd Tpaupariopd N
Bavaro.

MPOXOXH! Autd To olpfolo pe

v mpoeidomoinTikn Ae&n «Mpocoyn»
urroSeikvUel évav xaunhod Babpd
kivdUvou o omoiog, av Sev amopeuyBei,
pTTopE! va £xel wg anoTeeopa ehappl 1y
PETPIO TPAUPATIONO.

EMIDYAAKH! Autd to olpBolo pe
v mpoeidomoinTik) A&&n «Empulakn»
urroSeikvUel Tov kivouvo mBavig ulikig

{npids.

YMOAEIZH: Autd To olpBolo pe
v mpoeidomoinTikn Ae&n «Ymodeibn»
TTAPEXEI TTEPIOOOTEPEG XPNOIHEG
mAnpogpopieg.

Katnyopia mpootaaiag Il

To padidpwvo (pe e€aipeon To
TPopodoTIKG) TpEmEl va Aermoupyei povo
pe aopaleia e§aipeTikd xapnAng Téong
(SELV).

e b P

Xpnoipomoleite To Tpoiby amokAeloTikG
O€ OTEYVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.

o e | B P

XupPolo mpoidvTog Tng katnyopiag
mpooraciag ||

>

MPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX
EKPH=HE! Mia mpoeidomoinon

pe autd 1o aupfolo kai To pAvupa
«[MPOEIAOTMOIHZH! KINAYNOZX
EKPH=HZ!» umodeikvier evav mBavo
kivouvo ekpnéne. Ze mepimrwon pn
m™pnong Tng TpoeidomoinTikig umddeiing
evéxetal va mpokuyouv coflapoi f
Bavatnpopol Tpaupatiopoi kar mbavég
uhike {npigg. Tnpeite Tig onyieg autng
NG TpoeIdotoinong yia TV amopuyn
oofapwv TpaupaTiopwy, KIvEUvwy yia T
{wn 1y Tou kiIvdUvou ulikwy {npicwv!

S

Autd 10 oUpfolo amaydpeuong epiotd
TNV TTPOCOYXN OTO OTI TTPETIEI VA POPATE
kataMnAa mpooTateuTika yavrial Tnpeite
TIg 0dnyieg autig TG mpoeidotmoinong
YIa TNV QTOQUYH TPAUPATIOHOU TwY
XEPIWV aTIO QVTIKEIPEVA ) QTTO TV EMAPH
pe Oeppég i) xpIkEG ouaieg.

Auto 1o oUpPolo umodeikvler o1 TpETEl
va TnpoulvTal oI odnyieg XpHonG KaTd Tn
XPNOT TOU TTPOIOVTOG.

EvalMaoodpevo pelpa/taon

Yuveyég pelpa/tdon

Auté 1o alpPolo epioTd Ty mpoooxi
oToug e1dikoUG KavOVEG CUNTIEPIPOPAG
oe oxgon pe Ta Taidia.

NaCaZ

Mokikétnra opoagovikol Puouarog

N2
i
ce

To olpPolo CE emPBeBaiwver
oupPardmra pe 1ig 0dnyieg g EE mou
10XUOUV YIQ TO TIPOIOV.

ml

Yrodeileig aopaleiag
Obnyieg xeipiopol
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PAAIODONO KOYZINAX DAB+

® Eicaywyi

Yag ouyXQipOULE YIa TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare eva mpoidy upnlav
mpodiaypagpwv. Or 0dnyieg xpriong eivar pgpog
autou Tou TPoibvToG. Mepigxouv onuavTikeg
TANPOPOpIEG OXETIKG PE TNV AOPANEIQ, TO XEIPIOHO
kai v amoppiyn. Mpiv T xprion Tou mpoidvTog
efoikeiwBeite pe ONeg TIg 0dnyieg xpHoNG Kal
aopaleiag. XpnoIHoToIEiTe To TPOidV povo pe

TOV TPOTIO TTOU TEPIYPAPETAI KAl YIA TOV TOPEA
EPAPHOYNG TTOU QVAPEPETAl. LE TIEPITITWON
petafifaong Tou mpoidvtog ot Tpitoug Mapadware
pali kar 6Aa Ta eyypaga.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Mmopeire va katePaoere kai va Seite auto kai
ToMd dMa eyyeipidia om SielBuvon
www.lidl-service.com. Zxavapovrag autov

Tov kwdikd QR, Oa petapepbeirte kateubeiav
otnv 1otoceNiba e§utmpemong meAaTwy g
Lidl (www.lidl-service.com), 6mou pmopeite

va avoieTe To eyxeipidio odnyiwv xprong
oag, mAnktpohoywvTag Tov apiBpd mpoidvrog

(IAN) 528132_2504.

@ MpofAemopevn xprion

To padidpwvo koulivag DAB+ (epetig To
«TTIPOIGV») €ival pia NAEKTPOVIKR CUOKEUN
eupeiag katavalwong. E§umnperei om Myn kar
TNV avamapaywyr avaloyIKwy Kal WnPIakwy
padiopwvikwv Tpoypappdtwy. To Tpoidy
mpoopiletal amokAeIoTIka yia ISIWTIKA XPAON Kal
ox1 yia Bropnxavikoug f epmopikolg okotoUs.
Autd o Tpoidy dev mpémel va xpnoipomolgital
oe Tpomika khipata. Kabe aMn xpron Bewpeital

akataMnAn. Tuxdv adiwaoeig mou evdexeral va
mpokUyouv Adyw akatdMnAng xpriong A pn
efouaiodotnpévng Tpomomoinang Tou TPoIGVTOG
Sev kairrovrar amé Ty eyyunon. Na k&Be dMn
xpnon tov kivduvo avahapPdver o xpriomg.

® Mepiexopevo ouokeuaaoiag
Metd v agaipeon Tou mpoidvTog amd T
ouokeuaoia, BePaiwbeirte 6 Sev Aeimer kavéva
eEdptnpa kai o1 O\a Ta e§apmpara Ppiokovral
oe apiotn kataotaor). Apaipgote Oha Ta ulika
ouoKeuaaciag TIPIV amod Tn XPHOT.

1% Padidpuwvo koulivag DAB+

4x Anootareg (yia TomoBemon kdtw améd
vTouhami)

4x Bibeg otepewong (pakpiég)

4x Bibeg oreptwong (kovreg)

1x Tpopoborikd

1% Zuvropeg odnyieg

Edv SiamoTwoeTe 611 To MPOIbY ExEl UTTOCTE

{nwa 1 Aeimouv efapmipara, emikoivwvroTe e Tov

QVTITPOOWTIO amod TOV OToIo AyoPAsATE AuTd TO

TPOIOV.

® Ynodeiln oxeTiKa pE TIG
EMWVUHIEG

¥ To onjua kai To epmopikd dvopa Tronic avikel
oTnv 1810KTNola TOU EKACTOTE KATOXOU.

B 'OMa ta hoimd ovépara kai mpoidvra evoexeTal
va amoteNolv OAPATA 1} KATOXUPWHEVA CRpaTa
TWY EKACTOTE KATOXWY.

® Mepiypapr) pepwv
[1] 086vn
A

[3]w

1/2/3/4/5

M\AkTpo emMoyng (mpog
Ta Tavw)
M\AkTpo emMoyng (mpog
Ta KATW)

M\AkTpa emMoyAg pvipng

% M\AkTpo avapovic/
Aerroupyiag
% MAfkTpO pevol/
mAnpopopiwv
PRESET M\AkTpo TpoemMoyng
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8] % MAAkTpo xpovopetpou/
xpovodiakdrn Umvou

[9] #¢ MAAKTPO pwTicpOU

N Aiakénmng puBpiong
&vraong pe Aermoupyia
TARKTPOU

M\aka TomoBernong
S-@®DC5V  YnoSoxh Tpopodorikol

Kepaia Myng padiopwvikol ofpatog
Mruoocopevo TodI

@ Texvika dedopéva
Padiopwvo

Duwriopodg LED
Hyeio

Anootdmg (yia TomoBetnon kdtw amd
vrouhdmi)

Bida orepewong (pakpid)
BiSa orepewong (kovth)
Tpopodortikd

Ylivtopeg odnyieg

Taon/pelpa eicddou:

5V=—/1,5A

Mepioxn Myng DAB:

174,928 MHz €wg 239,2 MHz

Mepioxn Muyng FM:

87,5 MHz ¢wg 108 MHz

Otoeig pvipng orabpwv:

30 (DAB), 30 (FM)

loxUg e€oSou fyou:

2 x 1,5 W RMS

YuvBrikeg Aermoupyiag:

+10 °C ewg +35 °C
40 % ¢wg 85 % (oxet. uypaoia)

Oeppokpacia amobrkeuong:

-20 °C éwg +60 °C

Aiaotdoeig (M x Y x B):

mep. 254 mm x 56 mm x 160 mm

Bdpog: mep. 575 g (xwpig mpooappoyea)
Katnyopia mpooraciag (padidpwvo): /<
Katavalwon ioxlog oe katdoTaon avapovig: <0,8W
Xpdvog autdpatng alhayng oe kaTaoTaon avapovig: <20 min
Tpopodorikd
Nepiypaen TipR
OWIM GmbH & Co. KG
Mpwrobikeio Zroutydpdng: HRA 721742
Aiavopeag:

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm

leppavia

‘Ovopa karaokeuaoTn:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

AvayvwpioTikd Tou povrehou:

XZ0500-1500VG

Tdon eicdbou: 100-240 V~
Yuyvotnra evalacodpevou pelpatog eicddou: 50/60 Hz
Pelpa ei0680u: 0,4 A
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Nepiypaen Tipn
Taon e€ddou: 50V=—=
'Evraon pelparog e§ddou: 1,5A
loxug €€ddou: 75W
Méon evepyog amddoon: 7914 %
Anddoon oe xaun\o poprio (10 %): 72,49 %
Katavalwon ioxlog oe katdotaon aveu poprtiou: 0,08 W
MohikétnTa opoalovikol Bucpatog omy €€odo: At
Katnyopia npooraaciag: /o]

A Ynodeiteig acpaleiag

B Ye mepimwon mpokinong PAafuv Adyw pn
TPNONG auTwy Twv odnyiwy XpARonG N eyylnon
akupwverai!

B Aev avahapPavoupe kapia eublivn yia
emakoloubeg {npigg! e mepimmwon ulikwv
{npiwv A TpaupaTiopwy Moyw akatdhning
XPNong A pn ™enong Twv urodeiewy
aopaleiag Sev avalapPavoupe kapia gubuvn!

B ENéyxete Oha ta mpoidvTa mpIv T Xpron yia
opartég PAaPes. My xpnoiporoieite To mpoidy
oe mepimmwon PAaPns.

B O Texvikeg SuvaTOTNTEG TOU TTPOIOVTOG
TepIypapovTal ato kepahaio «Texvikd
Sedopevar. AdPete umdyn o1 yia Tig
S1abeaipeg ouyvdTEG OTIG S1APOPEG XWPES
evdexeTal va 1000V SIAPOPETIKOI KAVOVIOHOI.
H Muwn 1/kar xpron mAinpogopicyv pmopei
va eival mapavopn kai evOexopEvwg va PEpEl

KUPWOEIG.

ﬁ /A KINAYNOZX! KINAYNOX
ATYXHMATOLX A BPEDH KAI

MAIAIA!

A TH ZQH KAI KINAYNOZX
B Ta ulhikd ouokeuaciag Sev amoteholy raixvidr.
Mnv agrvete moté Ta maidid va mailouv pe
Ta uNIKG cuokeuaciag xwpig va emBAemovTal.
Ta uNikd ouokeuaciag amoteholyv mOavr Tyn
kivduvou, T.x. acpuiiag. Ta maidid umotipoly
ouyva Toug kivdlivoug. Mnv emmpemete

moté ora maidid va minaidlouy Ta ulikd
oucKeuaaiag.

B To mpoidv autd pmopei va xpnoipomoindei amd
nmaidid nhikiag 8 eTwv kal dvw kar amd dropa
HE TIEPIOPICPEVEG PUTIKEG, aiobnTnpiakég
| mveupaTikeg SuvatotTeg N pe ENMeyn
EPTTEIPIAG KAl YVWOEWY, EQOTOV EMTAPOUVTAI
) &xouv AaPel odnyieg wg mpog v aopaln
XPNoN Tou TTPOIOVTOG Kal KATavoouy Toug
oyeTIKoUG KIvOUvoug. Mnv agrjvete mote Ta
maidid va ektelolv Tig epyacieg kabapiopol
ka1 ppovtidag xwpig emiPewn. Mnv aprivere
ta maidid va mailouy pe To mpoidv. To mpoidy
Sev eivar maiyviéi.

Kivéuvog nhexrpominiiag!

/\ NPOEIAONOIHEH! KivSuvog
nAekrpomAniiag! Mnv avoiyete moté 1o
mepifAnpa Tou MPoidvVTOg 1) Tou TPoPodoTIKOU.
Xe mepimtwon Suohermoupyiag, ol EMOKeUEg
TpEmel va ektelolvral povo amd ekeidikeupévo
TEXVIKO.

/A MPOEIAOMOIHEH! Mpoorarelore 1o TEON-
6v kai o TpopodoTikd amd araydveg vepou kal
mroihiopa. Mnv TomoBereite Soxeia yepdra pe
uypd (m.x. Bala f motd) mavw ) kovTd oTo Tpo-
iov 1 o TpoodoTikd. Mnv Bubilere Ta e€aptr-
paTa Tou TPOIGVTOG o€ UYpd. Mnv Tomobeteite
TTOTE TO TPOIOV KATW Ao TPEXOUPEVO VEPO.

B Mnv tonoBeteite avappéva kepid mavw f
KOVTG OTO TIPOIOV YIa THV ATOPUYF TUPKAYIAG.

/\ NMPOEIAOMOIHEIH! Mnv ayyilere To
TPOPobOTIKG pE UYPA XEPIQ.

/A MPOXOXH! Mnv xpnoiporoieire To mpoidy
oe mepimmwon BAaPng. Amoouvdéote apowg
10 TPOPOSOTIKS aTrd To NAEKTPIKG SikTUO EGV
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Siamorwoete kamoia BAaPn. Edv to mpoidy
utoorei BAGPN, ameuBuvBeite oTo kataotpa
ayopdg.

B Amevepyomolgite TAvTa TO MPOIGV TPIV
QMOCUVOETETE TO TPOPOSOTIKO.

B Xpnoipotoleite To TPOIOV HOVO pE TO
Tapexopevo Tpopodortikd. Edv To popodotiko
umootel BA&Pn, ameuBuvbeite oto kardornua
ayopds. MNa mepioodTepeg MAnpopopieg
avatpelre ota Texvika Sedopéva Tou
TPOIOVTOG,.

B XpnOoIUOTIOIEITE TO TTAPEKOHEVO TPOPOSOTIKO
HOVO HE auTo TO TTPOIOV.

B Mnv tomoBereite avrikeipeva mavw oto
kahwdio Tpopodoaiag kar pnv To melete oe
aIgunpPES Ywvieg yia Tnv amopuyn mpdkAnong
BAaPng. KpathoTe To pakpid amd kautég
em@aveieg kal ehelBepeg pAdyeg.

B Apopohoynore To kalwdio Tpopodoaiag
HE TEToloV TPOTO, WOTE va amokAeieTal To
evOexopevo va 1o Tpafnier kaveig kata
\aBog 1 va okovrayer mavw Tou. Pudére To
TpopodorTikd Kai To kahwdio Tpopodoaiag
pakpid amd maidid.

B TpaPare mavra 1o ¢ig kai Ox1 To kakwdio
Tpogpodoaiag yia va amocuvdéceTte To
TpopodoTikd and Ty mpila.

B Mnv tuliyete To kKahwbio Tpopodoaiag yUpw
amd To TPoidY.

B Yuvbeere mavra 10 TPoPodoTIKG ot Tpila
pe elkohn mpoofacn, wote va pmopeite
Va aTMOCUVOECETE APECWG TO TPOIdY O
TEPITITWOT AVAYKNG.

B Anoouvéeote 1o Tpopodotikd amd Ty mpila,
QaTe 1o TPOidy va amoouvdebel MM pwg amd
10 NAexTPIKO SiKTUO.

B To tpopodorikd e&akohoubei va katavalwvel
e\ayioTn moooTTa pelpatog akdpun kar 6Tav
1o padibpwvo Sev Bpiokeral oe Aermoupyia
600 eival ouvdedepEvo oTo NAekTpIKO
Siktuo. lNa va amevepyomnondei Teleiwg To
TpopoboTikd, Oa Tpemel va amoouvdebei amd
10 N\ekTPIKO SikTUO.

B [lpooTtateloTe To MPOIdV amd TPOOKPOUTEIG
kal &vTovoug kpadaopoug.
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Eav Siamorwoete kamvo f acuvhBioToug
Bopufoug, amoouvdeoTe apgowg To PIg Tou
Tpopodotikol amd Ty mpila.

Mnv kaNUmTeTe To TpoPodoTiKd.
Amocuvbearte To Tpopodorikd amd Ty mpila
otav Sev XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIGY Kal TTPIV TOV
kaBapiopo.

AgprioTe To mpoidy va oTeyvwoel TeNeiwg
mpotol 1o cuvdéoeTe oTo NAekTPIKG SikTUO
| To amobnkeloeTe. ApHoTE TO TPOIOV Va
KPUWOEel KaAd TIpIV To amobnkeloeTe.

YMAOAEIZH: lNa v mpooTaadia Twv
euaioOnrwy empaveiwy auté To TPoidy
S100¢étel ehaoTikd meNpaTa. Aev amokeieTal To
evOexOpEVO Ta TTPOIGVTA TIEPITIOINONG EMTAWY
va aloiwoouy f) va mpokahéoouy {npid oe
autd Ta ehaoTika meNpara.

O¢on ot Aeitoupyia

AmnaitTriosig onpeiou
tonmo0@érnong

MNa v acpaln Aerroupyia Tou TPoidvTog Xwpig
napepPolég Oa mpemel To onpeio TomoBémong va
Ikavotrolel Tig akoloubeg amarmoeg:

O

TomoBerroeTe To Mpoidy o pia otabepn,
emimedn kai opildvTia empaveia.
Xpnoiporonfate To TTuGabpEvo TSI [14)

O\ emaveieg opiopévwy emmiwy evdexetal
va TIEPIEKOUV OTOIYEla Ta omoia palakwvouy
Ta ehaoTikd méNpara Tou mpoidvrog. Eav
xpeidletal, TomoBetroTe €va oTpwpa KaTW amd
Ta ehaoTikd TENgaTa Tou TPoidVTOG.
TomoBetroTe /| cuvappoloynoTe To TPoIGY
KaTa TEToloV TPATO, WOTE va pnv KaAumTovTal
1a avolypata agpiapol kai To nyeio [16].

Mnv Aerroupyeite To mpoidv oe moAl Beppo,
Bpeypevo 1 e€aipetikd uypo mepifalov i
KOVTa o€ eUpAekTa UNIKA.

Em\e&re eva onpeio TomoBémnaong émou To
mpoidv Sev Ba extietal og uSparpols. Mnv
TomoBerteite To MPOIGVY akpIfwg TMavw amd
k&mola Oeppavrikh TAAKa.



® TomoOérnon karw amoé

KPENAOCTO VTOUAami

00000
looooo

Me T BonBsia g mapexdpevng mAdkag
TomoBemong |11 pmopeite m.x. va TomoBetroeTe
10 vToUNdT K&TW aTrd éva kpepacTod viouhdm. MNa
va xpnolpotoifoeTe TV mAdka Tomobétnong Tou
TpoidvTog, akohoubrote Ta &g Bripara:

1.

EmAé&re va katdMnho onpeio yia mv
TomoBémon Tou mpoidvrog (BA. «Amarmoeig
onpeiou TomoBérnong»).

Migote v mhaka TomoBérnong 11| mpog Ta
ToW Kal aPaIPETTE TV ATO TO TTPOIOV.
Kpathore v mhdka tomoBemong [11] kdtw
amd To onpeio Tomobétnong. BeBaiwbeite om
TO PmPOaTIVO Akpo NG TAdKag TomoBetong
Bpiokeral mep. 3,3 cm mow amd Ty
pTpoaoTIvR TAEUPAG Tou vToulaTioU, WOTE To
Tpoidv va eival mapaMno pe to vrouhdm. Ta
m\eupikd akpa Tng mhdkag TomoBeTnong
Oa mpémel va améyouv mep. 5,8 cm amd Ta
Simhavé vrouhdmia 1y Toug Toiyoug.

Inpeiwote Ta 4 onpeia otepewong pe poAUpI.
Xpnoipotoinote évav Teipo 1 éva kapi

Yia va SnpIoUpYAOETE pia pIkpr E0OKH oTa
onpeiwpéva onpeia. Edv to ulikod eivar okAnpod
EUMo, xpnoipomoinoTe éva Tpumavi Ellou

@ 2,5 mm yia va avoilete pia eminedn omn
mep. 5 mm ora onueiwpéva onpeia. Mpooe&re
va pnv TpuTiMoeTe MApwG TNV o).
TormoBetroTe evdexopgvwg Toug TapeKOPEVOUG
amoortareg |17 avapeoa oto viouhdmi kai TRy
m\aka TomoBetnong. Eav xpnoipomonoere
TOUG ATTOOTATEG , Ba ypelaoreite TIg pakpigg
Bideg orepéwang [18].

Y pitre Tv mhaka TomoBémong [11] pe mig Bideg
arepwong (18] 4 [19)).

MigoTe To MPOIGY pE TV Tavw TAEUPA

Toug otny mhdka TomoBernong | 11| péxpr va
acpaNioel.

BeBaiwbeite om 1o MpOidy ivar otabepod

ka1 SpopoloynaTe TpooekTikd To kahwdio
Tpopodoaiag kal Ty kepaia.

Amocuvappoloynon

TpaPn&re To Tpoidy Tpog Ta epmpdg Kal
agaipeaTe To amd Ty mAdka TomobeTnong .
Abore mig Bideg (18] A [19)) Tng mhdkag
TomoBémong kai apaipgaTe TV MAdka
TomoBemong | 11] amd To vroudmi.

® Mpwrn Oéon oc Aeitoupyia

O

O

Mropeite kai va TomoBetroete amhwg To
TPoidY o€ pia eminedn emeaveia. Qoréoo, Oa
TIPETIEI VA QVOIEETE TO ITUCCOHEVO TIOS!
TOU TIPOIGVTOG, WOTE va pnv kaAUTTovTal Ta
avoiypata agpiopou kai 1o nyeio |16] oty kdtw
TAEUpd Tou TIPOIdVTOG.

Yuvdéore To Blopa Tou Tpopodortikol [20] otnv
urroSoxn [12).

YuvbeaTe To TPoPodoTIKS OE pIa owaTd
eykateatnpévn mpila.

To mpoidy eppaviler apyikd pia aubaipem
nuepopnvia kar wpa 00:00.

H npepopnvia kai n wpa pubpilovrar
autopara.

Katd v evepyomoinon Tou padiopwvou, 1o
mpoidy Eexiva v avalimon yia évav otabpd
DAB.

X1 ouvéxeia epavileral kar avamapdyeral
omv 086vn [ 1] évag o1abpdg DAB.

Evepyomoinon/
ATEVEPYOTOINON TOU MPOIOVTOG
Emexreivere m\jpwg v Kepaia [13].

Evepyomoinon/anevepyomoinon Tou
TPOIGVTOG

Evepyoroinon

Mamore ()/MODE
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mPOIGVTOG

Evepyomoinon/amnevepyomnoinon Tou

® PUOpion évraong

Anevepyoroinon

= \emoupyia avapovig)

Mamore &ava (H/MODE

Taparetapéva (anevepyoroinon

® Evepyomoinon/

amevepyomoinon pwrtiopou LED

@ YMNOAEI=EIX:
B O ¢uriopog LED |15 Bpiokeral otnv kdTw
TAEUPA TOU TTPOIOVTOG,.

B Edv o pwriopodg LED [15] Sev amevepyomoinOei
XEIPOKIVNTA, ATIEVEPYOTIOIEITAI QUTOPATA PETA

amd 120 Aerré.
O Evepyoroinon gwriopol LED: Marmore
olvropa To Thiktpo ®0[9].

O Amevepyoroinon gwriopou LED: Marqore &ava

olvTopa 1o mKkTpo B0 9.

® Emloyn Aeitoupyiag

]

Katd tn Aerroupyia, marote omypiaia (D

/MODE | 5 | yia evalayn petall g
Nermoupyiag DAB kai FM.

‘Evrao AiakoémTng pUuOpIong
n €vraong
Al€non MepiotpeyTe mpog Ta Sedia
(mpog T popd Twv SeikTwv
Tou pohoyiol)
Meiwon MepiotpeyrTe mpog Ta

apiotepd (avriOera amd
™ Popd Twv SEIKTWY Tou
poloyiou)

® PuOpiosig cuoTiiparog

1. Miéore maparetapéva MENU/INFO [6] yia
Va EPPAVIOTE] To pevou.

2. Tlupiote To SiakomTn plBpiong evraong
yia va emAégere KSSYSTEMD> (LYITHMA).
Matiote To SiakdmTn plBpiong evraong |10] yia
emPBeBaiwon g pubuiong.

3. Tupiore To SiakdmTn pubuiong évraong [10] yia

va em\eéere:

PuOpiosig cuoTjparog

1. Time (Qpa)

L Set Time/Date (PiOpion wpag/
npepopnviag)

[N

Set time (PUOpion wpag)

> 00:00

L Set date (PUOpion nuepopnviag)

L Auto Update (Autdpam
evnpépwon)

(Autdpat evnuépwon g wpag)

[N

No Update (ywpig evnuepwon)

(Xwpig autépaTn evpgpwon g wpag)

amné omoiadnmote yn)

L Update from FM (Evnpépwon

peow FM) (Autdpam evnuépwon g wpag péow FM)
L Update from DAB (Evnuépwon

peow DAB) (Autdpatn evnuépwon g wpag péow DAB)
L Update from Any (Evnpepwon

(Autdpat evnpépwon TG wpag peow FM 1 DAB)

> Set 12/24 hour (PiOpion popeng
12/24 wpav)

(MpoPol oe poppn 12 / 24 wpwv)

lupiote Tov Siakommn puBpiong evraong |10 i matote A 2|1 W |3 | = ANayn Tipwy | MNamore Tov
Siakdmn puBpiong évraong [10] = EmBeBaiwon nipAg A emoyric | MENU/INFO [6|= 1 enineSo miow
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PuOpiosig cuoTparog

L Set 24 hour (PUBpion popprg
24 wpav)

(MpoPol oe poppn 24 wpwv)

L Set 12 hour (PUBpion popeprig
12 wpav)

(MpoPol oe poppn 12 wpwv)

L  Set date format (PUOpion popeng
nuepognviac)

> DD-MM-YYYY (HH-MM-EEEE)

(«Hpgpa-Mnvag-Erog»)

- MM-DD-YYYY (MM-HH-EEEE)

(«MAvag-Hpgpa-Erog»)

2. Alarm (Zunvqmpl)

5 Alarm 1 - Alarm 2 (Zunvnmpr 1 -
Zunvnmp! 2)

(Emhoyn Eurrvarnpiol 1 1) Eunvnmpiot 2 yia pliBuion)

L Alarm 1 Setup (PUBpion
Eutrvnmnpiou 1)

> Alarm off - Alarm on
(Evepyomoinon umvnmpiol -
Anevepyomoinon Eunvymnpiot)

L Alarm 1 Wizard (Odnydg
Eumvnrnpiot 1)

(PUBpIon wpag EumvnTnpioy)

- 00:00

(PUBpiIon wpag Eumvnnpiou)

- Duration (Aidpkeia)
15-30-45-60-90

(PUBpIon Sidpkeiag Eumvntnpiol)

- Buzzer - DAB - FM
(BouPnmg - DAB - FM)

(PUBpion mnynAg Sumrvnmpiot)

L Emoyn otaBuol

(AiatiBetar povo yia DAB f FM)

& Daily - Once - Weekends -
Weekdays (Kabnpepiva - Mia
popd - ZaPBatoklpiako -
Kabnpepiveg)

(PUBuIon ouyvoTnTag emavaAnyng)

L Volume: L6 - L16 (Evraon
nxou: L6 - L16)

5 Alarm off - Alarm on
(Amevepyomoinon Eumvnmpiot -
Evepyomoinon {umvnmpiot)

3. Backlight (Pwriopsg)

- On level (PUBpion evepyomoinong)

S High - Medium - Low
(YynA - Meoaia - Xapnhq)

(Pwrevornra)

lupiote Tov Siakémmn puBuiong evraong |10 i matote A 2|11 W [ 3 | = ANayn tipwy | Mamorte Tov
Siakdmn piBpiang &viaong [10] = EmBeBaiwon mipAg f emloyhc | MENU/INFO [6] = 1 eminedo miow
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PuOpiosig cuoTparog

5  Night dimmer (Meiwon Av em)exOei YES (NAI) (am6 mig 23:00 £wg Tig
pwTeEV6TnTag To Bpadu) 04:59): O puwriopdg amevepyormoieital. O pwTiopdg
L NO - YES (OXI - NAl) evepyomoigitai yia 10 Seutepdlenta va matnPei

omolodnmote m\fkTpo. Zrig 05:00 To mpwi 0 PpwTIoPSE
emavepyetal otnv emAeypevn pUbuion.

4. Down timer Volume (Evraon
XPOVopETpou)

L Volume: L6 -L16 (Evraon Ayou:
L6 - L16) (PUBpIon évraong xpovodiakdmTn)

5. Language (Maooa)

L English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,

Suomi, Polski
6. Factory Reset (Emavagpopad
epyooTaciakwy pubuicewy) (Emavapopd otig epyootaciakeg pubpioeig)
5 NO (OXI) (Aev yiveral emavapopd oTIG EPYOCTATIAKEG
pubpioceig)
S YES (NAI) (Emavapopd otig epyootaciakeg pubpiceig)

® YNOAEIZH: Metd myv emavagopd Twy epyocTaciakwy pubpicewy xdvovrar dhoi ol
amobnkeupévor orabpoi.

7. SW version (ExSoon hoyiopikoU)

L ApiBudg exdoong

lupioTe Tov Siakomm pubpiong evraong |10 mamore A 2 |/ W |3 | = ANayn nipav | Matiore Tov
Siakomm piBpiong éviaong [10] = EmBeBaiwon niprg ) emhoyrdc | MENU/INFO [ 6] = 1 emineSo miow

@ Aszitoupyia FM Asitoupyia |Mepiypaepn

1. Evepyomoinore 1o mpoiov. Marore maparerapéva

2. Marore obvropa ()/MODE | 5| yia aMayn A 2]V [3]yia tvapty
amné ™ Aerroupyia DAB ot Aerroupyia FM. Hpiautopamn | e avalimong mpog Ty

avalimon | emBupnt katelBuvon. H

® AsiToupyieg avalnrnong

orabpwy avaltnon otapatd polig
[ EmAe&re pia amé nig 3 Aemoupyieg avalimnong MpBei kaBapd padiopuwvikd
yia va emhe€ete kamoiov padiopwvikd aTabpd. ofua.
. . Marfore obvopa A [2]
Asitoupyia |Meprypa i H
PY P' YPAP : Xeipokivim | W[ 3 | yia xeipokivnTn
Mamore mapatetapeva 1o avalimon | avalimon otaBuwv FM (n
Aurdpam Siakomm P?GP'OWC evraons orabpwyv ouyvotnra alMaler oe BApara
, ya va EexivijoeTe Ty autopatn Twv 0,05 MHz).
avalitnon . X ’
. avalfmon otabpwy FM.
oTaBpwv o o
To mpoidy amoBnkeler wg ® Pubui .
30 orabpods. uYpIoEIG nXou

1. Miéore maparerapeva MENU/INFO [6] yia
Va EPPAVIOTE] TO pevol.

168 GR/CY



2. Tupiote Tov SiakomTn plBpiong évraong
A matiore A [2] 4 W[3], yia va emhéfere
1o pevol <Audio setting> (PUBpion Ayou).
Marote To Siakdmm pUBpiong évraong |10 yia

emfBeBaiwon.

3. Tupiote To SiakémTn plBpiong evraong |10] yia

va puBpicete Ta

ebic:

(Padiopwvikd

'‘Evéeitn Asitoupyia
PUBuion piag
Radiotext evalaocoodpevng évéeilng

TANPOPOPIWY OE TTPAYHATIKO
XPOvo, T.x. TiThog KoppaTiol,
eidnoeig, umdTimhor KT\,

keipevo)

ITolIXEio HEVOU

AsiTroupyia

Stereo allowed
(Na emrpémovral
OTEPEOPWVIKOI

To mpoidv avalnta
povopuwvikoUg Kal
oTepeopwvikolg atabpols.
'E€oSog fiyou: Zuvduaorikn

orabpoi) OTEPEOPWVIKNA 1
OTEPEOPWVIKN.
To mpoidy avalnra
Forced povopwvikoUG kal

mono (Madvo
povopwVIKA)

oTepeopwvikolg atabpols.
'E&oog fiyou: Zuvduaorikn

OTEPEOPWVIKT.

@ Evéeiteig FM

0 Mardore obviopa MENU/INFO [6] yia va
emeere Ta b

'Evéeiln

AsaiToupyia

loyUg onpatog

Eppavilerar pia ypappn n
omoia umodeikvUel Ty 1oXU
TOU OMPaTog,.

B Kd&Pe popd mou mélere MENU/INFO [6],

eppaviletar n emdpevn katraywpnon. H
kataywpnon eppavilerar otabepd.

@ Aszitoupyia DAB
O ANayn ot Aerroupyia DAB: MatAore olvropa

()/MODE[5].

® MAnpng avaltnon
ExreléoTe pia mifpn avalfmon otaBpwv o
Aerroupyia DAB:

1.
2.

Mardore naparetapiva MENU/INFO [6].
Marhore To SiakomTn pUBpiong évraong [10] yia
va em)egere To pevol <Full scan> (MA\png
avalfmon).

Mathote To SiakomTn pUBpiong évraong [10] yia
emBePaiwon g pUBuIong.

'OMor o1 oraBpoi mou evromilovral
anobnkelovral autépara oe pia Niota
orabuwv.

AvdakAnon amoOnkeupévou

Tumog
TpoypappaTog

Epgavilerar 1o €idog
TOU EKTIEPTIOPEVOU

TPOYPAPHATOG.

Audio setting
(PUBuIon Axou)

YroSeikvueTal edv
NapBaverar povopuwvikdg A
oTepeoPwVIKdG oTabpos.

Epgaviletal n wpa mou

Time (Qpa) |mapéxerar autoépata amd To
oTabud.
oare [
mou T TaI QUTOPATA aTT
(Huepopinvia) |7 MEPEKETE! SETOH

10 oTabyo.

orabuoi

YMOAEI=H: lNa va petafeite oe évav
otabud amd ™m Nota oraBpwy, avatpetre oto
akdloubo kepdhaio «Xeipokivn pubuion
oTaBpcv.

Mmopeite va perafeite o evav otabpo mou
£xete amobnkeloel matwvrag PRESET .

lupiote To SiakémTn puBpiong évraong |10 1
matote A 2|1 V| 3| yia va emAegere v
emOBupnn Ogon amobrkeuong.

Matiore 1o SiakdmTn pUBpiong evraong |10] yia
emBePaiwon g pUBuiong.
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@ Xeipokivnrn puOpion orabpav

1.
2.

Marfore maparetapéva MENU/INFO [6].
lupiore Tov Siakdmmn plBpiong évraong |10 A
mamiore | 2] A |3 | yia va emAegere To pevol
<Manual tune> (Xeipokivnn pUBpion).
Marote To Siakdmm pUBiong évraong |10 yia
emPBePaiwon ™mg pubpiong.

lupioTe To SiakomTn plBpiong évraong [10] A
matiore | 2| A | 3 | yia va emAegete évav otabud
amd ) Nora orabpov.

Marote 1o Siakdmm pUBpiong évraong
yia emPBePaiwon g pubuiong. Eppaviletar

n 10xUg onpatog. It xeipokivat pUbpion
avamapayetal €va nynTikd ofpa amoé To
TPOIOV.

Mmopeite va Bpeite Toug oraBpoug ou
pubpilere o Niota orabpwv.

Aiaypapn pn Siabéocipwv
oraOpav

YMOAEI=H: O pn diaboipor otabpoi
avayvwpilovral pévo katémv véag mijpoug
avalfrnong (m.x. oe kamoia GMn repioxn).

Ye quTAv TV TIEPITTWON eppavileral éva
epwTnuatikd Simha oToug oxetikolg oTabuoug.
Mertd m Siaypagn oi emonpacpévor otabpoi
Sev SiatiBevral mhéov ot Niota otabuwv.

Matiore maparerapeva MENU/INFO [6]
lupiote To Siakomm plBuiong évraong

N matfoTe A 2|1 V| 3| yia va emAédete
<Prune> (Aiaypaen).

Matiore To SiakdmTn pUBuiong évraong |10] yia
emPePaiwon g pubuiong.

lupiote To SiakémTn plBpiong evraong |10] yia
va em\égere KYES> (NAI).

Matrote To Siakdmm pUBiong évraong |10 yia
emBePaiwon g pUBbuiong.
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@ Evéceiiaig DAB

O Marfore obviopa MENU/INFO [6] yia va
emhé€ere Ta €8

PUOuion

AaiToupyia

loxug onparog

Epeavilerar pia ypappn n
omoia urodeikvUel TV 1oxU
TOU ONpaTog,.

Turmog
TpoypappaTog

Epeaviletar To €idog
TOU EKTIEPTIOPEVOU

TpoypAppaTos.

Tuyvomra

Eppavie n ougvotra
ka1 Tov TTOAUTINEKTN 1) Kal
Tov apiBud Tou kavahiol
TOU TPEXOVTOG EMAEYHEVOU
orabpou.

Ylvolo

Eppavilerai To dvopa tou
ToAuT\EkT GTOV OTTOIO
avrkel o otabudg mou
aKouTe.

Ypdhua ofparog

Eppavileral o apiBuodg
opalpdTwy ofuarTog.

Bitrate ka1 Codec

Eppavileral n padiopuwvikn
\erroupyia kai o puBpdg bit
Tou fxou Tou AapPaverar.

Eppavilerar n wpa mou

'Qpa TTapEyeTal autodpaTa amd 1o
otabpo.
Epgpaviletar n nuepopnvia
Hpepopnvia TTOU TTAPEKETAl QUTOPATA
and 1o otabpo.
PUBpIon piag
Radiofext svc)\)\docéplsvr]q evéeilng
(Pabiopwvikd rr)\r]poq)op'lwv o€
eipevo) TPAYHATIKO XPOVO, T.X.

Tithog koppartiol, ei6AoEIg,
umtoTITAOI KTA.




®

K&be popd mou melere MENU/INFO IE,
eppavilerar n embpevn karaywpnon. H
kataywpnon epaviletal otabepd.

AmoOnkeuon pubpicuévwv
padloPpwVvIKWV oTadpwv
YMOAEI=H: O B¢oeig pviung mmou eivai
n6n karelAnppéveg avrikabioTavrar xwpig
meparépw e1domoinan.

Mmopeite va amobnkeloere €wg 60 orabpolg

(30 FM kai 30 DAB).

1.
2.

®

MarAore maparerapeva PRESET 7l

Irnv 086vn [1] epgpaviletar n évéeiln <Preset
x stored: Empty> (Anof. mpoemhoyng x:
Kevd)).

lupiote To Siakomm puBpiong évraong [10] A
matiore A 2|/ V| 3| yia va emAeete Ty
emBupntr O¢on amobrikeuong.

Marhote To Siakomm plbpiong evraong [10] yia
emPePaiwon ™mg pubuiong.

O o1abpdg amobnreleral. Ty 0Bdvn [1]
eppaviletar n) evéeiln <Preset x stored> (H
mpoemloyn x amo.).

AvakAnon amoOnkeupévou

oraduou

YMOAEI=H: H evéeifn <Preset

store <#:(Empty)> (Anob. mpoemdoyrig
<#: (Kevd)) onpaiver om Sev exel amobnkeurtel

kamolog otabudg ot ouykekpipévn Ogon
pvANG.

la va avoifete evav amobnkeupévo otabpo,
marfore ouvropa PRESET 7]

lupiote To SiakémTn plBpiong evraong [10] 1
matore A 2|17 W3 | yia va em)eégere v
emBupntr Ogon amobrkeuong.

Matote To Siakdmm pUBiong évraong |10 yia
emBePaiwon g pUBbuiong.

XpovodiakonTng Umvou

Ymv kataoTaon Aerroupyiag:

1.

Marhore maparetapéva TIMER/SLEEP [8] yia
mep. 2 SeutepdlerTa yia va avoiel To pevou

pUOuIong.

2. MNamore TIMER/SLEEP |8 | yia va puBpicete
15/30/45/60/90/120 Aerra.

3. TMathore 1o Siakém pubpiong évraong [10] yia
emBePaiwon g pUBuiong.

B Metd my mapodo Tou emAeypeEvou xpovikol
Siaopartog To mpoidy petafaiver oe
KaTaoTaAON AVAPOVHG.

B Ymohoyiopog umdloimou xpdvou Ewg Ty
amevepyoroinon: O umdloimog xpdvog
eppaviletar oty 006vn.

O Aiakor xpovodiakoéntn unvou: MNatrote
naparerapeva TIMER/SLEEP | 8 | yia mrep.

2 Seutepolera. Mamote emavelknupéva
TIMER/SLEEP yia va emAélete <Sleep off>
(Amevepyomoinon).

® PUOpion {umrvnrnpiov

O X1 Aemoupyia avapovig 1 evepyomoinang,
narfote mapaterapeva MENU/INFO @ yia
2 Seutepoherta.

Evepyomoinon puOpiong umrvnrnpiol

1. Tupiote To SiakémTn pubuiong évraong |10] yia
va em\éEere <SYSTEM> (ZYITHMA.

2. Mamore 1o SiakdmTn pubuiong évraong [10] yia
empBePBaiwon g pubuiong.

3. Tlupiote To Siakémmn puBpiong evraong |10] yia
va emhegere KAlarm> (Sunvnmpl).

4. Tathote To Siakomm pubpiong evraong |10] yia
va em\egere o Zunvimpr 1 1 To Zunvnmipr 2.

5. Tlupiote To Siakdmm plBpiong évraong
yia va emAegere <Alarm on>
(Evepyomoinon Eunvnmpiot) i <Alarm off>
(Amevepyomoinon Eunvnmpio).

6. TMarhote To Siakomm pubpiong evraong |10] yia
emPBeBaiwon g pubuiong.

PUOpiIon apinviong

@ YMNOAEI=EIX:

O Moig apyioer va xrumd 1o unvnmp,
pmopeire va mamoere (O/MODE | 5 | yia va To
QTEVEPYOTIOINOETE.

B H évraon au€averar oradiaka.

B Metd my mépodo g Sidpkeiag Tou
EutrvnTnplol oTo TPOidY EMOTPEPE auTduaTa
oTn Aermoupyia avapovig.
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Zunvnmpl KFM>- /| <DAB>: MoMig apyioel va
xTuta To §umvntipl, o padiopuwvikog otabuog

eppavilerar oy oBévn [1].

Marrote 1o SiakdmT pUBpIong évraong [10].
lupiote To Siakémm plBpiong évraong [10] yia
va pubpioeTe TIg WpES.

Matiore To SiakdmTn pUbuiong évraong |10] yia
emPePaiwon g puBbuiong.

Tupiote To Siakdmm plBpiong evraong [10] yia
va pubpicete Ta Aemrra.

MarAote To Siakémm plBpiong evraong [10] yia
emPePaiwon ™mg pubpiong.

lupiote To Siakdmmn plBpiong evraong

yia va emhé€ete T Sidpkeia Tou EumrvnTnpiol
(emMoyeg: 15/30/45/60/90 herrd).
Marote To Siakdmm pUBiong évraong |10 yia
emfBeBaiwon e plBpiong.

lupioTe To SiakémTn PUOpIONG évraong

yia va puBpicete Tov fixo Tou EumvnTnpioy
(emMoyeg: <Buzzer> (BopPntg), KFM>,
<DAB>).

Marote To Siakdmm pUBiong évraong [10] yia
emfBeBaiwon e plBpiong.

. Tupiote To SiakomTn pubpiong évraong

yia va puBpicete Ty emavalnyipdTnTa Tou
Eumrvnpiol (emMoyeg: <Once> (Mia popd),
<Daily> (Kabnpepiva), KWeekdays>
(KaBnuepiveg), < Weekends>
(ZaPBarokipiako)).

. Mamote To Siakomm pubuiong evraong |10] yia

emBePaiwon g puBbuiong.

. TupioTe To Siakdmmn plBpiong evraong |10] yia

va puBpicete TV évraon tou §umvnTnpiou.

. Marhore To SiakémTn pUBpIoNg évraong [10] yia

emfBeBaiwon e plBpiong.

. Tupiote To Siakommn pubuiong évraong [10] yia

va emAegere <Alarm off> (Anevepyomoinon
Eunvnmpiot) f <Alarm on> (Evepyoroinon
Eumrvnmpio).

. Marhore 1o SiakémTn PUBpIoNG évraong [10] yia

emfBeBaiwon e puBpiong.

. Merd Ty emruyn pUBpion tou Eunvntnpiol

eppaviletar otnv 086vn | 1 | n évdeiln
<Alarm Saved> (To {umrvnmipi
amoBnkelmke).
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® Asitoupyia avafolng
fumrvnrnpiov

0 Mamore To SiakdmTn pubuiong évraong
600 1o Lunvnmpi xtutd. To Sumvnmrpl
evepyoroieital {avd petd and 10 hemré.

@ Avmioroixion ota@uwv ora
mAnkrpa emAoyng kavalioy

YMOAEI=H: Ta nh\iktpa emloyng pviipng
avTioToiyolv aTig Oéoeig amobrkeuong 1
£wg 5, dmou amoBnkelovrar otabpoi amd To
xProm.

1. Metd v olokMpwon Tng avaliitong
orabuwv DAB/FM, em\ekre évav otabud.

2. TMathoTe matnuévo éva amoé Ta MAAKTPa
emloyng pvipng |4 yia va amoBnkeloete Tov
OXeTIKO oTabpo. Av o otabpodg amobnkeutel
emTuyxwg, otnv oBovn | 1 | epeavilerar n
evéeifn <Preset <Number> stored> (H
mpoemoyn <apiBpdg> amob. ).

3. TMatiore olvropa éva amd ta mkTpa emhoyng

pvAung | 4] yia avamapaywyr Tou avriotoixou
anobnkeupévou padiopwvikol orabpou.

B Av mamioete olvropa éva amo Ta
mA\AkTpa emoyng pvAung |4 | ota
omoia Sev Exel QVTIOTOIYIOTE! KATIOI0G
o1abpdg, oty 00dvn | 1| Ba epgpaviorei n
evéeiln <Preset store <#:(Empty)>
(AmmoB. mpoemdoyng <#: (Kevd)).

@ AsiToupyia XPOVOMETPOU

To mpoidv Siabérer pia mpakTikr Aerroupyia
XPOvopETpoU yia va mapakoloubeite m.y. Toug
xpovoug Bpacpol kar wnoipatog. Mmopeite va
opioeTe 2 S1aPoPETIKA XpovopEeTpa.

® PUOpion évraong
XpovodiakonTn

1. Xm Aemoupyia avapovig iy evepyoroinang,
meoTe maparetapéva o mifktpo MENU/
INFO [6] yia 2 Seurepdhera.

2. Tupiote To SiakdmTn plBpiong evraong 10| yia
va em)\é€ere KSSYSTEM> (ZYITHMA).

3. MMamore To Siakommn plBpiong évraong [10] yia
empBeBaiwon g pubuiong.



lupioTe Tov SiakomTn puBpiong

gévraong |10] yia va em\eé€ete To pevol
<Down timer Volume> (Evraon
XPOVOUETPOU).

Marote To Siakdmm pUBpiong évraong |10 yia
emfBeBaiwon e plBpiong.

lupioTe To SiakémTn plBpiong evraong 10| yia
va pubpioceTe TV €vraon Tou xpovopETpou.
Matiore To SiakémTn pUBuiong évraong |10] yia
emPePaiwon g puBbuiong.

PUOpion kal xe1piopoég TG
AsiToupyiag Tou XPOVOHETPOU

YNOAEI=EIX:

To ypovopetpo 1 pmopei va pubpiotei oe
Bripata Tou 1 \emrrol oe Sidpkeia amd 1 Aemrd
£wg 3 wpeg kar 59 erra. Edv pubpicete
avrioTpopn petpnon amd 1 €wg 4 \errra, n
Sidpkeia eppaviletar pe T popPry «mm:ss».
Eav pubpicete avriotpogn pérpnon amod

5 \errtd kai mavw, n Sidpkeia eppavilerar pe
™ poppn «hh:mm:ss».

To xpovopeTpo 2 pmopei va pubiotei oe
Brpata Twv 5 Nemrrwv oe Sidpkeia amod

5 \ertd £wg 3 wpeg kar 55 hemrd. H Sidpkeia
eppaviletar pe ™ poppry <hh:mm:ss».

Eav Sev mpayparomoindei kapia pubuion

yia mepimou 15 Seutepdenta, To mpoidy
€TaVEPYKETaI OTNY TEAEUTAIQ KATACTAON
\ermoupyiag xwpig va amoBnkeutolv ol
pubypiceig.

Marfore TIMER/SLEEP [8] yia evaMayn
avapeoa otny khewudpa 1 (T1) kar Tv
kheyudpa 2 (T2).

lupiore To Siakomm puBpiong évraong [10] A
matiore A 2|/ V|3 ] yia va em)edere To
XPOVO avTIoTPOPNG HETPNOTG.

Marrote 1o SiakdmTn pUBpIong évraong
yia emPBeBaiwan. Tmyv 0Bdvn [ 1] avéPer n
evéeiln T1 A T2. H avriotpopn perpnon Eexiva
ApEOWS.

Marthore TIMER/SLEEP [8] yia va e\éyEere 1o
XPOVO avTIoTPOPNG HETPNOTG.

30, 15, 10 ka1 5 deutepdlerta mpiv T Mén
NG QVTIOTPOPNG PETPNONG akoUyeTal éva onpa
mpoeiSomoinong.

B 1o 1ENog TG avTioTpoPng PETPNONG akolyeTal
gvag nyxos Sumvntnpiol om péyiotn évraon.
Migote omoiodnmoTe MM KTPO yia va SiakoyeTe
o EunvnrApr. H evdein T1 17 T2 ofifver oy
ofovn [1]

@ Aiakomr) XPOVOHETPOU

Mardore obvropa TIMER/SLEEP [8] yia va
emAé€eTe To xpovopeTpo T Aemoupyia Tou
omoiou Bekete va Siakdyere (T1 1 T2).

2. Marore maparetapéva Tov diakémTn pubpiong
gvraong |10] yia 2 SeutepolenTa, pexpl va
eppaviorel n evdeifn <Off> (Amevepyomoinon)
oty 0Bovn | 1|

—_

@ KaOapiouocg kai ppovrida

/\ NMPOEIAOMOIHIH! Mnyv Bubilere To
TPoidY kal To TPoPodoTikd oe vepd 1 dha

uYPA yia okomolg kaBapiopol. Mnv kpatdre
ote Ta eapTipara Tou MPOidVTOG KATW amod
TpEXOUpEVO VEPO.

/\ MNMPOEIAOMNOIHZH! Mpiv amd Tov
kaBapiopd: Amoouvdeote To Tpoidy amd TV
NAEKTPIKA TTApOxN.

A\ ENIDYAAKH! My agrivere va sioywprioe!
OTO E0WTEPIKO TOU TTPOidVTOG VEPS I} AMa
uypa.

A\ EMIDYAAKH! My ypnoiporoigite
kaBapioTikd Tou mepigxouv SiaklTeg, AelavTikg,
SiaPpwrika SiaNbpara kabapiopol 1y okhnpeg
Bouproeg yia Tov kaBapiopod.

1. KaBapiote To mpoidv pe ehappuwg uypod mavi.
2. I ouvéxeia apriote Oha Ta pépn va
OTEYVWOOUY.

® AnoOrkeuon
AnobnkeloTe To Tpoidy otV apyIkn
ouokeuaaia.

[m|

0 Duhdlre to mpoidv o oTeyvo, aopaleg
MEPOG, HaKPIA aTd onueia oTa omoia PTavouv
Ta maidid.
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@® Avtipsrwmon mpoAnparwv

Artia AvTipeTwmon

BePaiwbeite 611 10
TPoodoTIKG Eival owoTd
ouvdedepevo oty mpila kai
T0 TTPOIOV.

To mpoidv dev
EVEPYOTIOIEITAl

Aev akolyerar | MNpocapudoTe v évraon.

KQVEvag NxoG

Padiopuwvikn H évraon tou onparog eivai

Muyn pe oAU xapnAg. ANaEre mv

mapepPolég katelBuvon g kepaiag 1
METAKIVAOTE Tr) TPOIOV OE
onueio pe Suvatétepo ofua.

Aev Bpébnkav | Aduvapo onpa.

oraBpoi FM MpayparotoifoTe xelpokivm
avalfmon.

Aev Bpebnkav | Aev umdpyouv orabuoi DAB

otabuoi DAB oTnV TEPIOXN 0AG f TO Ofpa

eival kakd. PuBpiore T Béon
NG KEPAIQG.

® Nwooap:

B TMohum\ékmg: Znig Aerroupyieg DAB kai DAB+
eivar Suvatn n peradoon mepicodTEPWY
padiopuwvikwy TpoypappdTwy ot k&be
ouyvoTNTa. LE QUTAY TNV TTEPITITWOT Ta
padIopwVIKA TIPOYPAUHATA CUYKEVTPGVOVTAI
oe evav emovopalopevo molumhektn. Méow
Tou moAum\eékTn pTopei va utoatnpilovral
kal Tpoobeteg uTNPEesieg, OTWG EIKOVEG Kal
TAnpoPopieg KelpEvou.

B Ypdhpa onparog: 'Oco mepiocoTepa eival
Ta opANgaTa ofpaTog, TOCO MEPICOOTEPEG
mapepBolég dSnpioupyolvral ato ofjpa fxou
Tou mpoidvrog. H evowpatwpévn duvardrnra
S16pOwong opalpdTwy Ta eoudetepuwvel
£wg evav Babpo, xwpig va embeivavel
10 onpa nyou. H évéeién Tou apiBpol
opalpdtwy onpatog propei va oag Bondroe
va mpoodiopioeTe To KaAUTEPO onpeio
TomoBémong Tou mpoidvTog.
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® IUvropn dnlwon
ocuppopypwonc E.K.

H OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, TEPMANIA &n\wvel Sia Tou
TapodvTog 611 To mPoidy (Padibpwvo koulivag
DAB+ HG13658A/HG13658B) ikavoroiei

Tic obnyiec 2014/53/EE, 2011/65/EE kai
2009/125//EK.

Mropeite va Bpeite To mhpeg keipevo Tng
Snlwong ouppdppwong E.K. oy mapakdtw
SielBuvon: www.owim.com

Cce

® Amécupon
Tuokeuaoia:

H ouokeuacia anoteheitar amd ukikd @ikikd mpog
10 epiBaNoy, Ta omoia pmopeite va Siabecete
OTOUG XWPOUG AVAKUKAWONG TNG TTEPIOXNG OaG.

Mpooekere Tov xapaktnpiopd Twv uNikwy

&)  ouokeuaaiag yia Tov Siaxwpiopd
amoppIgpdTwy, autd eival
Xapakmpiopéva amd cuvTopeucel (a)
ka1 apiBpoug (b) pe v akdloudn
onpaoia: 1-7: mhaotika/20-22: yapti
kar xaptovi/80-98: alvBeto uAikd.

Mpoiodv:
o [ia m\npogopieg oxeTKa pe TIg
SR . , "
W SuvatdTnTEG AaMdPPIYPNG TOU TPOIOVTOG
Tou Sev xpnoiporoleital TAgov,
aneubuvBeite orig appddieg utnpeoieg

NG koIvoTNTag 1) Tou Srjpou oag.

To &imhavd aupfBolo evdg diaypappévou
E kaSou amoppiupaTwy ot pddeg Seiyvel
OTI QuTo To TPOIdY UTTOKEITal otV odnyia
2012/19/EE. Aut n oényia Snhwvel
4TI auTd To TPOIdY aTo TENOG TOU XPdvou
XProng Tou amayopeleral va amoppipbei
OTa KAVOVIKA OIKIaKG amoppippaTa,
al\d mpéner va mapadobei oe e16ika
Siapoppwpeva onpeia ouloyng, kévipa
avakUkAwaong 1) EMIXEIPNOEIG amOPPIYNG.



AuTi) n anoppiyn eival yia eoag Swpeav.

Mpootaréyte To mepiBdMov kar amoppiyTe opba.

® Eyyinon

To TTPOidV KATAOKEUAOTNKE CUHPWVA PE QUOTNPEG
kateuBuvnpieg odnyieg moi6TTag Kai ehéyxOnke
empehag mpiv amd v mapadoon. Le mepinTwon
e\atTwpatog uhikoU 1 KaTaoKEeUNG, ExeTe vopIpa
SikaiwpaTa evavti Tou TwANTH Tou TTPOIdVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpara Sev mepiopilovral

pE olovOnToTE TPOTO aMd TNV avaPePOpVEN
TapakaTw eyyunon.

H eyyunon yia To mpoidv autd avepyerar oe 3 €
amé ™y nuepopnvia ayopds. O xpdvog eyyunong
apyilel TNv npepopnvia ayopds. Puldére T yvroia
anddeiln ayopdg oe alyoupo pepog, kabwg autd
TO €YYPAPO amaITeiTal wg amoSEeIKTIKG ThE ayopds.

'OMeg o1 {npigg A Ta eAaTTwpaTa, Ta omoia
umdpyouv Ndn katd Tov xpdvo Tng ayopds, TPEME
va avapepovtal xwpig kaBuoTépnon petd Ty
ATTOCUCKEUATIA TOU TTIPOIOVTOG,.

Ye mepimTwon mou eviog SiaoThpatog 3 ey
amd TV NUEPONVIa ayopdg auTod To TPOIoY
Tacoucidoel kamolo ehdTTwpa uNikol 1
KQTAOKEUNG, TO TTPoidV emokeudleTal
avrikabioratar amd epdg Swpedv katd T Sikn
pag emdoyn. O xpdvog eyyunong Sev emekTeiveral
N\oyw mapoyng ikavotoinang amd v eubivn

yia mpaypaTtikd ehartopara. Auté ioxUel kai yia
efapTAparTa Ta omoia xouv avrikataoTabei
ETIOKEUAOTEI.

Auth n eyylnon mavel va 1oxUel, €dv oTO TTPOIdY
mpokABnke {nuid, 1 edv autd xpnoipomoifOnke 1
ouvtnpnOnke pe pn evbederypévo Tpdo.

H eyylnon ka\mrer ehatTwpara oo ulkikd kai v
karaokeun. Auti n eyylnon Sev apopd o pépn
TOU TPOIOVTOG, Ta OToia UTIOKEIVTAI OE (PUOIONOYIKT
pBopd kai cuvenwg Bewpolvrar avawoipa

(mr.x., pratapieg, emavapopTi{dpeveg pmatapieg,
eUkapmTol CWARVEG, Puaiyyia XpwpaTog), oute oe
{nwigg oe elBpauota efapmpara, omwg SiakdrTeg
1 yudhva e€apmipara.

Me v avrikardotaon Tng cuokeung, clppuva

pe To NOMOZ 2251/1994, Eexivaer ex véou o
Xpovos eyyunong.

@ Aiskmepaiwon TnG eyyunong

MNa va e€aopalicoupe T ypryopn enelepyacia
TOU aITpaTog oag, TapakaloUpe akohoubroTe Tig
mapakaTtw umodeieig:

Ye mepinmTwon epwTuatog mapakaleiobe va exete
S1aBeaipo To TapacTaTikd ayopdg kal Tov kwdIkd
mpoidvrog (IAN 528132_2504) wg amodeikTikd
NG ayopdg oag.

Mmopeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog otnv
mvakida Tumou, oe pia gyxapadn, oy oehida
TiAwY Twv 0dnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) i wg
autokdMnTo otV TMow A kaTw ceNida.

Av TipokUyouv opaluata Aerroupyiag i dhou
€idoug ehaTTOPATA, EMIKOIVWVACTE ApXIKA PECW
tnAepavou 1y email pe To TpApa efutmpéetong
mehaTwy Tou avapepetal akoholBwg.

'Eva mpoidy mou avayvwpiletal wg ehatTwpatio,
PTIOpEITE PETA va To amoaTeileTe Xwpig
TaxuSpopIika TEAN OTNV evnUEPWHEVN OE €046
SielBuvon service emouvanTovrag Ty anddeidn
ayopdg (amodeién Tapeiou) kai v évderén, mou
ugpioTatal To EAITTWHA Kal TTOTE TIPOEKUE.

® Iépfig

IépPig ENNGSa

Tn\: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr

@ XépPig Kbmpog
Tn\: 8009 4241

Email: owim@lidl.cy

A
A A TepPikn oppayidag ouppoppuwong

H005 26
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die dargestellten Symbole werden in der Bedienungsanleitung, in der Kurzanleitung, auf der Verpackung
und auf dem Produkt verwendet.

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet eine
Gefdhrdung mit einem hohen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
schwere Verletzung oder den Tod zur
Folge hat.

VAN

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Warnung” bezeichnet

eine Gefdhrdung mit einem mittleren
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den
Tod zur Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet

eine Gefdhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder méfige
Verletzung zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort , Achtung” zeigt die Gefahr
einer mdglichen Sachbeschadigung an.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
nitzliche Informationen.

Schutzklasse Il

Das Radio darf (mit Ausnahme des
Steckernetzteils) nur unter Anwendung
von Schutzkleinspannung (SELV)
betrieben werden.

e b b

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenréumen.

Symbol fir ein Produkt der
Schutzklasse |l

>

WARNUNG!
EXPLOSIONSGEFAHR! Eine
Warnung, welche mit diesem Zeichen
und den Worten ,WARNUNG!
EXPLOSIONSGEFAHR!" versehen ist,
weist auf eine mdgliche Explosionsgefahr
hin. Wird ein solcher Warnhinweis nicht
befolgt, kann das ernsthafte Verletzungen
nach sich ziehen oder t&dlich enden und
méglichen Sachschaden verursachen.
Folgen Sie den Anweisungen in dieser
Warnung, um schwere Verletzungen,
Lebensgefahr oder die Gefahr von
Sachschéden zu verhindern!

Dieses Gebotszeichen weist auf das
Tragen geeigneter Schutzhandschuhe
hin! Befolgen Sie die Anweisungen dieser
Warnung, um Verletzungen der Hénde
durch Gegensténde oder den Kontakt
mit heifBen oder chemischen Stoffen zu
vermeiden.

Dieses Symbol bedeutet, dass vor
der Verwendung des Produkts die
Bedienungsanleitung zu beachten ist.

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

Dieses Symbol weist auf die besonderen
Verhaltensregeln im Zusammenhang mit
Kindern hin.

NaCaZ

Polaritét des Hohlsteckers

N2
i
ce

Das CE-Zeichen bestdtigt Konformitét
mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

ml

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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DAB+-KUCHENRADIO

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neven
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit

allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

EFAE
n
o

Sie kdnnen dieses und zahlreiche andere
Handbicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen dieses
QR-Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-
Website (www.lidl-service.com) weitergeleitet,

wo Sie durch Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 528132_2504 lhre Bedienungsanleitung

Sffnen kénnen.

® BestimmungsgemadBer
Gebrauch

Das DAB+ Kiichenradio (nachfolgend , Produkt”
genannt) ist ein Gerdt der Unterhaltungselektronik.
Es dient dem Empfang und der Wiedergabe

von analogen und digitalen Radioprogrammen.
Dieses Produkt darf nur privat und nicht fir
industrielle oder gewerbliche Zwecke verwendet
werden. Dieses Produkt darf nicht in tropischen
Klimazonen verwendet werden. Jede andere
Verwendung gilt als unsachgeméB. Anspriiche
aufgrund unsachgeméBer Verwendung oder

aufgrund unbefugter Modifizierungen am Produkt
werden vom Garantieumfang nicht erfasst. Jegliche
derartige Nutzung erfolgt auf eigenes Risiko.

@ Lieferumfang

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des
Produktes, ob die Lieferung vollsténdig ist und
alle Teile in ordnungsgeméBem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung sémtliche
Verpackungsmaterialien.

1x DAB+-Kijchenradio

4x Distanzstiick (zum Einbau unter dem Schrank)
4x Befestigungsschraube (lang)

4x Befestigungsschraube (kurz)

1x Steckernetzteil

1x Kurzanleitung

Falls Sie feststellen, dass das Produkt beschéadigt ist
oder Teile fehlen, kontaktieren Sie den Handler, bei
dem Sie dieses Produkt erworben haben.

@® Markenhinweis

= Die Marke und der Handelsname Tronic sind
Eigentum der jeweiligen Inhaber.

= Alle anderen Namen und Produkte sind
Marken oder eingetragene Marken ihrer
jeweiligen Inhaber.

® Teilebeschreibung

[1] Display

A

A4
1/2/3/4/5

MENU
INFO

PRESET
[8] 35
BLE
N

Auswahltaste (nach oben)
Auswahltaste (nach unten)
Speicherauswahltasten
Standby-/Modustaste
Meni-/Infotaste
Preset-Taste
Timer-/Sleep-Timer-Taste
Beleuchtungstaste

Lautstérkeregler mit
Tastenfunktion

Montageplatte
gep
o aCad [\

Anschlussbuchse
Steckernetzteil
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Drahtantenne fir Radioempfang
Ausklappbarer Fu3
LED-Beleuchtung

Lautsprecher

Distanzstiick (zum Einbau unter dem Schrank)

@® Technische Daten
Radio

Befestigungsschraube (lang)
Befestigungsschraube (kurz)
Steckernetzteil

Kurzanleitung

Eingangsspannung/-strom:

5V==/1,5A

DAB-Empfangsbereich:

174,928 MHz bis 239,2 MHz

UKW-Empfangsbereich:

87,5 MHz bis 108 MHz

Senderspeicherplatze:

30 (DAB), 30 (UKW)

Audio-Ausgangsleistung: 2x1,5WRMS
Betriebsbedingungen: +10 °C bis +35 °C

40 % bis 85 % (rel. Luftfeuchtigkeit)
Lagertemperatur: -20 °C bis +60 °C
Abmessungen (B x H x T): ca. 254 mm x 56 mm x 160 mm
Gewicht: ca. 575 g (ohne Adapter)
Schutzklasse (Radio): /<>
Leistungsaufnahme im Standby-Betrieb: <0,8 W
Zeit zum automatischen Wechsel in den Standby-Betrieb: | <20 min
Steckernetzteil
Beschreibung Wert

Inverkehrbringer:

OWIM GmbH & Co. KG
Amtsgericht Stuttgart: HRA 721742

StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Deutschland

Name des Herstellers:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Modellkennung:

XZ0500-1500VG

Eingangsspannung: 100-240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Eingangsstrom: 0,4A
Ausgangsspannung: 50V=—==
Ausgangsstrom: 1,5A
Ausgangsleistung: 75 W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 7914 %
Effizienz bei niedriger Last (10 %): 72,49 %
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Beschreibung

Wert

Leistungsaufnahme bei Nulllast:

0,08 W

Polaritét des Hohlsteckers am Ausgang:

A R

Schutzklasse:

11/

A Sicherheitshinweise

i

Im Falle von Schéden, die aus der
Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung
entstehen, erlischt der Garantieanspruch!
Fir Folgeschdden wird keine Haftung
bernommen! Im Falle von Sach- oder
Personenschdden aufgrund unsachgeméfer
Nutzung oder Nichteinhaltung der
Sicherheitshinweise wird keine Haftung
bernommen!

Untersuchen Sie alle Produkte vor Gebrauch
auf sichtbare Schéden. Verwenden Sie nie ein
beschadigtes Produkt.

Die im Kapitel ,Technische Daten”
angegebenen Frequenzbereiche stellen die
technischen Méglichkeiten des Produkts

dar. Bitte beachten Sie, dass fir frei
verfigbare Frequenzen in verschiedenen
Landern méglicherweise unterschiedliche
Regelungen gelten. Der Empfang und/oder die
Nutzung von Informationen kann illegal und
méglicherweise strafbar sein.

/\ GEFAHR! LEBENS- UND
UNFALLRISIKO FUR
SAUGLINGE UND KINDER!

Verpackungsmaterialien sind kein

Spielzeug. Lassen Sie Kinder niemals mit

dem Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt.

Verpackungsmaterial stellt eine potenzielle

Gefahrenquelle dar, z. B. Ersticken. Kinder

unterschétzen héufig die Gefahren. Halten Sie

Kinder stets von Verpackungsmaterialien fern.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren

sowie von Personen mit eingeschrénkten

kérperlichen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und

Kenntnissen verwendet werden, wenn diese

beaufsichtigt werden oder Anweisungen

zur sicheren Verwendung des Produkts

erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Lassen Sie Kinder nicht
unbeaufsichtigt Reinigungs- und Pflegearbeiten
durchfishren. Lassen Sie Kinder nicht mit dem
Produkt spielen. Das Produkt ist kein Spielzeug.

Risiko eines Stromschlags!

/\ WARNUNG! Risiko eines

Stromschlags! Offnen Sie niemals

das Gehduse des Produkts oder des
Steckernetzteils. Im Fall einer Fehlfunktion
dirfen Reparaturen ausschlieBlich von
qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.

/\ WARNUNG! Schiitzen Sie das Produkt und

das Steckernetzteil vor Tropf- und Spritzwasser.
Stellen Sie keine mit Flussigkeiten gefillten
Behdlter (z. B. Vasen oder Getrénke) auf oder
in der Nahe des Produkts oder des Stecker-
netzteils auf. Tauchen Sie keine Komponenten
des Produkts in Flissigkeiten. Halten Sie das
Produkt nie unter flieBendes Wasser.

Stellen Sie keine brennenden Kerzen auf

oder in die Néhe des Produkts, um Brénde zu
vermeiden.

/\ WARNUNG! Berijhren Sie das

Steckernetzteil nicht mit nassen Handen.

/\ VORSICHT! Verwenden Sie nie ein

beschadigtes Produkt. Trennen Sie das
Steckernetzteil sofort vom Stromnetz, wenn Sie
irgendwelche Schéden feststellen. Wenden
Sie sich an Ihren Héndler, wenn das Produkt
beschadigt ist.

Schalten Sie das Produkt immer aus, bevor Sie
es vom Steckernetzteil trennen.

Verwenden Sie dieses Produkt nur mit dem
mitgelieferten Steckernetzteil. Wenden Sie sich
an lhren Handler, wenn das Steckernetzteil
beschadigt ist. Weitere Informationen finden
Sie in den technischen Daten dieses Produkts.

DE/AT/BE/CH 181




B Verwenden Sie das mitgelieferte Steckernetzteil
nur mit diesem Produkt.

B Stellen Sie keine Gegenstdnde auf die
Anschlussleitung und lassen Sie sie nicht an
scharfen Kanten scheuern, um zu vermeiden,
dass sie beschadigt wird. Halten Sie sie auch
von heiBen Oberfléchen und offenen Flammen
fern.

B Verlegen Sie die Anschlussleitung so, dass
niemand versehentlich daran ziehen oder
dariber stolpern kann. Halten Sie das
Steckernetzteil und die Anschlussleitung
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

B Ziehen Sie nicht an der Anschlussleitung,
sondern am Steckernetzteil, wenn Sie das
Steckernetzteil aus der Steckdose ziehen.

B Wickeln Sie die Anschlussleitung nicht um das
Produkt.

B SchlieBen Sie das Steckernetzteil stets an eine
Steckdose an, die leicht erreichbar ist, sodass
der Stecker im Notfall sofort herausgezogen
werden kann.

B Ziehen Sie das Steckernetzteil aus der
Netzsteckdose, damit das Produkt vollstéindig
vom Netz getrennt ist.

B Das Steckernetzteil verbraucht auch ohne
Betrieb des Radios weiterhin eine geringe
Menge an Strom, solange das Steckernetzteil
an das Stromnetz angeschlossen ist. Um das
Steckernetzteil vollsténdig auszuschalten, muss
es vom Stromnetz getrennt werden.

B Setzen Sie das Produkt keinen physischen
StéBen oder starken Vibrationen aus.

B Wenn Rauch oder ungewdhnliche Geréusche
beobachtet werden, ziehen Sie sofort
den Stecker des Steckernetzteils aus der
Netzsteckdose.

B Das Steckernetzteil darf nicht abgedeckt
werden.

B Trennen Sie das Steckernetzteil von der
Stromversorgung, wenn das Produkt nicht in
Gebrauch ist und bevor Sie es reinigen.

B Lassen Sie das Produkt vollstéindig trocknen,
bevor Sie es an das Stromnetz anschlieBen
oder bevor Sie es einlagern. Lassen Sie das
Produkt komplett abkihlen, bevor Sie es
einlagern.
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@® HINWEIS: Zum Schutz empfindlicher
Oberfléchen ist dieses Produkt mit GummifiiBen
ausgestattet. Es kann nicht ausgeschlossen
werden, dass Mébelpflegemittel diese
GummifiBe angreifen oder beschédigen.

@® Inbetriebnahme

® Anforderungen an den
Aufstellort

Um einen sicheren und stérungsfreien Betrieb des
Produkts zu gewdhrleisten, muss der Aufstellort
folgende Anforderungen erfiillen:

O Platzieren Sie das Produkt beim Aufstellen auf
einer festen, ebenen und horizontalen Fléche.
Nutzen Sie den ausklappbaren FuB [14]

[ Die Oberfléichen einiger Mébelstiicke
kénnten Komponenten enthalten, welche die
GummifiBe des Produkts weich werden lassen
kénnen. Legen Sie nétigenfalls eine Matte
unter die GummifiBe des Produkts.

1 Stellen oder montieren Sie das Produkt so, dass
die vorgesehenen Liftungséffnungen und der
Lautsprecher [16] nicht verdeckt werden.

[ Betreiben Sie das Produkt nicht in einer heifien,
nassen oder extrem feuchten Umgebung oder
in der Néhe brennbarer Materialien.

[l Der Montageort muss so gewdhlt werden, dass
das Produkt keinen Démpfen ausgesetzt ist.
Installieren Sie das Produkt nicht direkt iber
einer Heizplatte.

@ Installation unter einem
Héngeschrank

00000
locooo




Mit der mitgelieferten Montageplatte [11] kénnen
Sie das Produkt z. B. unter einem Héngeschrank

installieren. Gehen Sie zur Montage des Produkts
wie folgt vor:

1.

j—

Suchen Sie einen geeigneten Ort zur
Installation des Produkts (siehe ,Anforderungen
an den Aufstellort”).

Schieben Sie die Montageplatte [11] nach
hinten und nehmen Sie sie vom Produkt ab.
Halten Sie die Montageplatte [11] unter dem
Montageort. Stellen Sie sicher, dass die
Vorderkante der Montageplatte ca. 3,3 cm
hinter der Vorderseite des Schranks liegt, damit
das Produkt nach dem Einbau bindig mit
dem Schrank abschlief3t. Die Seitenkanten der
Montageplatte |11| missen zu benachbarten
Schrénken oder Wénden einen Abstand von
ca. 5,8 cm einhalten.

Markieren Sie die 4 Befestigungspunkte mit
einem Bleistift.

Nutzen Sie einen Stift oder einen Nagel, um
an den entsprechenden Markierungspunkten
eine kleine Vertiefung zu erzeugen. Nutzen
Sie bei Hartholz einen Holzbohrer mit

@ 2,5 mm, um ein ca. 5 mm tiefes Loch in die
Markierungen zu bohren. Achten Sie darauf,
das Loch nicht vollsténdig durchzubohren.
Platzieren Sie gegebenenfalls die
mitgelieferten Distanzstiicke |17] zwischen
Schrank und Montageplatte. Wenn Sie die
Distanzstiicke [17] nutzen, benétigen Sie die
langen Befestigungsschrauben [18].
Schrauben Sie die Montageplatte |11] mit den
Befestigungsschrauben ([18] oder [19]) fest.
Schieben Sie das Produkt mit der Oberseite
gegen die Montageplatte [11] zuriick, bis es
einrastet.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt
eingerastet ist und verlegen Sie sorgfdltig die
Anschlussleitung und die Drahtantenne.

Demontage

Ziehen Sie das Produkt nach vorn von der
Montageplatte [11].
Lésen Sie die Schrauben ([18] oder [19]) an

der Montageplatte und nehmen Sie die
Montageplatte | 11| vom Wandschrank ab.

O

Erstinbetriebnahme

Sie kénnen das Produkt auch auf einer ebenen
Fléche aufstellen. Sie miissen dann jedoch

den ausklappbaren Fu3 [14| des Produkts
ausklappen, damit die Liftungsschlitze und der
Lautsprecher [16] an der Unterseite des Produkts

nicht verdeckt werden.

Verbinden Sie den Hohlstecker des Stecker-
netzteils [20] mit der Anschlussbuchse [12].
SchlieBen Sie das Steckernetzteil an eine
ordnungsgeméf installierte Steckdose an.

Das Produkt zeigt zuerst ein fiktives Datum und
die Uhrzeit 00:00 an.

Das Datum und die Uhrzeit werden
automatisch eingestellt.

Wenn Sie das Radio einschalten, beginnt das
Produkt mit der Suche nach einem DAB-Sender.
AnschlieBend wird ein DAB-Sender im

Display | 1 | angezeigt und wiedergegeben.

@® Produkt ein-/ausschalten

Legen Sie die Drahtantenne [13] vollstéindig

aus.

Produkt ein-/ausschalten

Einschalten (H/MODE | 5 | driicken
Ausschalten ()/MODE | 5 | erneut
gedriickt halten
(aus = Standby-Betrieb)

®

LED-Beleuchtung ein-/
ausschalten

HINWEISE:

Die LED-Beleuchtung [15] befindet sich an der
Unterseite des Produks.

Wenn die LED-Beleuchtung [15] nicht manuell
ausgeschaltet wird, schaltet sie sich nach

120 Minuten automatisch aus.
LED-Beleuchtung einschalten: Dricken Sie kurz
die Taste T [9].

LED-Beleuchtung ausschalten: Driicken Sie
erneut kurz die Taste 0 [9].
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@® Modus auswidhlen

0 Driicken Sie im Betrieb kurz ()/MODE , um
zwischen DAB- und UKW-Betrieb zu wechseln.

@ Lautstarke regeln

@ Systemeinstellungen

1. Halten Sie MENU/INFO [6] gedriickt, um

das Meni anzuzeigen.

2. Drehen Sie den Lautstarkeregler [10], um

<SYSTEM> auszuwdahlen.
Lautstérke Lautstérkeregler Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
- Einstellung zu bestdtigen.
Erhshen I\,IOCh recl?ts dr'ehen 3. Drehen Sie den Lautstérkeregler |10 zur
(im Uhrzeigersinn)
Auswahl von:
Verringern Nach links drehen
(entgegen dem Uhrzeigersinn)
Systemeinstellungen
1. Uhrzeit

L Zeit/Datum einstellen

Ly Zeit einstellen

- 00:00

L Datum einstellen

L Autom. Update

(Automatische Zeitaktualisierung)

L Kein Update

(Keine automatische Zeitaktualisierung)

L Update von FM

(Automatische Zeitaktualisierung von UKW)

- Update von DAB

(Automatische Zeitaktualisierung von DAB)

L Update alle

(Automatische Zeitaktualisierung von UKW oder DAB)

L 12/24 Std. einstellen

(12- oder 24-Stunden-Anzeige)

L 24 Std. einstellen

(24-Stunden-Anzeige)

L» 12 Std. einstellen

(12-Stunden-Anzeige)

L Datumsformat einst.

- TT-MM-JJJJ

(,Tag-Monat-Jahr”)

- MM-TT-JJJJ

(,Monat-Tag-Jahr”)

2. Wecker

L Wecker 1 - Wecker 2

(Alarm 1 oder Alarm 2 zur Einstellung auswéhlen)

L  Wecker 1 Einrich

L Wecker ein - Wecker aus

L Wecker 1 Assiste

(Alarmzeit einstellen)

- 00:00

(Alarmzeit einstellen)

5 Daver 15-30-45-60-90

(Alarmdaver einstellen)

- Summer - DAB - FM

(Alarmquelle einstellen)

L Senderauswahl

(Nur verfigbar bei DAB oder UKW)

& Taglich - Einmal -
Wochenende - Werktage

(Wiederholhéufigkeit einstellen)

Lautstérkeregler 10| drehen oder A |2 | bzw. W driicken = Werte dndern | Lautstérkeregler
driicken = Wert oder Auswahl bestétigen | MENU/INFO [6] = 1 Stufe zuriick
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Systemeinstellungen

L Lautstarke: L6 - L16

L  Wecker aus - Wecker Ein

3. Beleuchtung

- An-Einstellung

L Hoch - Mittel - Niedrig

(Helligkeit)

L Nachtdimmer

- NEIN - JA

Fir JA (Dauer von 23:00 bis 04:59 Uhr): Die
Beleuchtung ist ausgeschaltet. Durch Driicken

einer beliebigen Taste wird die Beleuchtung fisr

10 Sekunden kurzzeitig eingeschaltet. Um 05:00 Uhr
morgens wird die Beleuchtung wieder auf die
bestehende Einstellung zuriickgesetzt.

4. Eieruhr Lautstédrke

L Lautstarke: L6 - L16

(Timer-Lautstérke einstellen)

5. Sprache

Suomi, Polski

L English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,

6. Werkseinstellung

(Zuriicksetzen auf Werkseinstellungen)

- NEIN

(Nicht auf Werkseinstellungen zuriicksetzen)

- JA

(Zuriicksetzen auf Werkseinstellungen)

gespeicherten Sender verloren.

@® HINWEIS: Nach dem Zuriicksetzen auf die Werkseinstellungen gehen alle zuvor

7. SW-Version

L Versionsnummer

Lautstérkeregler | 10| drehen oder A | 2 | bzw. W driicken = Werte dndern | Lautstérkeregler
driicken = Wert oder Auswahl bestétigen | MENU/INFO [6] = 1 Stufe zuriick

® UKW-Betrieb
1. Schalten Sie das Produkt ein.

2. Driicken Sie kurz (")/ MODE , um vom DAB-

Modus in den UKW-Modus zu schalten.

@® Suchfunktionen

1 Wahlen Sie aus 3 Suchlauf-Funktionen, um
einen Radiosender auszuwdhlen.

Funktion Beschreibung

Halten Sie den
Lautstarkeregler
gedriickt, um den
automatischen Suchlauf
nach UKW-Sendern

zu starten. Das Produkt
speichert bis zu 30 Sender.

Halten Sie A |2 | oder

V| 3| gedriickt, um den
Suchlauf in der gewiinschten
Richtung zu starten. Die
Suche wird gestoppt, sobald
ein klares Radiosignal
empfangen wird.

Automatischer
Sendersuchlauf

Halbautomatischer
Sendersuchlauf
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Funktion Beschreibung Anzeige |Funktion
Driscken Sie kurz A Zeigt das vom Sender
oder W [3], um manuell Datum automatisch zur Verfiigung
Manueller nach UKW-Sendern zu gestellte Datum an.
Sendersuchlauf .suchen (die Frequ.enz wird Einstellen einer Laufschrift, die
n ({,OS-MHZ—SchnHen Radiotext Informationen in Echtzeit liefert,
veréndert). z. B. Songtitel, Nachrichten,
Schlagzeilen usw.

® Audio-Einstellungen

1.

Halten Sie MENU/INFO [6] gedriickt, um
das Menii anzuzeigen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10] oder
driicken Sie A[2] oder W[3], um
<Audio-Einstellung> auszuwdhlen. Driicken
Sie den Lautstarkeregler [10], um zu bestétigen.
Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
Folgendes einzustellen:

Meniipunkt

Funktion

Das Produkt sucht nach

Stereo Mono- und Stereo-Sendern.
maoglich | Audioausgang: Kombiniertes
Stereo oder Stereo.
Das Produkt sucht nach
Nur Mono Mono- und Stereo-Sendern.

Audioausgang: Kombiniertes
Stereo.

® UKW-Anzeigemodi

O

Drijcken Sie kurz MENU/INFO IE, um

Folgendes auszuwdhlen:

Anzeige |Funktion

Zeigt einen Balken an, welcher

Signalstéirke die Signalstérke wiedergibt.

Proarammt Zeigt das Genre des
9 P gesendeten Programms an.
. Zeigt an, ob der Sender im
. Audio- Mono- oder Stereo-Modus
Einstellung .
empfangen wird.
Zeigt die vom Sender
Uhrzeit | automatisch zur Verfigung

gestellte Uhrzeit an.
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Jedes Mal, wenn Sie MENU/INFO @
driicken, wird der néchste Eintrag angezeigt.
Der Eintrag wird konstant angezeigt.

DAB-Betrieb

In den DAB-Modus umschalten: Driicken Sie
kurz ()/MODE [5].

Vollstédndiger Suchlauf

Fihren Sie eine vollstéindige Sendersuche im

DAB-Modus durch:

1.
2.

{
®

j—

Halten Sie MENU/INFO [ 6] gedriickt.
Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
<Vollstéandiger Suchlauf> auszuwdahlen.
Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

Alle erkannten Sender werden automatisch in
einer Senderliste gespeichert.

Gespeicherten Sender aufrufen
HINWEIS: Um einen Sender aus der
Senderliste aufzurufen, beziehen Sie sich

auf das folgende Kapitel ,Sender manuell
einstellen”.

Sie kdnnen einen zuvor gespeicherten Sender

aufrufen, indem Sie PRESET | 7 | driicken.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10] oder
driicken Sie A[2] oder W3], um den
gewiinschten Speicherplatz auszuwdahlen.
Driicken Sie den Lautstdrkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

Sender manuell einstellen
Driicken und halten Sie MENU/INFO [6].



Drehen Sie den Lautstérkeregler [10] oder
driicken Sie [2] oder[3] um <Manuell
einstellen> auszuwdhlen.

Driicken Sie den Lautstdrkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], oder
driicken Sie [2] oder [3], um einen Sender aus
der Senderliste auszuwdhlen.

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestatigen. Die Signalstéirke wird
angezeigt. Bei der manuellen Einstellung gibt
das Produkt keinen Ton ab.

Den neu eingestellten Sender finden Sie in der
Senderliste.

@ Nicht verfigbare Sender
I6schen
@ HINWEIS: Nicht verfigbare Sender kdnnen

erst nach einer weiteren vollsténdigen Suche
(z. B. an einem anderen Ort) erkannt werden.
In diesem Fall wird dem betroffenen Sender
ein Fragezeichen vorangestellt. Nach dem
Ausfishren der Funktion ,Léschen” stehen die
entsprechend markierten Sender nicht mehr in
der Senderliste zur Verfigung.

Halten Sie MENU/INFO [6] gedriickt.
Drehen Sie den Lautstérkeregler [10] oder
driicken Sie A[2] oder W3], um
<Leeren> auszuwdhlen.

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestatigen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um <JA>
auszuwdhlen.

Driicken Sie den Lautstdrkeregler [10], um die

Einstellung zu bestdtigen.

® DAB-Anzeigemodi
Driicken Sie kurz MENU/INFO [6], um

Folgendes auszuwdhlen:

Einstellung |Funktion

Zeigt einen Balken an, welcher

Signalstérke die Signalstarke wiedergibt.

Zeigt das Genre des

P t
rogrammryp gesendeten Programms an.

Einstellung

Funktion

Frequenz

Zeigt die Frequenz und
den Multiplex bzw. die
Kanalnummer des aktuell
eingestellten Senders an.

Ensemble

Zeigt den Namen des
Multiplexes an, welches
den Sender, den Sie héren,
beinhaltet.

Signalfehler

Zeigt die Signalfehleranzahl an.

Bitrate und
Codec

Zeigt den Radio-Modus und die
empfangene Audio-Bitrate an.

Uhrzeit

Zeigt die vom Sender
automatisch zur Verfiigung
gestellte Uhrzeit an.

Datum

Zeigt das vom Sender
automatisch zur Verfigung
gestellte Datum an.

Radiotext

Einstellen einer Laufschrift, die
Informationen in Echtzeit liefert,
z. B. Songtitel, Nachrichten,
Schlagzeilen usw.

B Jedes Mal, wenn Sie MENU/INFO [6]
driicken, wird der néchste Eintrag angezeigt.
Der Eintrag wird konstant angezeigt.

® Eingestellten Radiosender

speichern

@ HINWEIS: Speicherplatze, die bereits
belegt sind, werden ohne weiteren Hinweis
Uberschrieben.

Sie kénnen bis zu 60 Sender (30 UKW und
30 DAB) speichern.

1. Halten Sie PRESET [7] gedriickt.

2. Im Display | 1 | wird €Programm x gesp.:
Leer> angezeigt.

3. Drehen Sie den Lautstarkeregler |10] oder
dricken Sie A[2] oder W3], um den
gewinschten Speicherplatz auszuwdhlen.

4. Driicken Sie den Lautstdrkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

DE/AT/BE/CH 187



®© e

Der Sender ist gespeichert. Im Display [ 1] wird
<Programm x gesp.> angezeigt.

Gespeicherten Sender aufrufen

HINWEIS: <Progr. speichern
<#: (Leer)> wird angezeigt, wenn die
Speicherplatz-Nummer nicht belegt ist.

Um einen zuvor gespeicherten Sender
aufzurufen, driicken Sie kurz PRESET[7].
Drehen Sie den Lautstérkeregler [10] oder
driicken Sie A[2] oder W7[3], um den
gewiinschten Speicherplatz auszuwéhlen.
Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die

Einstellung zu bestdtigen.

Sleep-Timer

Im Betriebsmodus:

1.

Halten Sie TIMER/SLEEP | 8 | ca. 2 Sekunden
lang gedriickt, um in das Einstellungsmeni zu
gelangen.

Driicken Sie TIMER/SLEEP [8], um
15/30/45/60/90/120 Minuten
einzustellen.

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestatigen.

Nach Ablauf der ausgewdhlten Zeit wechselt
das Produkt in den Standby-Betrieb.
Verbleibende Bereitschaftszeit ermitteln:

Der verbleibende Zeitraum wird im Display
angezeigt.

Sleep-Timer abbrechen: Halten Sie TIMER/
SLEEP |8 | ca. 2 Sekunden lang gedrijckt.
Driicken Sie wiederholt TIMER/SLEEP, um
<Aus> auszuwdhlen.

@® Alarm einstellen

Halten Sie im Standby- oder Betriebsmodus
MENU/INFO [6] 2 Sekunden gedriickt.

Alarmeinstellung einschalten

1.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
<SYSTEM> auszuwdahlen.

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestatigen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
<Wecker> auszuwdhlen.
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4.

5.

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um
Alarm 1 oder Alarm 2 auszuwdéhlen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
<Wecker ein> oder \Wecker aus>
auszuwdhlen.

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die

Einstellung zu bestdtigen.

Alarmeinstellung festlegen

®

O

HINWEISE:

Wenn der Alarm ertont, driicken

Sie ()/MODE , um den Alarm
auszuschalten.

Die Lautstdrke nimmt allméhlich zu.

Nach Ablauf der Alarmdauer kehrt das
Produkt automatisch in den Standby-Betrieb
zuriick.

<FM>- oder <DAB>-Alarm: Wenn der
Alarm ertdnt, erscheint der Radiosender im
Display [1].

Driicken Sie den Lautstdrkeregler [10]
Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Stunden einzustellen.

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Minuten einzustellen.

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um

die Alarmdauer zu wéhlen (Optionen:
15/30/45/60/90 Minuten).

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um den
Alarmton einzustellen (Optionen: <Summer>,
<FM>, <DAB>).

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

. Drehen Sie den Lautstérkeregler [10, um

die Wiederholung des Alarms einzustellen
(Optionen: <Einmal>, <Téglich>,
<Wochenende>, <Werktage>).

. Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die

Einstellung zu bestdtigen.

. Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um die

Alarmlautstarke einzustellen.



13.

14.

[}

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
<Wecker aus> oder <Wecker Ein>
auszuwdhlen.

. Driicken Sie den Lautstarkeregler [10], um die

Einstellung zu bestdtigen.

. Wenn der Alarm erfolgreich eingestellt wurde,

wird im Display | 1 | XWecker Gespeichert>
angezeigt.

Schlummerfunktion

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], wahrend
der Alarm ertdnt. Der Alarm wird nach
10 Minuten wieder aktiviert.

Sender den Kanalauswahl-
tasten zuweisen

HINWEIS: Die Speicherauswahltasten
entsprechen den Speicherplétzen 1 bis 5 der
vom Benutzer gespeicherten Sender.

Nachdem die DAB-/UKW-Sendersuche
abgeschlossen ist, wahlen Sie einen Sender
aus.

Halten Sie eine der Speicherauswahltasten
gedrickt, um den entsprechenden Sender

zu speichern. Wenn der Sender erfolgreich
gespeichert wurde, wird im Display
<Programm <Nummer> gesp.>
angezeigt.

Drijcken Sie kurz eine der
Speicherauswahltasten [4], um den
entsprechenden gespeicherten Radiosender zu
spielen.

Falls Sie kurz eine der

Speicherauswahltasten | 4 | driicken, der kein
Sender zugewiesen ist, wird im Display
<Progr. speichern <#: (Leer)> angezeigt.

Timer-Funktion

Das Produkt verfiigt Gber eine praktische Timer-
Funktion, mit der Sie z. B. Gar- und Backzeiten
Uberwachen kdnnen. Sie kénnen 2 unterschiedliche

Timer einstellen.

o
1.

S)

Timer-Lautstarke einstellen

Halten Sie im Standby- oder Betriebsmodus
MENU/INFO [6] 2 Sekunden lang gedriickt.
Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
<SYSTEM> auszuwdhlen.

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
<Eieruhr Lautstérke> auszuwdhlen.
Driicken Sie den Lautstdrkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Lautstérke des Timer-Alarms einzustellen.
Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die

Einstellung zu bestdtigen.

Timer-Funktion einstellen und
bedienen

HINWEISE:

Der Timer 1 kann in 1-Minuten-Schritten

von 1 Minute bis zu 3 Stunden 59 Minuten
eingestellt werden. Wenn Sie den Countdown
zwischen 1 und 4 Minuten einstellen, wird
die Zeit im Format ,mm:ss” angezeigt. Wenn
Sie den Countdown auf 5 Minuten oder mehr
einstellen, wird die Zeit im Format ,hh:mm:ss”
angezeigt.

Der Timer 2 kann in 5-Minuten-Schritten von
5 Minuten bis zu 3 Stunden 55 Minuten
eingestellt werden. Die Zeit wird im Format
,hh:mm:ss” angezeigt.

Wenn Sie etwa 15 Sekunden lang keine
Anderungen an den Einstellungen vornehmen,
schaltet das Produkt wieder in den vorigen
Betriebsmodus zuriick, ohne die Einstellungen
zu speichern.

Driicken Sie TIMER/SLEEP [8], um zwischen
Eieruhr 1 (T1) und Eieruhr 2 (T2) umzuschalten.
Drehen Sie den Lautstérkeregler [10] oder
dricken Sie A[2] oder W3], um die
Countdown-Zeit auszuwdhlen.

Driicken Sie den Lautstdrkeregler [10], um zu
bestatigen. Im Display [ 1] leuchtet T1 oder T2.
Der Countdown startet sofort.

Driicken Sie TIMER/SLEEP [8], um die

Countdown-Zeit iberpriifen.
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®  Jeweils 30, 15, 10 und 5 Sekunden vor Ablauf
des Countdowns ertént ein Warnsignal.

B Am Ende des Countdowns ertént ein
Alarmsignal mit maximaler Lautstérke.
Driicken Sie eine beliebige Taste, um den
Alarm auszuschalten. T1 oder T2 erlischt im

Display [1].

® Timer abbrechen
Driicken Sie kurz TIMER/SLEEP [8], um die

Timer-Zeit auszuwdhlen, deren Funktion Sie
abbrechen méchten (T1 oder T2).

2. Halten Sie den Lautstérkeregler
2 Sekunden lang gedriickt, bis <Aus> im
Display | 1] erscheint.

p—

® Reinigung und Pflege

/\ WARNUNG! Tauchen Sie weder das Produkt
noch das Steckernetzteil zu Reinigungszwecken
in Wasser oder andere Flissigkeiten. Halten
Sie niemals einen der Bestandteile des Produkts
unter flieBendes Wasser.

/A WARNUNG! Vor dem Reinigen: Trennen Sie
das Produkt von der Stromversorgung.

/\ ACHTUNG! Lassen Sie kein Wasser oder
andere Flissigkeiten in das Innere des Produkts
eindringen.

/A ACHTUNG! Verwenden Sie keine
|6sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel,
Scheuermittel, scharfe Reinigungslésungen
oder harte Biirsten zum Reinigen.

1. Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht
angefeuchteten Tuch.
2. Lassen Sie danach dlle Teile trocknen.

® Lagerung

O Llagern Sie das Produkt in seiner
Originalverpackung.

1 Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen,
sicheren Ort, auBBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
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® Fehlerbehebung

Ursache Behebung

Das Produkt Uberprifen Sie, ob das

&sst sich nicht Steckernetzteil richtig mit der

einschalten Steckdose und dem Produkt
verbunden ist.

Kein Ton Passen Sie die Lautstdrke an.

Gestorter Der Signalempfang ist zu

Radioempfang gering. Richten Sie die
Antenne aus oder bringen
Sie das Produkt an einen Ort
mit stérkerem Signal.

UKW-Sender Schwaches Signal. Manuell

nicht gefunden | suchen.

DAB-Sender Keine DAB-Versorgung in

nicht gefunden Ihrem Gebiet oder schlechter
Empfang. Stellen Sie die
Position der Antenne ein.

® Glossar

= Multiplex: In DAB und DAB+ kénnen auf
jeder Frequenz mehrere Radioprogramme
Ubertragen werden. Dabei werden diese
Radioprogramme in einem sogenannten
Multiplex zusammengefasst. In diesem
Multiplex kénnen auch Zusatzdienste wie
Bilder und Textinformationen mitgesendet
werden.

B Signalfehler: Je gréfBer die Anzahl der
Signalfehler, desto gestérter kommt das
Audiosignal am Produkt an. Der eingebaute
Fehlerschutz kann dies in einem gewissen
MafBe ausgleichen ohne das Audiosignal zu
verschlechtern. Die Anzeige der Anzahl der
Signalfehler kann hilfreich sein, um einen guten
Aufstellplatz fir das Produkt zu ermitteln.




@ Vereinfachte
EU-Konformitétserklérung

Hiermit erklart OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND, dass das Produkt
(DAB+Kiichenradio HG13658A/HG13658B)
den Richtlinien 2014/53/EU, 2011/65/EU und
2009/125/EG entspricht.

Den vollen Text der EU-Konformitétserklérung
finden Sie unter folgender Internetadresse:
www.owim.com

Cce

® Entsorgung
Verpackung:

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

L)  Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
b
a

Produkt:

o  Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

J

=
=

Gerdit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerdit
am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmill entsorgt werden

darf. Das Gerdit ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Riickgabemdglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an.
Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie

1

kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerdtes
haben Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerdt unentgeltlich zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhdngig vom Kauf eines Neugerdites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgerdte
abzugeben, die in keiner Abmessung
gréBer als 25 cm sind.

Bitte I16schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerdt umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fishren diese einer
separaten Sammlung zu.

Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei.

Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie
fachgerecht.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkaufer des Produkis gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schdden oder Mangel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler

aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.

Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt

beschadigt oder unsachgeméf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschleif’ unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf
Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

HO005 26

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 528132_2504) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.
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® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at
Service Belgien

Tel.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be
Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch

A
A A Serbisches Konformitétszeichen
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